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и Социального Совета (E/2002/SR.41) 1 26 июля 2002 года 135

2002/220 Утверждение повестки дня основной сессии 2002 года 
(E/2002/SR.6) 1 1 июля 2002 года 136

2002/221 Документы, рассмотренные Экономическим и Социаль-
ным Советом в связи с вопросами регионального сотруд-
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2002/222 Заявления о предоставлении консультативного статуса и 
просьбы об изменении классификации, полученные от 
неправительственных организаций (E/2002/71 (Part I), 
E/2002/SR.34) 12 22 июля 2002 года 138

2002/223 Четырехгодичные доклады, специальные доклады и жа-
лобы (E/2002/71 (Part I), E/2002/SR.34) 12 22 июля 2002 года 141

2002/224 Возобновленная сессия Комитета по неправительствен-
ным организациям 2002 года (E/2002/71 (Part I), 
E/2002/SR.34) 12 22 июля 2002 года 142
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2002/225 Учреждение общего целевого фонда добровольных взно-
сов в поддержку Неформальной региональной сети НПО 
Организации Объединенных Наций (E/2002/71 (Part I), 
E/2002/SR.34) 12 22 июля 2002 года 143

2002/226 Доклад Комитета по неправительственным организациям 
о работе его очередной сессии 2002 года (E/2002/71 
(Part I), E/2002/SR.34) 12 22 июля 2002 года 145

2002/227 Доклад Генерального секретаря Международного союза 
электросвязи о ходе подготовки ко Всемирной встрече на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 
(A/57/71-E/2002/52) 13(b) 23 июля 2002 года 145

2002/228 Доклад Исполнительного совета Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде о работе его 
седьмой специальной сессии (A/57/25) 13(e) 23 июля 2002 года 145

2002/229 Шестнадцатая Региональная картографическая конферен-
ция Организации Объединенных Наций для Азиатско-
Тихоокеанского региона (E/2002/80, E/2002/SR.36) 13(c) 23 июля 2002 года 146

2002/230 Государственное управление (E/2002/SR.36) 13(g) 23 июля 2002 года 146

2002/231 Десятое совещание Специальной группы экспертов по 
международному сотрудничеству в области налогообло-
жения (E/2002/6, E/2002/SR.36) 13(h) 23 июля 2002 года 146

2002/232 Документы, рассмотренные Экономическим и Социаль-
ным Советом в связи с оказанием помощи третьим госу-
дарствам, пострадавшим от применения санкций 
(A/56/303, E/2002/65 и E/2002/SR.36) 13(j) 23 июля 2002 года 146

2002/233 Рассмотрение просьбы о преобразовании Международной 
организации гражданской обороны, межправительствен-
ной организации, имеющей статус наблюдателя при Эко-
номическом и Социальном Совете, в специализированное 
учреждение (E/2002/4, E/2002/SR.36) 15 23 июля 2002 года 147

2002/234 Выборы Бюро Комиссии по положению женщин 
(E/2002/27) 14(a) 24 июля 2002 года 147

2002/235 Сообщения, касающиеся положения женщин: процедура 
рассмотрения сообщений (E/2002/27) 14(a) 24 июля 2002 года 148

2002/236 Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее со-
рок шестой сессии и предварительная повестка дня сорок 
седьмой сессии Комиссии (E/2002/27) 14(a) 24 июля 2002 года 148

2002/237 Доклад Комиссии социального развития о работе ее соро-
ковой сессии и предварительная повестка дня и докумен-
тация для сорок первой сессии Комиссии (E/2002/26) 14(b) 24 июля 2002 года 149

2002/238 Доклад Комиссии по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию о работе ее одиннадцатой сессии, 
предварительная повестка дня и документация ее двена-
дцатой сессии и организация работы и темы ее будущих 
сессий (E/2002/30 и Corr.1) 14(c) 24 июля 2002 года 151

2002/239 Назначение членов Совета попечителей Межрегиональ-
ного научно-исследовательского института Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности и пра-
восудия (E/2002/30 и Corr.1) 14(c) 24 июля 2002 года 154
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2002/240 Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе 
ее сорок пятой сессии и предварительная повестка дня и 
документация сорок шестой сессии Комиссии (E/2002/28 
и Corr.1 и 2) 14(d) 24 июля 2002 года 154

2002/241 Доклад Международного комитета по контролю над нар-
котиками (E/2002/28 и Corr.1) 14(d) 24 июля 2002 года 157

2002/242 Табак и здоровье (E/2002/L.26) 7(f) 24 июля 2002 года 157

2002/243 Вопрос о нарушении прав человека на оккупированных 
арабских территориях, включая Палестину (E/2002/23, 
E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 157

2002/244 Положение в области прав человека ливанских задержан-
ных лиц в Израиле (E/2002/23, E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 158

2002/245 Помощь Экваториальной Гвинее в области прав человека 
(E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 158

2002/246 Положение в области прав человека в Бурунди 
(E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 158

2002/247 Положение в области прав человека в отдельных частях 
Юго-Восточной Европы (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 159

2002/248 Положение в области прав человека в Демократической 
Республике Конго (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 159

2002/249 Положение в области прав человека в Ираке (E/2002/23, 
E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 160

2002/250 Положение в области прав человека в Судане (E/2002/23, 
E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 160

2002/251 Положение в области прав человека на Кубе (E/2002/23, 
E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 160

2002/252 Положение в области прав человека в Афганистане 
(E/2002/23, E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 161

2002/253 Положение в области прав человека в Сьерра-Леоне 
(E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 161

2002/254 Вопрос об осуществлении во всех странах экономиче-
ских, социальных и культурных прав, изложенных во 
Всеобщей декларации прав человека и Международном 
пакте об экономических, социальных и культурных пра-
вах, и исследование особых проблем, с которыми сталки-
ваются развивающиеся страны в своей деятельности по 
осуществлению этих прав человека (E/2002/23, 
E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 161

2002/255 Право на питание (E/2002/23, E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 162

2002/256 Глобализация и ее воздействие на осуществление в пол-
ном объеме прав человека (E/2002/23, E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 162

2002/257 Последствия политики структурной перестройки и внеш-
ней задолженности для полного осуществления всех прав 
человека, в частности экономических, социальных и 
культурных прав (E/2002/23, E/2002/L.24, E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 163

2002/258 Права человека и крайняя нищета (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 163
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2002/259 Право каждого человека на наивысший достижимый уро-
вень физического и психического здоровья (E/2002/23, 
E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 164

2002/260 Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижаю-
щие достоинство виды обращения и наказания 
(E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 166

2002/261 Ликвидация всех форм религиозной нетерпимости 
(E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 166

2002/262 Право на свободу убеждений и их свободное выражение 
(E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 167

2002/263 Интеграция прав человека женщин в деятельность всей 
системы Организации Объединенных Наций (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 167

2002/264 Международная конвенция о защите прав всех трудящих-
ся-мигрантов и членов их семей (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 167

2002/265 Права человека инвалидов (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 168

2002/266 Права человека мигрантов (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 168

2002/267 Рабочая группа по коренным народам Подкомиссии по 
поощрению и защите прав человека и Международное 
десятилетие коренных народов мира (E/2002/23, 
E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 168

2002/268 Рабочая группа Комиссии по правам человека для разра-
ботки проекта декларации в соответствии с пунктом 5 ре-
золюции 49/214 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 
1994 года (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 169

2002/269 Положение в области прав человека в Мьянме (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 169

2002/270 Расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная 
с ними нетерпимость (E/2002/23, E/2002/L.21, 
E/2002/L.24 и E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 170

2002/271 Право на развитие (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 172

2002/272 Состав персонала Управления Верховного комиссара Ор-
ганизации Объединенных Наций по правам человека 
(E/2002/23, E/2002/SR.39) 14(g) 25 июля 2002 года 172

2002/273 Помощь Сомали в области прав человека (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 173

2002/274 Повышение эффективности методов работы Комиссии по 
правам человека (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 173

2002/275 Права ребенка (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 174

2002/276 Социальный форум (E/2002/23, E/2002/L.24 и 
E/2002/SR.40) 14(g) 25 июля 2002 года 174

2002/277 Права и обязанности человека (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 174

2002/278 Сроки проведения пятьдесят девятой сессии Комиссии по 
правам человека (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 175

2002/279 Истечение сроков пребывания в должности лиц, назна-
ченных в рамках специальных процедур (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 175

2002/280 Межсессионная деятельность Бюро (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 175
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2002/281 Организация работы пятьдесят девятой сессии Комиссии 
по правам человека (E/2002/23, E/2002/L.24 и 
E/2002/SR.40) 14(g) 25 июля 2002 года 176

2002/282 Электронная система голосования (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 176

2002/283 Положение в области прав человека в Восточном Тиморе 
(E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 176

2002/284 Техническое сотрудничество и положение в области прав 
человека в Гаити (E/2002/23) 14(g) 25 июля 2002 года 177

2002/285 Вторая сессия Постоянного форума по вопросам корен-
ных народов (E/2002/L.19 и E/2002/SR.40) 14(h) 25 июля 2002 года 177

2002/286 Постоянный форум по вопросам коренных народов 
(E/2002/L.20) 14(h) 25 июля 2002 года 177

2002/287 Секретариат Постоянного форума по вопросам коренных 
народов (E/2002/L.32) 14(h) 25 июля 2002 года 178

2002/288 Расширение членского состава Исполнительного комите-
та Программы Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по делам беженцев (E/2002/L.11) 14(e) 25 июля 2002 года 178

2002/289 Документы, рассмотренные Экономическим и Социаль-
ным Советом в связи с социальными вопросами и вопро-
сами прав человека (E/2002/SR.40) 

14(a), (c) 
и (g) 25 июля 2002 года 179

2002/290 Доклады исполнительных советов Программы развития 
Организации Объединенных Наций/Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения, Дет-
ского фонда Организации Объединенных Наций и Миро-
вой продовольственной программы и соответствующие 
документы  3(b) 25 июля 2002 года 179

2002/291 Документы, рассмотренные Экономическим и Социаль-
ным Советом в связи с этапом координации (E/2002/62, 
E/2002/73 и E/2002/SR.41) 4 26 июля 2002 года 180

2002/292 Документы, рассмотренные Экономическим и Социаль-
ным Советом в связи с вопросом о специальной экономи-
ческой и гуманитарной помощи и помощи в случае сти-
хийных бедствий (E/2002/SR.41) 5 26 июля 2002 года 181

2002/293 Осуществление согласованных выводов 2000/1 Экономи-
ческого и Социального Совета о роли Организации Объе-
диненных Наций в поощрении развития, в частности в 
том, что касается доступа к знаниям и технологиям и их 
передачи, особенно информационно-коммуникационных 
технологий, в частности в рамках отношений партнерства 
с соответствующими заинтересованными сторонами, 
включая частный сектор (E/2002/L.28) 6(a) 26 июля 2002 года 181

2002/294 Комплексное и скоординированное осуществление реше-
ний крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций и последующая дея-
тельность в связи с ними (E/2002/SR.41) 6(a) 26 июля 2002 года 181

2002/295 Документы, рассмотренные Экономическим и Социаль-
ным Советом в связи с вопросам координации, программ-
ными и другими вопросами (E/2002/55 и E/2002/SR.41) 7(a) 26 июля 2002 года 182
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2002/296 Документы, рассмотренные Экономическим и Социаль-
ным Советом в связи с международным сотрудничеством 
в области информатики (E/2002/SR.41) 7(c) 26 июля 2002 года 182

2002/297 Доклад Статистической комиссии о работе ее тридцать 
третьей сессии (E/2002/24 и E/2002/SR.41) 13(c) 26 июля 2002 года 182

2002/298 Сроки, место проведения, предварительная повестка дня 
и документация тридцать четвертой сессии статистиче-
ской комиссии (E/2002/24 и E/2002/SR.41) 13(c) 26 июля 2002 года 182

2002/299 Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о ра-
боте ее тридцать пятой сессии и предварительная повест-
ка дня тридцать шестой сессии Комиссии (E/2002/25) 13(f) 26 июля 2002 года 186

2002/300 Дата и место проведения третьей сессии Форума Органи-
зации Объединенных Наций по лесам (E/2002/42) 13(i) 26 июля 2002 года 187

2002/301 Доклад Форума Организации Объединенных Наций по 
лесам о работе его второй сессии и предварительная по-
вестка дня третьей сессии Форума (E/2002/42) 13(i) 26 июля 2002 года 187
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  Резолюции 
 
 

  2002/1 
Специальная консультативная группа по проблемам 
африканских стран, переживших конфликты 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на доклад Генерального секретаря о причинах конфликтов и со-
действии обеспечению прочного мира и устойчивого развития в Африке, кото-
рый был представлен Совету Безопасности и Генеральной Ассамблее1, 

 ссылаясь также на пункт 7 резолюции 55/217 Генеральной Ассамблеи от 
21 декабря 2000 года о причинах конфликтов и содействии обеспечению проч-
ного мира и устойчивого развития в Африке, в котором Ассамблея просила 
Экономический и Социальный Совет рассмотреть вопрос о создании специ-
альной консультативной группы по проблемам стран, переживших конфликты, 
в целях оценки их гуманитарных и экономических потребностей и разработки 
долгосрочной программы поддержки осуществления, в основу которой будет 
положена интеграция чрезвычайной помощи в процесс развития, 

 ссылаясь далее на заявление министров о роли Организации Объединен-
ных Наций в поддержке усилий африканских стран по обеспечению устойчи-
вого развития, принятое Экономическим и Социальным Советом на этапе 
заседаний высокого уровня его основной сессии 2001 года2, и раздел VII 
Декларации тысячелетия3, посвященный удовлетворению особых 
потребностей Африки,  принимая во внимание Новое партнерство в интересах развития Африки, 
принятое Ассамблеей глав государств и правительств Организации африкан-
ского единства на ее тридцать седьмой очередной сессии, состоявшейся в Лу-
саке с 9 по 11 июля 2001 года, и ожидая проведения заключительного обзора и 
оценки осуществления Новой программы Организации Объединенных Наций 
по обеспечению развития в Африке в 90-е годы, запланированное на сентябрь 
2002 года, 

 принимая во внимание мандат Экономического и Социального Совета, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об учреждении специальной консультативной группы по проблемам 
африканских стран, переживших конфликты4; 

 2. постановляет рассмотреть вопрос о создании � по просьбе любой 
из африканских стран, переживших конфликт, � ограниченной по составу, но 
гибкой и представительной специальной консультативной группы на уровне 
послов, в консультации со всеми региональными группами и национальными 
органами соответствующих стран, из числа членов Экономического и Соци-
ального Совета и государств-наблюдателей, включая представителей соответ-
ствующей страны, и при этом учитывать необходимость включения в ее состав 

__________________ 

 1 (A/52/871-S/1998/318). 
 2 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят шестая сессия, 

Дополнение № 3 (A/56/3/Rev.1), глава III, пункт 29. 
 3 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
 4 E/2002/12 и Corr.1. 
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стран, которые могут внести позитивный вклад в осуществление целей такой 
группы; 

 3. также постановляет, что такая специальная консультативная груп-
па должна изучать гуманитарные и экономические потребности соответствую-
щей страны, рассматривать соответствующие программы поддержки и гото-
вить рекомендации в отношении долгосрочной программы поддержки, осно-
ванной на ее приоритетах развития, путем интеграции деятельности по оказа-
нию помощи, восстановлению, реконструкции и развитию в рамках всеобъем-
лющего подхода к вопросам мира и стабильности, а также консультировать по 
вопросу о том, как обеспечить, чтобы помощь международного сообщества со-
ответствующей стране была адекватной, последовательной, хорошо скоорди-
нированной и эффективной и способствовала синергии; 

 4. постановляет далее, что для выполнения своей работы такая специ-
альная консультативная группа должна проводить консультации с властями со-
ответствующей страны и, если обе стороны сочтут это необходимым, с пред-
ставителями соответствующих национальных, субрегиональных, региональных 
и международных организаций и с другими участниками, если это целесооб-
разно, согласно правилам процедуры и соответствующим резолюциям Эконо-
мического и Социального Совета, и представлять рекомендации Совету для 
рассмотрения и направления другим надлежащим и соответствующим фору-
мам; 

 5. просит Генерального секретаря и Группу Организации Объединен-
ных Наций по вопросам развития, а также другие соответствующие фонды, 
программы и специализированные учреждения Организации Объединенных 
Наций, оказывать помощь такой специальной консультативной группе в осу-
ществлении ее мандата и предлагает бреттон-вудским учреждениям 
сотрудничать в этой связи; 

 6. настоятельно призывает такую специальную консультативную 
группу максимально использовать существующие механизмы и структуры ко-
ординации, а также принятую на межправительственном уровне и другую со-
ответствующую документацию; 

 7. призывает к тесному сотрудничеству между такой специальной кон-
сультативной группой и Рабочей группой Совета Безопасности по предотвра-
щению и разрешению конфликтов в Африке в областях, связанных с осуществ-
лением мандата такой специальной консультативной группы; 

 8. предлагает многосторонним учреждениям, в частности Африкан-
скому банку развития, Африканскому союзу и африканским субрегиональным 
организациям, а также другим соответствующим участникам, с учетом поло-
жений пункта 4 выше, в полной мере сотрудничать с такой специальной кон-
сультативной группой, по ее просьбе; 

 9. просит все государства � члены Организации Объединенных На-
ций, в частности страны-доноры, вносить вклад в работу такой специальной 
консультативной группы; 
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 10. постановляет провести оценку уроков, извлеченных из первона-
чального опыта работы таких специальных консультативных групп, не позднее 
его основной сессии 2004 года. 
 

23-е пленарное заседание 
15 июля 2002 года 

 
 

  2002/2 
Перестройка конференционной структуры Экономической 
и социальной комиссии для Азии и Тихого океана 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюции 143 (XXX) от 5 апреля 1974 года5, 210 (XXXVI) 
от 29 марта 1980 года6, 262 (XLIII) от 30 апреля 1987 года7, 47/3 от 10 апреля 
1991 года8, 48/2 от 23 апреля 1992 года9 и 51/3 от 1 мая 1995 года10 Экономи-
ческой и социальной комиссии для Азии и Тихого океана по конференционной 
структуре Комиссии, 

 ссылаясь также на резолюцию 53/1 Комиссии от 30 апреля 1997 года11 о 
перестройке конференционной структуры Комиссии, в частности, на содержа-
щееся в ней решение о проведении обзора конференционной структуры Ко-
миссии, включая ее тематические приоритетные задачи и вспомогательную 
структуру, не позднее пятьдесят восьмой сессии Комиссии, 

 учитывая свою резолюцию 1998/24 от 31 июля 1998 года о дальнейших 
мерах по перестройке и активизации деятельности Организации Объединен-
ных Наций в экономической, социальной и смежных областях, 

 ссылаясь на задачи, вытекающие из соответствующих целей развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных 
Наций, принятой на Саммите тысячелетия 8 сентября 2000 года12, и другие це-
ли развития, согласованные на международном уровне, 

 ссылаясь также на резолюцию Генеральной Ассамблеи 50/11 от 2 ноября 
1995 года о многоязычии, в частности пункты 1, 5 и 6 этой резолюции, 

 признавая, что основные экономические и социальные проблемы разви-
тия, с которыми сталкиваются страны и территории Азиатско-Тихоокеанского 
региона, взаимосвязаны и носят многогранный характер, особенно в условиях 
все большей глобализации мира, и что эффективные подходы к их решению 
требуют принятия многодисциплинарных мер, а также углубления региональ-
ного сотрудничества и обмена опытом между странами, 

__________________ 

 5 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1974 год, 
Дополнение № 5 (E/5469-E/CN.11/1153), часть III. 

 6 Там же, 1980 год, Дополнение № 6 и исправление (E/1980/26 и Corr.1), глава III. 
 7 Там же, 1987 год, Дополнение № 14 (E/1987/34), глава IV. 
 8 Там же, 1991 год, Дополнение № 14 (E/1991/35), глава IV. 
 9 Там же, 1992 год, Дополнение № 11 (E/1992/31), глава IV. 
 10 Там же, 1995 год, Дополнение № 17 (E/1995/37), глава IV. 
 11 Там же, 1997 год, Дополнение № 18 (E/1997/38), глава IV. 
 12 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
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 сознавая масштаб ответственности Комиссии, представляющей крупней-
ший по географическому охвату регион мира, в котором проживает 62 процен-
та населения мира, а также бóльшая часть нищего населения мира, 

 отмечая различные уровни развития стран и территорий Азиатско-
Тихоокеанского региона и особые потребности наименее развитых, не имею-
щих выхода к морю и островных развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой, 

 отмечая также исключительную роль Комиссии как наиболее предста-
вительного органа по Азиатско-Тихоокеанскому региону и ее всеобъемлющий 
мандат как основного центра экономического и социального развития системы 
Организации Объединенных Наций для Азиатско-Тихоокеанского региона, 

 учитывая неделимый характер достижения экономических и социальных 
целей развития, 

 положительно оценивая инициативы, предпринятые Исполнительным 
секретарем в целях активизации деятельности и перестройки программы рабо-
ты Комиссии, и одобряя концентрацию сил Комиссии на трех основных тема-
тических направлениях, а именно на борьбе с нищетой, регулировании процес-
са глобализации и решении новых социальных вопросов, 

 рассмотрев рекомендации Межправительственного совещания по обзору 
конференционной структуры Комиссии, включая ее тематические приоритет-
ные задачи и вспомогательную структуру, проходившего 26�28 марта 2002 года 
в Бангкоке13, 

 1. постановляет утвердить пересмотренную конференционную струк-
туру Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого океана, вклю-
чая тематическую и вспомогательную структуру, изменив ее следующим обра-
зом: 
 

 I. Комиссия 
 

 Сессии Комиссии проводятся ежегодно, причем каждая сессия включает 
два этапа работы: совещание старших должностных лиц и следующее за ним 
совещание министров, в сроки, не превышающие семь рабочих дней, в целях 
обсуждения важных вопросов социально-экономического развития в регионе и 
принятия по ним решений, вынесения решений относительно рекомендаций ее 
вспомогательных органов и Исполнительного секретаря, рассмотрения и ут-
верждения программы работы и приоритетных задач, а также принятия любых 
других необходимых решений в соответствии с ее кругом ведения. 
 

 II. Вспомогательная структура 
 

 Вспомогательная структура Комиссии включает два существующих спе-
циальных органа и следующие три тематических комитета и их соответствую-
щие подкомитеты: 

 a) Комитет по борьбе с нищетой; 

 b) Комитет по регулированию процесса глобализации; 

__________________ 

 13 E/ESCAP/1235, раздел III. 
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 c) Комитет по новым социальным вопросам. 

 Три тематических комитета проводят сессии один раз в два года, и про-
должительность каждой сессии не превышает трех дней. 

 В рамках Комитета по борьбе с нищетой создаются следующие два под-
комитета: 

 a) Подкомитет по методам борьбы с нищетой; 

 b) Подкомитет по статистике. 

 В рамках Комитета по регулированию процесса глобализации создаются 
следующие четыре подкомитета: 

 a) Подкомитет по международной торговле и инвестициям; 

 b) Подкомитет по транспортной инфраструктуре, упрощению перево-
зок и туризму; 

 c) Подкомитет по окружающей среде и устойчивому развитию; 

 d) Подкомитет по информационной, коммуникационной и космической 
технологии. 

 В рамках Комитета по новым социальным вопросам создаются следую-
щие два подкомитета: 

 a) Подкомитет по социально незащищенным группам населения; 

 b) Подкомитет по здравоохранению и развитию. 

 Подкомитеты проводят сессии один раз в два года, и продолжительность 
каждой сессии не превышает трех дней. Подкомитет по статистике проводит 
сессии ежегодно продолжительностью не более трех дней, в случае если Коми-
тет по борьбе с нищетой примет соответствующее решение. 

 Специальный орган по наименее развитым и не имеющим выхода к морю 
развивающимся странам и Специальный орган по тихоокеанским островным 
развивающимся странам сохраняются. Их сессии проводятся поочередно раз в 
два года в течение максимум двух дней непосредственно перед сессиями Ко-
миссии. 
 

 III. Специальные конференции на уровне министров 
 

 a) С одобрения Комиссии могут проводиться специальные конферен-
ции на уровне министров по конкретным вопросам, но в течение года прово-
дится не более одной такой конференции; 

 b) в те годы, когда проводится конференция на уровне министров, ко-
торая затрагивает вопросы, обычно обсуждаемые одним из комите-
тов/подкомитетов, сессии соответствующих комитетов/подкомитетов могут не 
созываться. 
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 IV. Специальные межправительственные совещания 
 

 a) После предварительного одобрения Комиссией могут созываться 
специальные межправительственные совещания в целях детального анализа 
основных и приоритетных вопросов, включая соответствующие межсектораль-
ные вопросы; 

 b) в течение одного календарного года может проводиться не более пя-
ти таких межправительственных совещаний общей продолжительностью не 
более 25 дней. 

 V. Консультативный комитет постоянных представителей и других 
представителей, назначенных членами Комиссии 
 

 Функции Консультативного комитета постоянных представителей и дру-
гих представителей, назначенных членами Комиссии, соответствуют кругу ве-
дения, содержащемуся в приложении I к настоящей резолюции. Консультатив-
ный комитет изучает пути расширения своих возможностей и повышения спо-
собности предоставлять консультации и оказывать помощь Исполнительному 
секретарю в подготовке предложений по среднесрочному плану, бюджету по 
программам, первоочередным задачам по программе работы и распределению 
ресурсов в соответствии с руководящими указаниями, которые дает Комиссия, 
а также контролировать и оценивать ход, результаты и эффективность осуще-
ствления программы работы Комиссии в соответствии с пунктами 2 и 3 круга 
ведения Консультативного комитета и регулярно представляет доклад Комис-
сии. 
 

 VI. Существующие региональные учреждения под эгидой Комиссии 
 

 Под эгидой Комиссии по-прежнему функционируют в соответствии со 
своим уставом и кругом ведения следующие региональные учреждения: 

 a) Азиатско-Тихоокеанский центр по передаче технологии; 

 b) Региональный координационный центр исследований и разработок 
по кормовым зерновым, бобовым, корнеплодам и клубнеплодам во влажных 
тропических зонах Азии и Тихого океана; 

 с) Статистический институт для Азии и Тихого океана; 

 d) Азиатско-Тихоокеанский центр сельскохозяйственного машино-
строения и агротехники. 
 

 VII. Общие положения 
 

 a) Функции 
 

 Функции тематических комитетов и специальных органов изложены в их 
соответствующем круге ведения в приложениях II�VI к настоящей резолюции. 
Комитеты всесторонне рассматривают вопросы в рамках их соответствующего 
круга ведения на основе межсекторального и тематического подхода. 

 b) Правила процедуры 
 

 Правила процедуры Комиссии, включая те, что касаются процесса приня-
тия решений, применяются с необходимыми изменениями к работе комитетов/ 
подкомитетов и специальных органов, если иное не оговаривается Комиссией. 
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 c) Неофициальная сессия 
 

 В ходе министерского этапа работы каждой сессии Комиссии может орга-
низовываться, не приобретая официального статуса, неофициальная сессия 
глав делегаций. Повестка дня неофициальной сессии определяется на основе 
консенсуса, а аннотированная повестка дня распространяется среди членов не 
менее чем за 30 дней до открытия сессии в целях обеспечения ее эффективно-
сти и действенности. Обеспечивается синхронный перевод; 

 2. предлагает Исполнительному секретарю под руководством Гене-
рального секретаря и в соответствии с задачей обеспечения максимального 
влияния Организации Объединенных Наций в области экономического и соци-
ального развития провести реорганизацию секретариата, с тем чтобы расши-
рить его возможности для обслуживания вспомогательной структуры Комис-
сии и осуществления ее пересмотренной программы работы в рамках средне-
срочного плана на период 2002�2005 годов; 

 3. просит Исполнительного секретаря в течение следующих шести ме-
сяцев информировать членов и ассоциированных членов о его предваритель-
ной оценке организационных, кадровых и финансовых последствий пересмот-
ра вспомогательной межправительственной структуры Комиссии; 

 4. просит также Исполнительного секретаря изучить в тесной кон-
сультации с членами и ассоциированными членами, в частности по линии Кон-
сультативного комитета постоянных представителей и других представителей, 
назначенных членами Комиссии, новаторские подходы, включая возможные 
изменения в формате сессии Комиссии, с тем чтобы добиться более широкого 
участия министров и более активного обмена мнениями между представителя-
ми в ходе сессий Комиссии, и представить его рекомендации по этому вопросу 
на рассмотрение пятьдесят девятой сессии Комиссии; 

 5. выражает признательность секретариату за выполнение резолю-
ций Генеральной Ассамблеи, устанавливающих языковой режим как в отноше-
нии официальных языков, так и в отношении рабочих языков Комиссии, и на-
стоятельно призывает Исполнительного секретаря продолжать свои усилия по 
тщательному контролю за строгим выполнением резолюции 50/11 Ассамблеи; 

 6. просит Исполнительного секретаря представлять Комиссии на ее 
последующих сессиях доклад о ходе осуществления настоящей резолюции, 
концентрируя внимание, в частности, на том, служит ли конференционная 
структура цели повышения эффективности и обеспечения более высокого и 
широкого представительства членов и ассоциированных членов, что послужит, 
в частности, основой для среднесрочного обзора функционирования конферен-
ционной структуры, который должен быть проведен на шестьдесят первой сес-
сии Комиссии; 

 7. одобряет решение Комиссии провести обзор конференционной 
структуры, включая ее тематические и секторальные приоритетные задачи и 
вспомогательную структуру, с учетом результатов среднесрочного обзора кон-
ференционной структуры не позднее чем на ее шестьдесят третьей сессии. 
 

32-е пленарное заседание 
19 июля 2002 года 
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  Приложение I 
Круг ведения Консультативного комитета постоянных представителей и 
других представителей, назначенных членами Комиссии 
 
 

 Консультативный комитет постоянных представителей и других предста-
вителей, назначенных членами Комиссии, выполняет следующие функции: 

1. Поддерживает тесное сотрудничество и обеспечивает консультации меж-
ду членами и секретариатом Экономической и социальной комиссии для Азии 
и Тихого океана. 

2. Предоставляет консультации и помощь Исполнительному секретарю в 
подготовке предложений по среднесрочному плану, бюджету по программам и 
первоочередным задачам в соответствии с руководящими указаниями, которые 
дает Комиссия. 

3. Получает на регулярной основе информацию по вопросам администра-
тивного и финансового функционирования Комиссии и предоставляет помощь 
и консультации Исполнительному секретарю в контроле и оценке хода осуще-
ствления программы работы Комиссии. 

4. Рассматривает проект плана проведения заседаний до его представления 
сессии Комиссии. 

5. Обменивается с Исполнительным секретарем мнениями относительно 
предварительной повестки дня каждой сессии Комиссии с учетом положений 
главы II правил процедуры Комиссии. 

6. Консультирует Исполнительного секретаря в отношении определения но-
вых экономических и социальных вопросов и других соответствующих вопро-
сов для включения в предварительные повестки дня сессий Комиссии. 

7. Оказывает помощь секретариату в разработке аннотированной предвари-
тельной повестки дня для каждой сессии Комиссии до завершения подготовки 
ее окончательного варианта. 

8. Контролирует применение тематического подхода и ход осуществления 
мероприятий на его основе для обеспечения оценки тематического подхода и 
представления Комиссии в соответствующие сроки предложений относительно 
возможных поправок к темам или их изменения. 

9. Выполняет любые другие задачи, которые могут быть поручены ему Ко-
миссией. 
 

  Приложение II 
Круг ведения Комитета по борьбе с нищетой 
 

 Нищета является основной проблемой развития, стоящей перед разви-
вающимися странами Азиатско-Тихоокеанского региона, в котором проживает 
две трети бедного населения мира. Настоятельная потребность в эффективных 
мерах борьбы с нищетой получила отражение в целях развития, сформулиро-
ванных в Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, которая 
призывает сократить наполовину к 2015 году долю населения, проживающего в 
условиях крайней нищеты. Нищета является многогранным и динамичным яв-
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лением, включающим сложные и взаимосвязанные вопросы, требующие кон-
центрации всех сил на экономических, социальных и экологических вопросах. 

 С учетом этого Комитет по борьбе с нищетой служит региональным фо-
румом для оказания членам и ассоциированным членам помощи в выполнении 
следующих задач: a) разработка стратегий и политики для борьбы с нищетой 
ускоренными темпами и на устойчивой основе и для повышения качества жиз-
ни бедноты; b) укрепление национальной статистической инфраструктуры для 
сбора, анализа и распространения статистических данных путем пропаганди-
рования общих методологий для межстранового сопоставления данных разных 
стран и повышения качества статистических данных; и c) разработка передо-
вых методов борьбы с нищетой как в городах, так и в сельских районах, а так-
же обмен опытом их применения. 

 Цель Комитета � дать членам и ассоциированным членам Экономиче-
ской и социальной комиссии для Азии и Тихого океана возможность для более 
эффективной разработки и осуществления политики и стратегий в интересах 
бедноты для достижения целей развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия. 

 Под общим руководством Комиссии Комитет: 

1. Проводит обзор достигнутых результатов и встретившихся препятствий в 
деле достижения как количественных, так и качественных аспектов соответст-
вующих целей развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 

2. Анализирует глобальные и региональные тенденции и события, включая 
новые экономические и социальные вопросы, которые сказываются на уровнях 
нищеты в регионе, уделяя особое внимание вынесению рекомендаций относи-
тельно направлений политики, которые поддерживают ориентированный на 
удовлетворение потребностей бедноты экономический рост и предупреждают 
социальное неравенство. 

3. Проводит обзор и анализ хода развития статистики в регионе, оказывает 
помощь в укреплении национальной статистической инфраструктуры и содей-
ствует повышению качества статистических данных, уделяя особое внимание 
следующим областям: 

 a) улучшению и согласованию методик измерения показателей нищеты 
и соответствующей экономической и социальной статистики; 

 b) приоритетным областям статистики, определенным членами и ассо-
циированными членами, включая, среди прочего, национальные счета, нефор-
мальный сектор, гендерную статистику, статистику окружающей среды и ста-
тистику по информационно-коммуникационным технологиям и наукоемкой 
экономике. 

4. Содействует обмену опытом и передаче передовых методов в области 
борьбы с нищетой, а также укреплению кадрового и институционального по-
тенциала, уделяя особое внимание: 

 a) учету вопросов борьбы с нищетой в деле устойчивого развития и ох-
раны окружающей среды; 

 b) учету вопросов борьбы с нищетой и динамики и миграции народо-
населения; 
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 c) укреплению экономического и социального положения бедноты на 
основе подхода, опирающегося на защиту ее прав; 

 d) расширению участия бедноты в процессе принятия решений по ли-
нии общинных организаций; 

 e) стимулированию разработки устойчивой и недорогостоящей инфор-
мационно-коммуникационной технологии, ориентированной на потребности 
бедноты. 

5. Рассматривает и оценивает ход и эффективность осуществления соответ-
ствующей программы работы Комиссии и дает рекомендации Комиссии в от-
ношении дальнейших программ работы, обеспечивая при этом надлежащее 
рассмотрение таких межсекторальных вопросов, как особые проблемы тихо-
океанских островных развивающихся стран, не имеющих выхода к морю раз-
вивающихся стран, наименее развитых стран и стран с переходной экономикой, 
окружающая среда, развитие людских ресурсов и участие женщин в процессе 
развития. 

6. Укрепляет связи с государственными и неправительственными, регио-
нальными и двусторонними организациями, а также учреждениями частного 
сектора для поддержки политики и стратегий борьбы с нищетой, которые по-
зволяют максимально повысить взаимодействие и избегать дублирования уси-
лий. 

7. Содействует более тесному сотрудничеству и совместной деятельности с 
соответствующими учреждениями системы Организации Объединенных Наций 
для сведения к минимуму параллелизма в работе и ее дублирования, а также 
содействует укреплению связей с финансовыми учреждениями, учреждениями, 
занимающимися вопросами развития за рамками системы Организации Объе-
диненных Наций, организациями частного сектора, неправительственными ор-
ганизациями и странами-донорами внутри региона Азии и Тихого океана и за 
его пределами, с тем чтобы максимально полно использовать имеющиеся ре-
сурсы и повышать эффективность и результативность работы Комиссии по ре-
шению важнейших задач развития в регионе. 

8. Работает в тесном сотрудничестве с другими вспомогательными органами 
Комиссии и координирует с ними свою деятельность. 

9. Выполняет прочие функции, которые время от времени может поручать 
ему Комиссия, в вопросах борьбы с нищетой. 

 В рамках своего круга ведения Комитет определяет задачи, которые долж-
ны быть решены в установленные сроки. Комитет указывает, какие результаты 
предполагается получить от решения каждой задачи, устанавливает временн∉ е 
рамки для ее решения и осуществляет контроль за ходом и эффективностью ее 
реализации. 

 В состав Комитета входят все члены и ассоциированные члены Комиссии. 

 Комитет проводит сессии раз в два года и представляет доклад Комиссии 
для содействия обсуждению вопросов борьбы с нищетой. 

 Комитету в его работе оказывают помощь следующие два подкомитета: 

 a) Подкомитет по методам борьбы с нищетой; 
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 b) Подкомитет по статистике. 

 Комитет рассматривает политические аспекты борьбы с нищетой в целом, 
а подкомитеты концентрируют внимание на конкретных секторальных аспек-
тах задач, поставленных перед Комитетом в соответствии с его кругом ведения. 

 Подкомитеты проводят свои сессии в периоды между сессиями Комитета, 
предпочтительно в те годы, когда Комитет свои сессии не проводит. Комитет 
дает общие указания подкомитетам по вопросам, требующим рассмотрения, и 
первоочередным задачам в их работе, что служит руководством для подкомите-
тов при составлении своих повесток дня. Комитет может принять решение о 
том, что в дополнение к сессиям, которые проводятся в те годы, когда Комитет 
не проводит свои сессии, Подкомитет по статистике может проводить свои сес-
сии в альтернативные годы для обсуждения, в частности, вопросов, упоминае-
мых выше в пункте 3(b). Доклады подкомитетов представляются на рассмотре-
ние последующей сессии Комитета в качестве основы для работы на межсек-
торальном/тематическом уровне. Что касается докладов Подкомитета по стати-
стике по вопросам, связанным с упоминаемыми в пункте 3(b), то Комитет по 
борьбе с нищетой рассматривает эти доклады и, по мере необходимости, также 
распространяет их среди других комитетов, учитывая рекомендации Подкоми-
тета по статистике. 
 

  Приложение III 
Круг ведения Комитета по регулированию процесса глобализации 
 

 Процесс глобализации имеет глубокие и еще не проявившиеся до конца 
последствия для экономического и социального развития региона. Задача со-
стоит в том, как добиться эффективного регулирования процесса глобализации 
путем разработки и осуществления эффективных стратегий, с тем чтобы вос-
пользоваться новыми возможностями и свести к минимуму неизбежные из-
держки. В этой связи Комитет по регулированию процесса глобализации рас-
сматривает вопросы в четко ориентированных подпрограммных областях: 
а) международной торговли и инвестиций; b) транспортной инфраструктуры, 
упрощения перевозок и туризма; с) окружающей среды и устойчивого разви-
тия; и d) информационной, коммуникационной и космической технологии. 

 Под общим руководством Экономической и социальной комиссии для 
Азии и Тихого океана Комитет: 

 1. Проводит обзор и анализ новых экономических вопросов и их по-
следствий для региона и вырабатывает программные рекомендации в отноше-
нии политики, которые могут представляться правительствам на утверждение. 

 2. Проводит обзор и анализ тенденций и событий для углубления по-
нимания последствий соглашений в рамках Всемирной торговой организации, 
региональных торговых механизмов и других многосторонних торговых пере-
говоров и вынесения рекомендаций относительно соответствующих мероприя-
тий по укреплению потенциала стран для рассмотрения возможностей присое-
динения к Всемирной торговой организации, а также в целях активного уча-
стия развивающихся стран и стран с переходной экономикой в международных 
торговых переговорах. 

 3. Содействует развитию конкурентоспособной в международном мас-
штабе торговли путем упрощения документации и автоматизации ее обработ-
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ки, пропагандирования упрощения и согласования торговых правил и повыше-
ния уровня соблюдения стандартов и сертификационных требований, а также 
путем повышения квалификации управленческих кадров. 

 4. Содействует обмену накопленным оптом и передаче передовых ме-
тодов привлечения инвестиций и упрощения инвестиционной деятельности и 
расширяет возможности стран по наращиванию потенциала для разработки и 
осуществления политики и стратегий в поддержку развития предприятий и 
предпринимательства, уделяя особое внимание мелким и средним предприяти-
ям. 

 5. Содействует дальнейшему развитию устойчивого туризма путем со-
действия, включая экотуризм, пропаганду культурных ценностей и националь-
ного достояния, повышения потенциала людских ресурсов организаций и со-
действует региональному сотрудничеству, особенно сетевому взаимодействию 
учебных заведений. 

 6. Играет активизирующую роль в деле разработки и осуществления 
национальных, региональных и межрегиональных инициатив в секторе транс-
порта, уделяя особое внимание Азиатской шоссейной дороге, Трансазиатской 
железной дороге и развитию перевозок в смешанном сообщении для облегче-
ния доступа на внутренние и глобальные рынки. 

 7. Пропагандирует применение комплексного подхода к устранению 
институциональных и физических барьеров для облегчения перемещения лю-
дей, товаров и услуг и способствует развитию мультимодального транспор-
та/логистических услуг, включая средства для транзитных перевозок, с тем 
чтобы обеспечить активное участие в процессе глобализации. 

 8. Проводит обзор и анализ тенденций в секторе транспорта и ответ-
ных мер директивного уровня и публикует соответствующую информацию и 
оказывает членам и ассоциированным членам помощь в решении вопросов, ка-
сающихся главным образом партнерских связей между государственным и ча-
стным секторами и содействия применению подходов, предусматривающих 
привлечение общественности, для учета экономических, социальных и эколо-
гических требований в планировании и разработке политики в секторе транс-
порта. 

 9. Проводит обзор и анализ состояния окружающей среды в регионе и 
освещает важнейшие экологические требования в целях поощрения их учета в 
политике, перспективных планах и программах в области развития на макро-
экономическом и секторальном уровнях и путем содействия диалогу на дирек-
тивном уровне, профессиональной подготовке и обмену опытом. 

 10. Содействует наращиванию людского и организационного потенциала 
для принятия эффективных и комплексных мер в осуществление глобальных, 
региональных, национальных и местных планов в области окружающей среды 
для участия в разработке и осуществлении многосторонних соглашений по во-
просам окружающей среды и присоединения к ним. В этой связи содействует 
разработке и распространению региональных перспектив и торгового законо-
дательства и стандартов, а также экономических инструментов, наиболее под-
ходящих к соответствующим экономическим, социальным и экологическим ус-
ловиям, и поддерживает региональное и субрегиональное природоохранное со-
трудничество. 
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 11. Оказывает помощь в наращивании потенциала, разработке и осуще-
ствлении стратегий и планов действий для устойчивого использования при-
родных ресурсов, в частности водных ресурсов, уделяя особое внимание 
проблемам качества водных ресурсов, а также доступа бедноты к безопасной 
питьевой воде. 

 12. Путем содействия региональному сотрудничеству укрепляет нацио-
нальный потенциал для предупреждения, смягчения и ликвидации последст-
вий гидрологических стихийных бедствий и поощряет и расширяет сотрудни-
чество с секретариатами конвенций в деле борьбы с деградацией почв, в облас-
ти обезлесения, с опустыниванием и отрицательными последствиями измене-
ния климата и координирует свою работу с Продовольственной и сельскохо-
зяйственной организацией Объединенных Наций. 

 13. Содействует наращиванию потенциала в области устойчивого разви-
тия энергетики путем вынесения директивных рекомендаций, развития люд-
ских ресурсов и обмена информацией, с тем чтобы оказывать поддержку на-
циональным усилиям в области перспективного планирования и управления и 
в деле более широкого применения возобновляемых источников энергии и по-
вышения энергоэффективности путем интеграции экономических, социальных 
и экологических аспектов. Поддерживает также субрегиональное сотрудниче-
ство в развитии сектора энергетики, торговле энергоресурсами и их совмест-
ном использовании, а также реформ на уровне политики. 

 14. Содействует наращиванию потенциала для создания благоприятных 
условий для разработки информационно-коммуникационной технологии, пере-
дачи и применения, в частности, на основе регионального сотрудничества и 
сетевого взаимодействия государственных и неправительственных организа-
ций и организаций частного сектора в интересах вовлечения развивающихся 
стран и стран с переходной экономикой в основное русло развития. 

 15. Содействует региональному сотрудничеству и эффективной инте-
грации спутниковых информационно-коммуникационных технологий с 
другими информационными технологиями в целях научно обоснованного 
планирования устойчивого социально-экономического развития и управления 
им и повышения качества жизни, особенно комплексному применению 
дистанционного зондирования и спутниковой связи в отдаленных и сельских 
районах, а также для картографирования нищеты и дистанционного обучения. 

 16. Содействует коллективному самообеспечению и сотрудничеству 
«Юг-Юг», например, в рамках экономического и технического сотрудничества 
между развивающимися странами и региональной гибкости. 

 17. Рассматривает ход и эффективность осуществления соответствую-
щей программы работы Комиссии и дает рекомендации Комиссии в отношении 
дальнейших программ работы, обеспечивая при этом надлежащее решение та-
ких межсекторальных вопросов, как особые проблемы наименее развитых, не 
имеющих выхода к морю и тихоокеанских островных развивающихся стран и 
стран с переходной экономикой. 

 18. Укрепляет взаимосвязи с соответствующими субрегиональными ор-
ганизациями для углубления внутри- и межсубрегионального сотрудничества. 
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 19. Ускоряет выполнение решений и рекомендаций глобальных конфе-
ренций в части, касающейся работы Комитета, на национальном, субрегио-
нальном и региональном уровнях, дает оценку достигнутых результатов и ру-
ководящие указания по разработке и осуществлению региональных программ 
действий. 

 20. Содействует налаживанию связей с учреждениями по вопросам раз-
вития и финансовыми учреждениями, организациями частного сектора, непра-
вительственными организациями, донорами и странами, оказывающими под-
держку как внутри региона, так и за его пределами, с соответствующими уч-
реждениями системы Организации Объединенных Наций с целью сведения к 
минимуму частичного и полного дублирования работы и расширения 
сотрудничества с другими организациями и другими органами на 
субрегиональном, региональном и глобальном уровнях, с тем чтобы 
максимально повысить эффективность и результативность деятельности 
Комиссии.  21. Работает в тесном сотрудничестве с другими вспомогательными ор-
ганами Комиссии и координирует с ними свою деятельность. 

 22. Выполняет прочие функции, которые время от времени может пору-
чать ему Комиссия в вопросах регулирования процесса глобализации. 

 В рамках своего круга ведения Комитет определяет задачи, которые долж-
ны быть решены в установленные сроки. Комитет указывает, какие результаты 
предполагается получить от решения каждой задачи, устанавливает временные 
рамки для ее решения и осуществляет контроль за ходом и эффективностью ее 
реализации. 

 В состав Комитета входят все члены и ассоциированные члены Комиссии. 

 Комитет проводит сессии раз в два года и представляет доклад Комиссии 
для содействия обсуждению вопросов регулирования процесса глобализации. 

 Комитету в его работе оказывают помощь следующие четыре подкомите-
та: 

 а) Подкомитет по международной торговле и инвестициям; 

 b) Подкомитет по транспортной инфраструктуре, упрощению перево-
зок и туризму; 

 с) Подкомитет по окружающей среде и устойчивому развитию; 

 d) подкомитет по информационной, коммуникационной и космической 
технологии. 

 Комитет рассматривает политические аспекты регулирования процесса 
глобализации в целом, а подкомитеты концентрируют внимание на конкретных 
секторальных аспектах задач, поставленных перед Комитетом в соответствии с 
его кругом ведения. 

 Подкомитеты проводят свои сессии в периоды между сессиями Комитета 
предпочтительно в те годы, когда Комитет свои сессии не проводит. Комитет 
дает общие указания подкомитетам по вопросам, требующим рассмотрения, и 
первоочередным задачам в их работе, что служит подкомитетам руководством 
при составлении своих повесток дня. Доклады подкомитетов представляются 
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на рассмотрение последующей сессии Комитета в качестве основы для работы 
на межсекторальном/тематическом уровне. 
 

  Приложение IV 
Круг ведения Комитета по новым социальным вопросам 
 

 Азиатско-Тихоокеанский регион сталкивается с новыми и давними про-
блемами, обусловленными глобальными и региональными тенденциями разви-
тия, которые оказывают глубокое воздействие на отдельных лиц, семьи и об-
щины. Многие в регионе сталкиваются с препятствиями, мешающими равно-
правному участию и не позволяющими в полной мере пользоваться правом на 
развитие из-за принадлежности к тому или иному полу, возраста, инвалидно-
сти, уровня доходов и других факторов. Существуют и другие угрозы безопас-
ности человека, связанные с нарастающей эпидемией вируса иммунодефицита 
человека/синдрома приобретенного иммунодефицита (ВИЧ/СПИД), торговлей 
людьми и другими правонарушениями. Кроме того, новые региональные про-
блемы обусловливаются высокими темпами старения населения и междуна-
родной миграцией, что сказывается на социально-экономическом развитии в 
целом. 

 По поручению Экономической и социальной комиссии для Азии и Тихого 
океана Комитет по новым социальным вопросам оказывает членам и ассоции-
рованным членам помощь в достижении тематической цели по разработке и 
эффективному осуществлению политики и стратегий в целях обеспечения рав-
ных возможностей для продуктивного участия всех социальных групп и повы-
шения качества жизни в целом. 

 Под общим руководством Комиссии Комитет: 

 1. Проводит обзор и анализ основных тенденций в области развития, с 
тем чтобы предвидеть и выявлять новые проблемы и вопросы в области соци-
ального развития, которые сказываются на Азиатско-Тихоокеанском регионе, 
уделяя особое внимание социально незащищенным группам населения, вклю-
чая женщин, молодежь, людей с инвалидностью, особенно женщин с инвалид-
ностью, престарелое население, мигрантов и людей, страдающих от 
ВИЧ/СПИДа. 

 2. Содействует разработке социальной политики и вынесению соци-
альных аспектов в национальных программах развития на передний план. 

 3. Пропагандирует цели образования для всех, в частности путем при-
дания образованию особого значения во всех соответствующих программах, 
особенно для социально незащищенных групп. 

 4. Рекомендует соответствующие национальные стратегии по наращи-
ванию потенциала на всех уровнях в целях совершенствования разработки та-
ких основных социальных услуг, как образование, здравоохранение и питание, 
и их оказания, устранения барьеров для равноправного участия и угроз безо-
пасности человека, уделяя особое внимание обездоленным и социально неза-
щищенным группам населения в решении давних и новых социальных про-
блем. 

 5. Разрабатывает рекомендации в отношении многосекторальных стра-
тегий по предупреждению ВИЧ/СПИДа, уходу за больными и оказанию им 
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поддержки, в том числе профилактических программ по просвещению и по-
вышению информированности населения. 

 6. Дает секретариату руководящие указания относительно разработки 
среднесрочных планов и двухгодичной программы работы для предупрежде-
ния важнейших социальных проблем или смягчения их воздействия и защиты 
права на развитие всех социальных групп, концентрируя внимание на основ-
ных областях, упомянутых в пункте 1 выше, путем поддержки нормативных и 
оперативных мероприятий, в том числе: 

 a) осуществление проектов по оказанию технической помощи, оказа-
ние консультационных услуг, организация профессиональной подготовки и 
проведение научных исследований и активизация информационной работы и 
обмена информацией; 

 b) определение и распространение передовых методов; 

 c) проведение комплексного, многосекторального анализа и диалога по 
вопросам социальной политики. 

 7. Рассматривает ход и эффективность осуществления соответствую-
щей программы работы Комиссии в решении давних и новых социальных про-
блем и рекомендует меры для усиления воздействия программных мероприя-
тий и повышения их актуальности, учитывая сравнительные преимущества 
Комиссии. 

 8. Содействует региональному сотрудничеству между членами и ассо-
циированными членами Комиссии, с тем чтобы укрепить политическую волю и 
содействовать отстаиванию интересов, а также стимулировать принятие мер на 
всех уровнях для предупреждения и смягчения отрицательного социального 
воздействия тенденций в области развития. В этой связи следует уделять вни-
мание тем социальным вопросам, рассмотрению которых может способство-
вать тесное региональное сотрудничество и содействие. 

 9. Ускоряет осуществление на национальном, субрегиональном и ре-
гиональном уровнях решений и рекомендаций соответствующих глобальных 
конференций; контролирует и оценивает достигнутые результаты и дает руко-
водящие указания в отношении разработки и осуществления региональных 
программ действий, принимая во внимание соответствующие рекомендации 
Комиссии по социальному развитию, Комиссии по положению женщин и дру-
гих вспомогательных межправительственных органов системы Организации 
Объединенных Наций. 

 10. Налаживает более тесное сотрудничество и совместную деятель-
ность с соответствующими органами и специализированными учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций, а также укрепляет связь с други-
ми межправительственными и неправительственными организациями и с дело-
вым сектором и налаживает связь с учреждениями, донорами и странами, ока-
зывающими поддержку, как внутри, так и за пределами Азиатско-
Тихоокеанского региона, с тем чтобы мобилизовать как можно больше ресур-
сов и максимально повысить результативность работы Комиссии по решению 
кардинальных задач социального развития в регионе. 

 11. Работает в тесном взаимодействии с другими вспомогательными ор-
ганами Комиссии и координирует с ними свою деятельность. 
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 12. Осуществляет другие мероприятия, которые время от времени может 
поручать ему Комиссия в области новых социальных вопросов. 

 В рамках своего круга ведения Комитет определяет задачи, которые долж-
ны быть решены в установленные сроки. Комитет указывает, какие результаты 
предполагается получить от решения каждой задачи, устанавливает временн∉ е 
рамки для ее решения и осуществляет контроль за ходом и эффективностью ее 
реализации. 

 В состав Комитета входят все члены и ассоциированные члены Комиссии. 

 Комитет проводит сессии раз в два года и представляет доклад Комиссии 
для облегчения прений по новым социальным вопросам. 

 Комитету в его работе оказывают помощь следующие два подкомитета: 

 a) Подкомитет по социально незащищенным группам населения; 

 b) Подкомитет по здравоохранению и развитию. 

 Комитет рассматривает политические аспекты регулирования процесса 
глобализации в целом, а подкомитеты концентрируют внимание на конкретных 
секторальных аспектах задач, поставленных перед Комитетом в соответствии с 
его кругом ведения. 

Подкомитеты проводят свои сессии в периоды между сессиями Комитета, 
предпочтительно в те годы, когда Комитет свои сессии не проводит. Комитет 
дает общие указания подкомитетам по вопросам, требующим рассмотрения, и 
первоочередным задачам в их работе, что служит подкомитетам руководством 
при определении своих повесток дня. Доклады подкомитетов представляются 
на рассмотрение последующей сессии Комитета в качестве основы для работы 
на межсекторальном/тематическом уровне. 
 

  Приложение V 
Круг ведения Специального органа по тихоокеанским островным 
развивающимся странам 
 

 Особые проблемы и обстоятельства в социально-экономическом развитии 
тихоокеанских островных развивающихся стран, связанные с их изолирован-
ностью, небольшой территорией и уязвимостью к экологическим бедствиям, 
признаны международным сообществом и отражены в контексте Программы 
действий по устойчивому развитию малых островных развивающихся госу-
дарств14 и осуществления целей развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Наличие этих особых обстоятельств в тихоокеанских островных 
развивающихся странах требует уделения первоочередного внимания задаче 
вовлечения этих стран в текущий процесс региональной интеграции и дина-
мичного социально-экономического развития региона. Специальный орган по 
тихоокеанским островным развивающимся странам играет роль центрального 
форума для решения особых вопросов и проблем, стоящих перед этой группой 
стран, в духе регионального сотрудничества. 

__________________ 

 14 Доклад Глобальной конференции по устойчивому развитию малых островных 
развивающихся государств, Бриджтаун, Барбадос, 25 апреля � 6 мая 1994 года (издание 
Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.94.I.18, и исправление), глава I, 
резолюция 1, приложение II. 
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 Под общим руководством Экономической и социальной комиссии для 
Азии и Тихого океана Специальный орган выполняет следующие функции: 

 1. Проводит обзор и анализ социально-экономического прогресса в ти-
хоокеанских островных развивающихся странах, включая проблемы, препятст-
вующие их развитию. 

 2. Мобилизует идеи и ускоряет принятие мер по выявлению и пропа-
ганде новых направлений политики на национальном, субрегиональном и ре-
гиональном уровнях, которые позволяют этим странам получать максимальные 
выгоды от глобализации. 

 3. Оказывает содействие в наращивании потенциала тихоокеанских 
островных развивающихся стран. 

 4. Развивает и укрепляет межстрановые и межсубрегиональные меха-
низмы сотрудничества для обмена опытом и технического сотрудничества ме-
жду тихоокеанскими островными развивающимися странами и другими стра-
нами в регионе. 

 5. Содействует укреплению связей, в частности через посредство Ти-
хоокеанского оперативного центра Комиссии, с учреждениями, занимающими-
ся вопросами развития, и финансовыми учреждениями, организациями частно-
го сектора, неправительственными организациями, донорами и оказывающими 
поддержку странами в регионе и за его пределами в рамках своих инициатив и 
мероприятий на благо тихоокеанских островных развивающихся стран. 

 6. Рассматривает ход и эффективность осуществления соответствую-
щей программы работы Комиссии и выносит Комиссии рекомендации в отно-
шении дальнейших программ работы, обеспечивая при этом надлежащее ре-
шение таких межсекторальных вопросов, как окружающая среда, развитие 
людских ресурсов и гендерные проблемы. 

 7. Активизирует выполнение решений и рекомендаций глобальных 
конференций, касающихся малых островных развивающихся стран на нацио-
нальном, субрегиональном и региональном уровнях, в частности Программы 
действий по устойчивому развитию малых островных развивающихся госу-
дарств, и осуществление целей развития, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия. 

 8. Налаживает более тесное взаимодействие и совместную деятель-
ность с соответствующими органами и специализированными учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций. 

 9. Работает в тесном взаимодействии с другими вспомогательными ор-
ганами Комиссии и координирует с ними свою деятельность. 

 10. Выполняет прочие функции, которые время от времени может пору-
чать ему Комиссия в деле решения вопросов, касающихся тихоокеанских ост-
ровных развивающихся стран. 

 В рамках своего круга ведения Специальный орган определяет задачи, ко-
торые должны быть решены в установленные сроки. Специальный орган ука-
зывает, какие результаты предполагается получить от решения каждой задачи, 
устанавливает временн∉ е рамки для ее решения и осуществляет контроль за 
ходом и эффективностью ее реализации. 
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 Специальный орган проводит сессии раз в два года в течение двух дней 
непосредственно перед ежегодными сессиями Комиссии в те годы, когда Спе-
циальный орган по наименее развитым и не имеющим выхода к морю разви-
вающимися странам свои сессии не проводит. 
 

  Приложение VI 
Круг ведения Специального органа по наименее развитым и не имеющим 
выхода к морю развивающимся странам 
 

 Особые проблемы и препятствия на пути социально-экономического раз-
вития наименее развитых и не имеющих выхода к морю развивающихся стран 
признаны международным сообществом и отражены в Брюссельском заявле-
нии15 и в Программе действий для наименее развитых стран на десятилетие 
2001-2010 годов16, принятых на третьей Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по наименее развитым странам, Международной стратегии раз-
вития и в осуществлении целей развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия Организации Объединенных Наций. Наличие этих препятствий 
требует уделения в Азиатско-Тихоокеанском регионе первоочередного внима-
ния задаче вовлечения наименее развитых и не имеющих выхода к морю раз-
вивающихся стран в текущий процесс региональной интеграции и 
динамичного социально-экономического развития региона. Специальный орган 
по наименее развитым и не имеющим выхода к морю развивающимся странам 
играет роль центрального форума для решения особых вопросов и проблем, 
стоящих перед этими группами стран, в духе регионального сотрудничества. 

 Под общим руководством Экономической и социальной комиссии для 
Азии и Тихого океана Специальный орган выполняет следующие функции: 

 1. Проводит обзор и анализ социально-экономического прогресса в 
наименее развитых и не имеющих выхода к морю развивающихся странах и 
занимается углубленным изучением экономических, социальных и экологиче-
ских проблем, препятствующих их развитию. 

 2. Мобилизует идеи и ускоряет принятие мер по выявлению и пропа-
ганде новых направлений политики на национальном, субрегиональном и ре-
гиональном уровнях, которые позволили бы наименее развитым и не имеющим 
выхода к морю развивающимся странам получить максимальные выгоды от 
глобализации, уделяя особое внимание принятию мер по активизации изыска-
ния внутренних и иностранных ресурсов, развитию торговли и частного секто-
ра, реформе государственного сектора и оказанию консультационных услуг по 
соответствующим вопросам правительствам по их просьбе. 

 3. Оказывает поддержку национальному потенциалу наименее разви-
тых и не имеющих выхода к морю развивающихся стран, и в частности потен-
циалу в деле разработки стратегий развития на национальном и секторальном 
уровнях. 

 4. Развивает и укрепляет межстрановые механизмы сотрудничества для 
обмена опытом и налаживания двустороннего и многостороннего технического 
сотрудничества между наименее развитыми и не имеющими выхода к морю 

__________________ 

 15 Доклад третьей Конференции Организации Объединенных Наций по наименее развитым 
странам, 14-20  мая 2001 года (А/CONF.191/13), глава I. 

 16 Там же, глава II. 
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странами и между ними и другими развивающимися и развитыми странами в 
регионе. 

 5. Содействует применению комплексного подхода к устранению ин-
ституциональных и физических барьеров для облегчения перемещения людей, 
товаров и услуг и дальнейшего развития мультимодального транспор-
та/логистических услуг, включая инфраструктуру транзита, с тем чтобы обес-
печить активное участие в процессе глобализации. 

 6. Не дублируя работу, выполняемую другими органами, проводит об-
зор и анализ особых проблем не имеющих выхода к морю развивающихся 
стран Азии в области транзитной торговли и транспорта, рекомендует соответ-
ствующие меры по решению этих проблем в соответствии с международными 
соглашениями, в частности со статьей 125 Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций по морскому праву17, и поощряет не имеющие выхода к морю 
развивающиеся страны Азии и их соседние страны транзита сотрудничать, в 
частности, в целях уменьшения транспортных издержек в конечной стоимости 
поставляемых товаров. 

 7. Содействует укреплению связей с учреждениями, занимающимися 
вопросами развития, и финансовыми учреждениями, организациями частного 
сектора, неправительственными организациями и странами-донорами в регио-
не и за его пределами в рамках своих инициатив и мероприятий на благо менее 
развитых и не имеющих выхода к морю развивающихся стран. 

 8. Рассматривает ход и эффективность осуществления соответствую-
щей программы работы Комиссии и выносит рекомендации Комиссии относи-
тельно дальнейших программ работы, обеспечивая при этом надлежащее ре-
шение таких межсекторальных вопросов, как окружающая среда, развитие 
людских ресурсов и участие женщин в процессе развития. 

 9. Активизирует выполнение соответствующих решений и рекоменда-
ций глобальных конференций, касающихся наименее развитых и не имеющих 
выхода к морю развивающихся стран на национальном, субрегиональном и ре-
гиональном уровнях, в частности Брюссельского заявления и Программы дей-
ствий для наименее развитых стран на десятилетие 2001�2010 годов, принятых 
на третьей Конференции Организации Объединенных Наций по наименее раз-
витым странам. 

 10. Содействует более тесному сотрудничеству и совместной деятельно-
сти с соответствующими органами и специализированными учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций, а также укреплению связей с фи-
нансовыми учреждениями, учреждениями, занимающимися вопросами разви-
тия за рамками системы Организации Объединенных Наций, организациями 
частного сектора, неправительственными организациями, донорами и оказы-
вающими поддержку странами внутри Азиатско-Тихоокеанского региона и за 
его пределами, с тем чтобы максимально полно использовать имеющиеся ре-

__________________ 

 17 См. Морское право: Официальные тексты Конвенции Организации Объединенных Наций 
по морскому праву от 10 декабря 1982 года и Соглашения об осуществлении Части XI 
Конвенции Организации Объединенных Наций по морскому праву от 10 декабря 1982 года 
с предметным указателем и извлечениями из Заключительного акта третьей 
Конференции Организации Объединенных Наций по морскому праву (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.97.V.10). 
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сурсы и повысить эффективность и результативность работы Комиссии по ре-
шению важнейших проблем развития, с которыми сталкиваются наименее раз-
витые и не имеющие выхода к морю развивающиеся страны. 

 11. Работает в тесном взаимодействии с другими вспомогательными ор-
ганами Комиссии и координирует с ними свою деятельность. 

 12. Выполняет прочие функции, которые время от времени может пору-
чать ему Комиссия в деле решения вопросов, касающихся наименее развитых и 
не имеющих выхода к морю развивающихся стран. 

 В рамках своего круга ведения Специальный орган определяет задачи, ко-
торые должны быть решены в установленные сроки. Специальный орган ука-
зывает, какие результаты предполагается получить от решения каждой задачи, 
устанавливает временн∉ е рамки для ее решения и осуществляет контроль за 
ходом ее реализации. 

 Специальный орган проводит сессии раз в два года в течение двух дней 
непосредственно перед ежегодными сессиями Комиссии в те годы, когда Спе-
циальный орган по тихоокеанским островным развивающимся странам не про-
водит свои сессии. 
 
 

  2002/3 
Место и сроки проведения тридцатой сессии Экономической 
комиссии для Латинской Америки и Карибского бассейна 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 учитывая пункт 15 круга ведения Экономической комиссии для Латин-
ской Америки и Карибского бассейна и правила 1 и 2 его правил процедуры, 

 принимая к сведению приглашение Содружества Пуэрто-Рико провести 
тридцатую сессию Комиссии в этой стране18, 

 1. выражает признательность Содружеству Пуэрто-Рико за его щедрое 
приглашение; 

 2. принимает с удовлетворением это приглашение; 

 3. постановляет провести тридцатую сессию Экономической комиссии 
для Латинской Америки и Карибского бассейна в Пуэрто-Рико в первой поло-
вине 2004 года. 
 

32-е пленарное заседание 
19 июля 2002 года 

 
 

__________________ 

 18 LC/G.2177(SES.29/18). 
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  2002/4 
Положение женщин и девочек в Афганистане 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 руководствуясь Уставом Организации Объединенных Наций, Всеобщей 
декларацией прав человека19, международными пактами по правам человека20, 
Конвенцией против пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видах обращения и наказания21, Конвенцией о ликвидации всех 
форм дискриминации в отношении женщин22, Декларацией об искоренении 
насилия в отношении женщин23, Конвенцией о правах ребенка24 и факульта-
тивными протоколами к ней, касающимися участия детей в вооруженных кон-
фликтах25 и торговли детьми, детской проституции и детской порнографии26, 
Пекинской декларацией27 и Платформой действий28, дальнейшими мерами и 
инициативами по осуществлению Пекинской декларации и Платформы дейст-
вий, утвержденными Генеральной Ассамблеей на ее двадцать третьей специ-
альной сессии29, принятыми гуманитарными нормами, изложенными в Женев-
ских конвенциях от 12 августа 1949 года30, и другими документами в области 
прав человека и международного права, 

 напоминая о том, что Афганистан является участником Конвенции о пре-
дупреждении преступления геноцида и наказании за него31, Международного 
пакта о гражданских и политических правах20, Международного пакта об эко-
номических, социальных и культурных правах20, Конвенции против пыток и 
других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обраще-
ния и наказания, Конвенции о правах ребенка и Женевских конвенций от 
12 августа 1949 года и что он подписал Конвенцию о ликвидации всех форм 
дискриминации в отношении женщин, 

 вновь подтверждая обязанность всех государств поощрять и защищать 
права человека и основные свободы и выполнять международно-правовые обя-
зательства, которые они взяли на себя, 

 напоминая о важном значении осуществления резолюции 1325 (2000) Со-
вета Безопасности от 31 октября 2000 года, касающейся женщин, мира и безо-
пасности, а также о заявлении Председателя Совета от 31 октября 2001 года по 
вопросу о женщинах и мире и безопасности32, 

__________________ 

 19 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
 20 Резолюция 2200 А (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 21 Резолюция 39/46 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 22 Резолюция 34/180 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 23 См. резолюцию 48/104 Генеральной Ассамблеи. 
 24 Резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 25 Резолюция 54/263 Генеральной Ассамблеи, приложение I. 
 26 Там же, приложение II. 
 27 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4�15 сентября 

1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложение I. 

 28 Там же, приложение II. 
 29 Резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 30 United Nations, Treaty Series, vol. 75, Nos. 970�973. 
 31 Резолюция 260 A (III) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 32 S/PRST/2001/31. 
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 приветствуя Соглашение о временных механизмах в Афганистане до вос-
становления постоянно действующих правительственных институтов, подпи-
санное 5 декабря 2001 года в Бонне, Германия33, 

 приветствуя также усилия афганских женщин, направленные на то, что-
бы активно участвовать в жизни гражданского общества, о чем свидетельству-
ют Встреча афганских женщин на высшем уровне за демократию, состоявшая-
ся в Брюсселе 4�5 декабря 2001 года, встреча «за круглым столом» на тему 
«Укрепление руководящей роли женщин в Афганистане», проведенная 10�
11 декабря 2001 года в Брюсселе Фондом Организации Объединенных Наций 
для развития в интересах женщин и правительством Бельгии, а также Брюс-
сельский план действий по обеспечению участия женщин Афганистана в его 
восстановлении, принятый на этой встрече,  

 приветствуя далее международные обязательства, взятые на состоявшей-
ся 21�22 января 2002 года в Токио Международной конференции по содейст-
вию восстановлению Афганистана, сопредседателями которой выступили пра-
вительство Японии, правительство Соединенных Штатов Америки, Европей-
ский союз и правительство Саудовской Аравии34, 

 приветствуя проведение консультации афганских женщин, состоявшихся 
в Кабуле 5�7 марта 2002 года под эгидой министерства по делам женщин и 
Фонда Организации Объединенных Наций для развития в интересах женщин, и 
празднование в Афганистане 8 марта 2002 года Международного женского дня, 
а также проведение в Кабуле 9 марта 2002 года семинара по правам человека 
под эгидой Временной администрации Афганистана и Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека, 

 приветствуя также усилия граничащих с Афганистаном стран, приняв-
ших миллионы афганских беженцев, особенно женщин и детей, и оказавших 
гуманитарную помощь во многих областях, таких, как образование, здраво-
охранение и обеспечение другими основными видами услуг, 

 приветствуя далее роль международных гуманитарных организаций в 
предоставлении гуманитарной помощи афганских беженцам, 

 призывая международное сообщество продолжать оказывать странам, 
принимающим беженцев, помощь и содействие в различных формах, с тем 
чтобы они могли и впредь помогать афганским беженцам, 

 принимая во внимание желательность добровольного возвращения афган-
ских беженцев в свою страну в условиях безопасности и с достоинством, 

 приветствуя изменения в Афганистане, которые будут способствовать 
созданию условий, позволяющих всем афганцам, особенно женщинам и девоч-
кам, пользоваться своими неотъемлемыми правами человека и основными сво-
бодами и в полной мере участвовать в восстановлении и развитии своей стра-
ны, 

 приветствуя также приверженность Временной администрации Афга-
нистана обеспечению активного участия афганских женщин в политической, 

__________________ 

 33 См. S/2001/1154. 
 34 См. A/56/801-S/2002/134, приложение. 
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экономической и общественной жизни, образования как мальчиков, так и дево-
чек и права женщин на работу вне дома, 

 приветствуя далее включение женщин в состав Временной администра-
ции Афганистана и состоящей из 21 члена Специальной независимой комиссии 
по созыву чрезвычайной Лойя джирги и подчеркивая важное значение всесто-
роннего и эффективного участия женщин во всех процессах принятия реше-
ний, касающихся будущего Афганистана, 

 приветствуя подписание Председателем Временной администрации Аф-
ганистана Декларации основных прав афганских женщин, 

 приветствуя также тот факт, что в Неотложной переходной программе 
помощи для афганского народа на 2002 год учитываются потребности женщин 
и девочек и та важная роль, которую они должны играть в процессе миро-
строительства, восстановления и развития, 

 призывая членов международного сообщества, включая неправительст-
венные организации, продолжать осуществлять усилия по привлечению вни-
мания к положению афганских женщин и девочек, 

 признавая важность прав человека и основных свобод женщин и девочек 
в Афганистане, 

 признавая также, что на всей территории Афганистана необходимо по-
ощрять и отстаивать эффективное участие женщин в гражданской, культурной, 
экономической, политической и общественной жизни, 

 признавая далее, что афганские женщины являются главными заинтересо-
ванными участниками и проводниками преобразований и что они должны 
иметь возможность определять свои собственные потребности и приоритеты 
во всех сферах жизнедеятельности общества в качестве полноправных партне-
ров в процессе перестройки своего общества, 

 признавая необходимость того, чтобы международное сообщество обес-
печивало учет гендерной проблематики во всех видах своей деятельности и 
чтобы оно действовало, уделяя особое внимание гендерным аспектам, с тем 
чтобы афганские женщины могли играть ключевую роль в этом процессе, 

 признавая также, что неправительственные организации играют полез-
ную роль внутри и за пределами Афганистана в обеспечении основных услуг и 
в доставке гуманитарной помощи афганскому народу и что они продолжают 
оставаться важными партнерами в процессе восстановления и реконструкции, 

 учитывая по-прежнему нестабильную гуманитарную ситуацию в Афга-
нистане и важность обеспечения дальнейшей гуманитарной помощи и защиты 
гражданского населения Афганистана, 

 подчеркивая, что безопасные условия, характеризующиеся отсутствием 
насилия, дискриминации и жестокого обращения по отношению ко всему насе-
лению Афганистана, имеют очень важное значение для жизнеспособного и ус-
тойчивого процесса восстановления и реконструкции, 

 1. приветствует взятые Временной администрацией Афганистана обя-
зательства признавать, защищать, поощрять и соблюдать все права человека и 
основные свободы в соответствии с международными документами в области 
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прав человека и уважать нормы международного гуманитарного права и обес-
печивать их уважение; 

 2. с признательностью отмечает представленный Комиссии по поло-
жению женщин доклад Генерального секретаря о дискриминации женщин и 
девочек в Афганистане35, включая содержащиеся в нем выводы и рекоменда-
ции; 

 3. приветствует создание Временной администрацией Афганистана 
министерства по делам женщин и настоятельно призывает Временную адми-
нистрацию оказывать этому министерству необходимую помощь в целях созда-
ния условий для его эффективного функционирования и призывает междуна-
родное сообщество оказать этому министерству финансовую и техническую 
помощь, с тем чтобы оно могло выполнять свои задачи по содействию обеспе-
чению равенства мужчин и женщин и развивать свой потенциал катализатора 
учета гендерной проблематики в деятельности всех правительственных струк-
тур; 

 4. настоятельно призывает Временную администрацию Афганистана 
и будущую Переходную администрацию Афганистана: 

 a) в полной мере уважать равные права человека и основные свободы 
женщин и девочек в соответствии с нормами международного права в области 
прав человека; 

 b) уделить приоритетное внимание вопросу о ратификации Конвенции 
о ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин22 и рассмотреть 
возможность подписания и ратификации Факультативного протокола к этой 
Конвенции36; 

 c) отменить все законодательные и иные меры, которые являются дис-
криминационными по отношению к женщинам и девочкам, а также меры, ко-
торые препятствуют реализации их прав человека и основных свобод; 

 d) создать условия для всестороннего, равного и эффективного участия 
женщин и девочек в гражданской, культурной, экономической, политической и 
общественной жизни на территории всей страны на всех уровнях; 

 e) обеспечить равное право женщин и девочек на образование без дис-
криминации, возобновление работы школ и прием женщин и девочек в учеб-
ные заведения всех уровней; 

 f) уважать равное право женщин на труд и содействовать их возвраще-
нию на работу во всех секторах и на всех уровнях афганского общества; 

 g) защищать право женщин и девочек на личную неприкосновенность и 
предавать суду лиц, ответственных за насилие в отношении женщин и девочек; 

 h) защищать право на свободу передвижения женщин и девочек; 

 i) уважать право на эффективный и равный доступ женщин и девочек к 
средствам, необходимым для защиты их права на достижение наивысшего воз-
можного уровня физического и психического здоровья в соответствии с обяза-

__________________ 

 35 E/CN.6/2002/5. 
 36 Резолюция 54/4 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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тельствами Афганистана согласно Международному пакту об экономических, 
социальных и культурных правах20; 

 j) подтвердить полную поддержку участия женщин в деятельности 
Специальной независимой комиссии по созыву чрезвычайной Лойя джирги и в 
работе самой Лойя джирги; 

 k) подтвердить равные права женщин на владение землей и другой соб-
ственностью, в частности по праву наследования, и провести административ-
ные реформы и принять другие необходимые меры для предоставления жен-
щинам такого же права, как и мужчинам, в отношении кредита, капитала, соот-
ветствующих технологий и доступа к рынкам и информации; 

 l) предоставить женщинам равные возможности для трудоустройства 
во всех министерствах и комиссиях, включая Комиссию по судебным органам, 
Комиссию по гражданской службе и Комиссию по правам человека, и предпри-
нять шаги к тому, чтобы работа Комиссии по правам человека Афганистана ос-
новывалась на международных стандартах в области прав человека и чтобы в 
ее мандате были учтены права женщин; 

 m) обеспечить безопасные и свободные от насилия условия с целью со-
действовать добровольному возвращению беженцев и перемещенных лиц; 

 n) провести обзор воздействия на женщин и девочек существующей 
правовой системы, с тем чтобы содействовать принятию надлежащих мер по 
исправлению положения в области семейного права, имущественных прав и 
права наследования; 

 5. призывает к тому, чтобы Организация Объединенных Наций и ее 
учреждения, руководствуясь резолюцией 1325 (2000) Совета Безопасности, ка-
сающейся женщин и мира и безопасности, и впредь прилагали усилия, направ-
ленные на: 

 a) оказание всесторонней поддержки Временной администрации Афга-
нистана и будущей Переходной администрации Афганистана в том, что касает-
ся участия женщин; 

 b) оказание поддержки министерствам в деле создания их собственного 
потенциала в области обеспечения учета гендерных аспектов в рамках всех их 
программ; 

 c) оказание поддержки в создании потенциала, позволяющего афган-
ским женщинам принимать всестороннее участие в деятельности во всех сек-
торах; 

 d) оказание технической и другой соответствующей помощи, с тем что-
бы судебная система страны имела возможность соблюдать международные 
стандарты в области прав человека; 

 e) разработку и осуществление программы просвещения по вопросам 
прав человека в целях поощрения уважения и более глубокого понимания прав 
человека, в том числе прав человека женщин; 

 f) поддержку мер, имеющих своей целью призвать к ответу лиц, ответ-
ственных за грубые нарушения прав человека женщин в прошлом, и обеспече-
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ние того, чтобы было проведено всестороннее расследование и чтобы винов-
ные были преданы суду; 

 6. предлагает системе Организации Объединенных Наций, междуна-
родным и неправительственным организациям и многосторонним и двусторон-
ним донорам: 

 a) обеспечить применение подхода, основанного на соблюдении прав 
человека, и учет гендерных факторов во всех программах и видах деятельности 
на базе принципов недискриминации и равенства между мужчинами и женщи-
нами и принять меры к тому, чтобы такие программы во всех секторах прино-
сили равную пользу мужчинам и женщинам; 

 b) разработать в Афганистане комплексные и согласованные гендерные 
политику и программы, использовать положительный опыт составления бюд-
жета с учетом гендерных аспектов и укрепить межучрежденческие механизмы 
координации и сотрудничества; 

 c) обеспечить всестороннее и эффективное участие афганских женщин 
на всех этапах оказания гуманитарной помощи, восстановления, реконструк-
ции и развития, включая планирование, разработку программ, осуществление, 
контроль и оценку; 

 d) принимать на работу афганских женщин, в частности на руководя-
щие должности, содействовать обеспечению безопасности женщин при работе 
в организациях, занимающихся оказанием помощи, и уважать право женщин на 
свободу передвижения; 

 e) оказывать поддержку элементам гражданского общества, активно 
отстаивающим права человека, в частности права женщин; 

 f) обеспечить, чтобы весь международный и национальный персонал 
Организации Объединенных Наций, прежде чем приступать к работе, получал 
соответствующую подготовку по истории, культуре и традициям Афганистана 
и чтобы он хорошо знал международные стандарты в области прав человека 
женщин и девочек и руководствовался ими; 

 7. призывает Организацию Объединенных Наций, международные и 
неправительственные организации и доноров продолжать прилагать усилия в 
целях обеспечения того, чтобы все программы, осуществляемые в Афганистане 
с помощью Организации Объединенных Наций, были составлены и скоорди-
нированы таким образом, чтобы это поощряло и обеспечивало участие женщин 
в этих программах и чтобы женщины в равной степени с мужчинами получали 
выгоду от осуществления таких программ; 

 8. приветствует непрекращающиеся усилия организаций системы Ор-
ганизации Объединенных Наций по обеспечению учета гендерных аспектов и 
их усилия по восстановлению должности старшего советника по гендерным 
вопросам в канцелярии резидента/координатора по гуманитарным вопросам 
или в канцелярии Специального представителя Генерального секретаря; 

 9. призывает международное сообщество и впредь оказывать финансо-
вую и техническую помощь, в том числе в отношении просвещения по вопро-
сам прав человека, защищать права человека женщин и девочек и поддержи-
вать инициативы, направленные на прекращение насилия в отношении них и 
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повышение уровня их экономической безопасности, а также укреплять потен-
циал афганских женщин в плане всестороннего и эффективного участия в уре-
гулировании конфликтов и миростроительстве и в гражданской, политической, 
экономической, культурной и общественной жизни; 

 10. предлагает Специальному докладчику Комиссии по правам человека 
по вопросу о положении в области прав человека в Афганистане продолжать 
уделять особое внимание правам человека женщин и девочек, учитывать ген-
дерные аспекты в своей работе и сотрудничать с другими специальными док-
ладчиками Комиссии; 

 11. призывает Временную администрацию Афганистана и будущую Пе-
реходную администрацию Афганистана принять все необходимые меры для 
обеспечения охраны и безопасности всего гуманитарного персонала в Афгани-
стане, будь то сотрудники правительственных учреждений, международных 
организаций, неправительственных организаций или Международного движе-
ния Красного Креста и Красного Полумесяца, с тем чтобы они могли беспре-
пятственно выполнять свои функции независимо от их пола. 

 12. просит Генерального секретаря продолжать следить за положением 
женщин и девочек в Афганистане и представить Комиссии по положению 
женщин на ее сорок седьмой сессии доклад о прогрессе, достигнутом в осуще-
ствлении настоящей резолюции. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/5 
Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по 
тематическим вопросам 
 
 

 Экономический и Социальный Совет 

 одобряет следующие согласованные выводы, принятые Комиссией по по-
ложению женщин по тематическим вопросам, рассмотренным Комиссией на ее 
сорок шестой сессии: 
 

  A 
Согласованные выводы по вопросу об искоренении нищеты, в том числе 
путем расширения возможностей женщин на протяжении всей их жизни 
в условиях глобализации во всем мире 
 

1. Комиссия по положению женщин напоминает о стратегических целях и 
мерах, предусмотренных в Пекинской платформе действий37 и в принятом на 
двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием 
«Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и 
мир в XXI веке»38 итоговом документе, в котором подчеркивается, что пробле-

__________________ 

 37 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4-15 сентября 
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция I, приложение II. 

 38 Резолюция S-23/3 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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ма нищеты носит многогранный характер, и отмечается, что равенство полов и 
расширение возможностей женщин являются основными факторами искорене-
ния нищеты. Она напоминает также о Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций39 и сформулированных в ней целях в области развития, а 
также о решимости содействовать достижению равенства полов и расширению 
возможностей женщин в качестве эффективных способов борьбы с нищетой, 
голодом и заболеваниями и стимулирования развития, которое носит действи-
тельно устойчивый характер. 

2. Комиссия по положению женщин признает, что, хотя обеспечение эконо-
мического и социального развития и достижение целей в области развития и 
искоренения нищеты, сформулированные в Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций, являются главной обязанностью государств, меж-
дународному сообществу следует поддерживать усилия развивающихся стран 
по искоренению нищеты и обеспечению основной социальной защиты и со-
действию созданию благоприятной международной обстановки. 

3. В результате глобализации некоторые женщины получили более широкие 
экономические возможности и бóльшую самостоятельность, в то время как 
многие другие вследствие усиления неравенства между странами и внутри са-
мих стран оказались маргинализированными и лишенными выгод, связанных с 
этим процессом. Глобализация должна носить всеохватывающий и справедли-
вый характер. В этой связи существует острая потребность в политике и мерах 
на национальном и международном уровнях, разрабатываемых и осуществляе-
мых при всестороннем и эффективном участии развивающихся стран и стран с 
переходной экономикой, что имеет своей целью оказать им помощь в эффек-
тивном реагировании на эти задачи и возможности. Следует предпринять до-
полнительные усилия на национальном и международном уровнях для устра-
нения препятствий, возникающих на пути интеграции развивающихся стран в 
глобальную экономику. 

4. Расширение возможностей женщин является процессом, в рамках которо-
го женщины сами определяют свою судьбу, получая возможность осуществлять 
стратегический выбор. Расширение возможностей женщин представляет собой 
важную стратегию искоренения нищеты. Особое внимание должно быть уде-
лено положению женщин и детей, которые нередко несут самое тяжелое бремя 
крайней нищеты. 

5. Комиссия настоятельно призывает правительства и, в надлежащих случа-
ях, соответствующие фонды и программы, организации и специализированные 
учреждения системы Организации Объединенных Наций, международные фи-
нансовые учреждения, гражданское общество, включая частный сектор и не-
правительственные организации (НПО), и других заинтересованных лиц при-
нять следующие меры по ускорению процесса решения этих стратегических 
задач в целях удовлетворения потребностей всех женщин: 

 a) обеспечение того, чтобы все меры по реализации целей искоренения 
нищеты, сформулированных в Декларации тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций, включали содействие достижению равенства полов и расшире-
нию возможностей женщин на протяжении всей их жизни; 

__________________ 

 39 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
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 b) обеспечение того, чтобы в целях искоренения нищеты и содействия 
достижению равенства полов и демократии и укреплению правопорядка жен-
щины и мужчины участвовали в процессе принятия решений, разработке поли-
тических программ и распределении ресурсов; 

 c) обеспечение того, чтобы женщины и мужчины имели равный доступ 
к всестороннему и эффективному участию во всех процессах и чтобы гендер-
ные аспекты учитывались в деятельности учреждений, занимающихся вопро-
сами развития, торговли и финансов; 

 d) создание благоприятной обстановки и выработка и проведение поли-
тики, направленной на поощрение и защиту осуществления всех прав челове-
ка � гражданских, культурных, экономических, политических и социальных 
прав, включая право на развитие, � и основных свобод в рамках усилий по 
достижению равенства полов, развития и мира; 

 e) оценка взаимосвязи между расширением возможностей женщин и 
искоренением нищеты на различных этапах жизни женщин и анализ пересече-
ния гендерных и других факторов, учет соответствующих последствий для по-
литики и программ и обобщение и широкое распространение положительного 
опыта и извлеченных уроков; 

 f) активизация усилий по обеспечению учета гендерных аспектов и 
расширению возможностей женщин в течение всего программного процесса, 
от определения до выработки, осуществления, оценки макроэкономической 
политики и контроля за ее реализацией, а также выработки и осуществления 
экономической и социальной политики и политики и программ, рамок и стра-
тегий развития, касающихся искоренения нищеты; 

 g) внедрение или совершенствование учитывающего гендерные осо-
бенности анализа нищеты и укрепление институционального потенциала на 
всех уровнях, включая соответствующие национальные механизмы, в целях 
осуществления гендерного анализа в рамках инициатив по искоренению нище-
ты путем, в частности, выделения достаточных ресурсов; 

 h) улучшение работы по сбору, обобщению и распространению свое-
временных, достоверных, сопоставимых данных в разбивке по полу и возрасту 
и дальнейшая выработка количественных и качественных показателей, вклю-
чая социальные показатели, национальными и международными статистиче-
скими организациями в целях укрепления потенциала в плане измерения, 
оценки и анализа нищеты среди женщин и мужчин, в том числе на уровне до-
машних хозяйств, и достижение прогресса в расширении возможностей жен-
щин на протяжении всей их жизни; 

 i) поощрение включения данных о равном доступе женщин к земле и 
другим видам собственности в доклады Организации Объединенных Наций; 

 j) определение и принятие всех соответствующих мер по устранению 
препятствий на пути расширения возможностей женщин и полного осуществ-
ления ими всех прав человека и основных свобод на протяжении всей их жиз-
ни в целях искоренения нищеты; 

 k) принятие самых решительных мер по ликвидации всех форм дис-
криминации и насилия в отношении женщин и девочек; 
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 l) учет гендерных аспектов при планировании, разработке, принятии и 
осуществлении всех бюджетных процессов, а также экономической и финансо-
вой политики на транспарентной основе с целью обеспечить, чтобы, когда это 
уместно, политика и приоритеты в отношении национальных бюджетов, а так-
же распределение ресурсов способствовали искоренению нищеты, расшире-
нию возможностей женщин и достижению целей равенства полов, а также 
обеспечению всестороннего участия женщин во всех таких процессах; 

 m) обзор и пересмотр, в надлежащих случаях, финансово-бюджетной 
политики, особенно политики в области налогообложения, для обеспечения ра-
венства между женщинами и мужчинами в этом отношении; 

 n) повышение эффективности деятельности по оказанию адекватных, 
приемлемых с точки зрения стоимости и доступных государственных и соци-
альных услуг и обеспечение доступа к ним в целях удовлетворения потребно-
стей всех женщин, особенно женщин, проживающих в условиях нищеты; 

 o) определение, осуществление и поощрение отвечающих интересам 
семьи политики и услуг, включая приемлемые с точки зрения стоимости, дос-
тупные и качественные услуги по уходу за детьми и другими иждивенцами, 
программ предоставления родительских и других отпусков и кампаний по за-
острению внимания общественности и других соответствующих субъектов на 
равном распределении работы по найму и семейных обязанностей между жен-
щинами и мужчинами; 

 p) совершенствование и расширение программ и услуг в области физи-
ческого и психического здоровья, включая оказание профилактической меди-
цинской помощи, в интересах женщин, особенно женщин, проживающих в ус-
ловиях нищеты; 

 q) повышение эффективности политики и программ на национальном 
уровне в целях обеспечения равного доступа к медицинским услугам для всех 
женщин и девочек, особенно для тех из них, кто проживает в условиях нище-
ты; 

 r) предоставление и обеспечение равного доступа ко всем видам по-
стоянных и устойчивых систем социальной защиты/социальной безопасности 
на всех этапах в течение всей жизни женщин с учетом особых потребностей 
всех женщин, проживающих в условиях нищеты; 

 s) обеспечение полного и равного доступа на всех уровнях к формаль-
ному и неформальному образованию и профессиональной подготовке для 
женщин и девочек, включая беременных девочек-подростков и матерей подро-
сткового возраста, в качестве основного средства расширения возможностей 
женщин путем, в частности, перераспределения ресурсов, при необходимости; 

 t) принятие неотложных и эффективных мер в соответствии с нормами 
международного права в целях смягчения негативного воздействия экономиче-
ских санкций на женщин и детей; 

 u) расширение доступа развивающихся стран и стран с переходной 
экономикой, в частности тех секторов, которые обеспечивают более широкие 
возможности для женщин в плане занятости, к рынкам и расширение доступа 
предпринимателей из числа женщин к возможностям торговли; 
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 v) проведение социально-экономической политики, направленной на 
поощрение устойчивого развития и поддержку и обеспечение реализации про-
грамм искоренения нищеты, особенно в интересах женщин, путем, в частно-
сти, организации профессиональной подготовки, предоставления равного дос-
тупа к ресурсам, финансам, кредитам, включая микрокредиты, информации, 
технологии и осуществления контроля за ними, а также обеспечение равного 
доступа к рынкам в интересах женщин всех возрастов, в частности тех из них, 
кто проживает в условиях нищеты, и маргинализированных женщин, включая 
сельских женщин, женщин, относящихся к коренному населению, и домашние 
хозяйства, возглавляемые женщинами; 

 w) принятие мер по выработке и осуществлению учитывающих гендер-
ные особенности программ, направленных на стимулирование женского пред-
принимательства и частной инициативы и оказание помощи принадлежащим 
женщинам предприятиям, с тем чтобы они могли участвовать, в частности, в 
международной торговле, внедрении новых технологий и инвестиционной дея-
тельности и получать выгоды от этого; 

 x) разработка стратегий повышения уровня занятости женщин и обес-
печения того, чтобы женщины, включая женщин, проживающих в условиях 
нищеты, были защищены законом от дискриминационных условий найма и 
любых форм эксплуатации, чтобы они в полной мере пользовались результата-
ми деятельности по созданию рабочих мест на основе сбалансированного 
представительства женщин и мужчин во всех секторах и профессиях и чтобы 
женщины получали равную зарплату за равную работу или труд равной ценно-
сти в целях уменьшения различий в доходах между мужчинами и женщинами; 

 y) содействие передаче развивающимся странам и странам с переход-
ной экономикой надлежащей технологии, особенно новой и современной тех-
нологии, и поощрение усилий, предпринимаемых международным сообщест-
вом в целях устранения ограничений на такие передачи, как важного средства 
дополнения национальных усилий по дальнейшему ускорению процесса дос-
тижения целей равенства полов, развития и мира; 

 z) поощрение и облегчение равного доступа женщин и девочек, вклю-
чая тех из них, кто проживает в сельских районах, к информационно-
коммуникационным технологиям, включая недавно разработанные технологии, 
и поощрение доступа женщин и девочек к образованию и профессиональной 
подготовке по вопросам ее применения, доступа к инвестициям и использова-
ния этих технологий для, в частности, осуществления инициатив, касающихся 
объединения усилий, пропагандистской деятельности, обмена информацией, 
предпринимательской деятельности, образования, консультаций со средствами 
массовой информации и электронной торговли; 

 aa) обеспечение того, чтобы процессы пересмотра национального зако-
нодательства и административных норм, включая процессы, связанные с про-
ведением земельной реформы, децентрализацией и переориентацией экономи-
ки, были направлены на поощрение прав женщин, особенно прав сельских 
женщин и женщин, проживающих в условиях нищеты, и на принятие мер по 
поощрению и осуществлению этих прав на основе равного доступа женщин к 
экономическим ресурсам, включая землю, права собственности, право на на-
следование, кредиты и традиционные программы сбережения, например жен-
ские банки и кооперативы, и контроля над ними; 
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 bb) обеспечение того, чтобы все, особенно женщины, проживающие в 
условиях нищеты, могли пользоваться чистой водой и чтобы она была доступ-
ной; 

 cc) предоставление дополнительного международного финансирования 
и помощи развивающимся странам в поддержку их усилий по расширению 
возможностей женщин и искоренению нищеты и обеспечение учета гендерных 
аспектов в процессе предоставления официальной помощи в целях развития, 
включая специальные положения об удовлетворении потребностей женщин, 
проживающих в условиях нищеты, в таких областях, как образование, профес-
сиональная подготовка, занятость и здравоохранение, а также социально-
экономическая политика, включая макроэкономическую политику, в целях 
обеспечения устойчивого развития, и обращение к развитым странам, которые 
еще не сделали этого, с настоятельным призывом предпринять конкретные 
усилия по достижению цели выделения 0,7 процента валового национального 
продукта (ВВП) на официальную помощь в целях развития развивающимся 
странам и от 0,15 процента до 0,20 процента от ВВП развитых стран � наиме-
нее развитым странам, как это было подтверждено на третьей Конференции 
Организации Объединенных Наций по наименее развитым странам, и обраще-
ние к развивающимся странам с призывом наращивать достигнутый прогресс в 
обеспечении того, чтобы официальная помощь в целях развития эффективным 
образом использовалась для содействия достижению задач и целей в области 
развития; 

 dd) поощрение, на основе принципа солидарности, международного со-
трудничества, в том числе посредством внесения добровольных взносов, в це-
лях осуществления мер в области искоренения нищеты, особенно среди жен-
щин и девочек; 

 ee) обеспечение того, чтобы женщины, особенно беднейшие женщины в 
развивающихся странах, получали пользу от выполнения эффективных, спра-
ведливых, направленных на обеспечение развития и прочных решений испы-
тываемых развивающимися странами проблем внешнего долга и обслуживания 
задолженности, включая вариант списания задолженности по линии офици-
альной помощи в целях развития, и обращение с призывом к продолжению 
международного сотрудничества; 

 ff) налаживание конструктивного партнерства между правительствами, 
неправительственными организациями, частным сектором и другими заинтере-
сованными сторонами в целях содействия достижению равенства полов и рас-
ширению возможностей женщин в рамках усилий по искоренению нищеты и 
оказания дальнейшей поддержки женщинам и мужчинам, девочкам и мальчи-
кам и поощрения их к созданию новых пропагандистских сетей и союзов. 

6. Комиссия по положению женщин приветствует созыв Международной 
конференции по финансированию развития и подчеркивает важное значение ее 
целей в отношении равенства полов, расширения возможностей женщин и ис-
коренения нищеты. 

7. Комиссия по положению женщин приветствует также созыв второй Все-
мирной ассамблеи по проблемам старения, подчеркивает важность обеспече-
ния учета гендерных аспектов в ходе подготовки, работы и в итоговом доку-
менте Ассамблеи, включая Политическую декларацию и Мадридский между-
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народный план действий по проблемам старения 2002 года40 и приветствует 
участие всех женщин в работе Ассамблеи и включение женщин в состав деле-
гаций на Ассамблею. Следует признать вклад пожилых женщин и уделить осо-
бое внимание расширению их возможностей и их благосостоянию. 

8. Комиссия по положению женщин приветствует далее созыв Всемирной 
встречи на высшем уровне по устойчивому развитию, подчеркивает важность 
учета гендерных аспектов и участия женщин в ходе подготовки, работе и в ито-
говом документе Всемирной встречи на высшем уровне и рекомендует вклю-
чать женщин в состав делегаций на Встречу на высшем уровне. 
 

  B 

Согласованные выводы по вопросу о рациональном использовании 
окружающей среды и смягчению последствий стихийных бедствий. 
 

1. Комиссия по положению женщин напоминает, что в Пекинской деклара-
ции и Платформе действий41 было признано, что ухудшение состояния окру-
жающей среды и стихийные бедствия отражаются на жизни всех людей и не-
редко оказывают более непосредственное воздействие на женщин и что было 
рекомендовано продолжить изучение вопроса о роли женщин и окружающей 
среде. На двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи было 
отмечено, что стихийные бедствия являются актуальной проблемой, влияющей 
на полное осуществление Платформы действий, и подчеркнута необходимость 
учета гендерных аспектов при выработке и осуществлении стратегий предот-
вращения, смягчения последствий стихийных бедствий и восстановления. Ко-
миссия напоминает также о выраженной в Декларации тысячелетия Организа-
ции Объединенных Наций39 решимости активизировать сотрудничество в це-
лях уменьшения количества и смягчения последствий стихийных бедствий и 
антропогенных катастроф, а также о резолюции 46/182 Генеральной Ассамблеи 
от 19 декабря 1991 года, в приложении к которой содержатся руководящие 
принципы в отношении гуманитарной помощи. 

2. Комиссия глубоко убеждена в том, что экономическое развитие, социаль-
ное развитие и защита окружающей среды являются взаимозависимыми и 
взаимодополняющими компонентами устойчивого развития, служащего осно-
вой для наших усилий по обеспечению более высокого качества жизни для 
всех народов. 

3. Комиссия подтверждает стратегические цели и меры, принятые четвертой 
Всемирной конференцией по положению женщин, состоявшейся в Пекине в 
1995 году37, и сформулированные в итоговом документе состоявшейся в 
2000 году в Нью-Йорке двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и 
женщинами, развитие и мир в XXI веке»38. 

4. Комиссия признает, что женщины играют важнейшую роль в уменьшении 
опасности стихийный бедствий (предупреждение, смягчение последствий и 

__________________ 

 40 Доклад второй Всемирной ассамблеи по проблемам старения, Мадрид, 8-12 апреля 
2002 года (в продаже под No.R.02.IV.4) глава I, резолюция 1, приложения I и II. 

 41 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4�15 сентября 
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под No R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложения I и II. 
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обеспечение готовности), осуществлении ответных мер и восстановлении, а 
также в управлении природными ресурсами, что стихийные бедствия усугуб-
ляют уязвимость и что некоторые женщины являются особенно уязвимыми в 
этом контексте.  

5. Комиссия признает также, что необходимо усилить способность женщин 
вести борьбу со стихийными бедствиями и оказывать поддержку своим семьям 
и общинам после стихийных бедствий в целях реконструкции и восстановле-
ния своих общин и принятия мер по смягчению последствий будущих стихий-
ных бедствий. 

6. Комиссия признает далее необходимость укрепления потенциала женщин 
и институциональных механизмов в плане реагирования на стихийные бедст-
вия в целях усиления равенства полов и расширения возможностей женщин. 

7. Комиссия настоятельно призывает правительства и, в надлежащих случа-
ях, соответствующие фонды и программы, организации и специализированные 
учреждения системы Организации Объединенных Наций, международные фи-
нансовые учреждения, гражданское общество, включая частный сектор и не-
правительственные организации, и другие заинтересованные стороны принять 
следующие меры для ускорения процесса решения этих стратегических задач в 
целях удовлетворения потребностей всех женщин: 

 а) обеспечение равенства полов и осуществляемого с учетом гендер-
ных особенностей управления природопользованием и уменьшения опасности 
стихийных бедствий, принятия ответных мер в связи с ними и восстановления 
в качестве неотъемлемой части устойчивого развития; 

 b) принятие мер по учету гендерных аспектов при разработке и внедре-
нии, наряду с прочим, механизмов экологически безопасного и устойчивого 
управления ресурсами и организации работ в случае стихийных бедствий и ли-
квидации их последствий и создание механизмов для анализа таких усилий; 

 с) обеспечение всестороннего участия женщин в принятии решений по 
вопросам устойчивого развития и управлении процессом уменьшения опасно-
сти стихийных бедствий на всех уровнях; 

 d) обеспечение полного осуществления женщинами и девочками всех 
прав человека � гражданских, культурных, экономических, политических и 
социальных, включая право на развитие, � в том числе в процессе уменьше-
ния опасности стихийных бедствий, принятия ответных мер в связи с ними и 
восстановления; в этом контексте особое внимание следует уделять предупре-
ждению насилия по признаку пола и осуществлению соответствующего судеб-
ного преследования; 

 е) обеспечение учета гендерных аспектов в ходе проводимых в настоя-
щее время исследований, в частности учеными, по вопросу о последствиях из-
менения климата, опасных природных явлений, стихийных бедствий и связан-
ной с этим экологической уязвимости, включая основные причины этого, и по-
ощрение применения результатов таких исследований при разработке полити-
ки и программ; 

 f) сбор демографических и социально-экономических данных и ин-
формации с разбивкой по полу и возрасту, выработка национальных показате-
лей, учитывающих гендерные особенности, и анализ гендерных различий при-
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менительно к регулированию природопользования, стихийным бедствиям и 
уменьшению связанных с этим ущерба, опасности и уязвимости; 

 g) выработка, обзор и осуществление, в надлежащих случаях при уча-
стии и содействии женских групп, законодательства, политики и программ, 
учитывающих гендерные особенности, в том числе в отношении землепользо-
вания и планировании процесса урбанизации, управления природными ресур-
сами и окружающей средой и комплексного управления водными ресурсами, в 
целях создания возможностей для предотвращения ущерба и уменьшения его 
масштаба; 

 h) поощрение, при необходимости, разработки и осуществления на-
циональных стандартов в области строительства, учитывающих опасные 
природные явления, с тем чтобы женщины, мужчины и семьи не подвергались 
большой опасности в результате стихийных бедствий; 

 i) включение гендерного анализа и методов картографирования опас-
ных и уязвимых зон на стадии разработки всех соответствующих программ и 
проектов в области развития в целях повышения эффективности учета факто-
ров риска стихийных бедствий при равноправном участии женщин и мужчин; 

 j) обеспечение равного доступа женщин к информации и формальному 
и неформальному просвещению по вопросам уменьшения опасности стихий-
ных бедствий, в том числе в рамках учитывающих гендерные особенности сис-
тем раннего оповещения, и расширение возможностей женщин в отношении 
принятия соответствующих мер своевременным и надлежащим образом; 

 k) поощрение приносящей доход деятельности и создание возможно-
стей в плане занятости, в том числе посредством предоставления микрокреди-
тов и других финансовых инструментов, обеспечение равного доступа к ресур-
сам, в частности права собственности на земли и имущество, включая жилье, и 
принятие мер по расширению возможностей женщин как производителей и по-
требителей в целях усиления способности женщин реагировать на стихийные 
бедствия; 

 l) разработка и осуществление учитывающих гендерные особенности 
проектов оказания чрезвычайной экономической помощи и восстановления и 
обеспечение равных экономических возможностей для женщин, в том числе в 
формальном и неформальном секторах, с учетом утраты земли и имущества, 
включая жилье, и других производственных средств и личного имущества; 

 m) привлечение женщин в качестве полноправных и равноценных парт-
неров к созданию более безопасных общин и к определению национальных 
или местных приоритетов в целях уменьшения опасности стихийных бедствий 
и обращение к знаниям, квалификации и возможностям местного и коренного 
населения при управлении природопользованием и уменьшении опасности 
стихийных бедствий; 

 n) содействие наращиванию на основе имеющейся информации о по-
требностях и возможностях женщин и мужчин предназначенного для умень-
шения опасности стихийных бедствий потенциала на всех уровнях; 

 o) внедрение программ формального и неформального образования и 
профессиональной подготовки на всех уровнях, в том числе в таких областях, 
как наука, техника и экономика, с использованием комплексного и учитываю-
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щего гендерные особенности подхода к экологически безопасному и устойчи-
вому управлению людскими ресурсами и уменьшению опасности стихийных 
бедствий, ответным мерам и восстановлению в целях изменения поведения и 
взглядов в сельских и городских районах; 

 p) обеспечение осуществления всеми правительствами обязательств, 
взятых ими в Повестке дня на XXI век42 и Пекинской платформой действий37 и 
в итоговом документе двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ас-
самблеи, включая обязательства в сфере оказания финансовой и технической 
помощи и передачи экологически безопасных технологий развивающимся 
странам, и обеспечение учета гендерных аспектов в процессе оказания всех 
видов такой помощи и передачи; 

 q) документальное закрепление передового опыта и извлеченных уро-
ков, особенно по итогам осуществления на уровне общин эффективных страте-
гий уменьшения опасности стихийных бедствий, ответных мер в связи с ними 
и восстановления при активном участии женщин и мужчин, и широкое распро-
странение этой информации среди всех заинтересованных лиц; 

 r) совершенствование и создание программ охраны физического и пси-
хического здоровья, служб и сетей социальной поддержки в интересах жен-
щин, которые страдают от последствий стихийных бедствий, в том числе 
травм; 

 s) укрепление потенциала министерств, органов, занимающихся чрез-
вычайными ситуациями, практических работников и общин в области приме-
нения учитывающего гендерные особенности подхода к управлению природо-
пользованием и уменьшению опасности стихийных бедствий, а также расши-
рение участия специалистов и полевых работников из числа женщин; 

 t) налаживание конструктивного партнерства между правительствами, 
международными организациями и гражданским обществом, включая частный 
сектор и неправительственные организации, и другими заинтересованными 
сторонами в рамках комплексных и учитывающих гендерные особенности 
инициатив в области устойчивого развития, направленных на уменьшение эко-
логической опасности; 

 u) поощрение гражданского общества, включая неправительственные 
организации, к обеспечению учета гендерных аспектов в процессе содействия 
осуществлению инициатив в области устойчивого развития, включая уменьше-
ние опасности стихийных бедствий; 

 v) обеспечение координации в системе Организации Объединенных 
Наций, включая всестороннее и активное участие фондов, программ и специа-
лизированных учреждений в деятельности по учету гендерных аспектов в рам-
ках устойчивого развития, включая, в частности, управление природопользо-
ванием и деятельность по уменьшению опасности стихийных бедствий. 

8. Комиссия по положению женщин призывает учитывать гендерные аспек-
ты при осуществлении всех стратегий и договоров, касающихся устойчивого 

__________________ 

 42 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по окружающей среде и 
развитию, Рио-де-Жанейро, 3-14 июня 1992 года (издание Организации Объединенных 
Наций, в продаже под No.R.93.I.8 и исправления), том I: резолюции, принятые на 
Конференции, резолюция 1, приложение II. 
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развития, и при запланированном на 2004 год рассмотрении хода осуществле-
ния Йокогамской стратегии обеспечения более безопасного мира: руководящие 
принципы для предотвращения стихийных бедствий, обеспечения готовности к 
ним и смягчения их последствий и содержащегося в ней Плана действий. 

9. Комиссия по положению женщин приветствует предпринимаемые в рам-
ках Международной стратегии уменьшения опасности стихийных бедствий 
усилия по обеспечению учета гендерных аспектов при смягчении последствий 
стихийных бедствий. 

10. Комиссия по положению женщин приветствует также заявление по во-
просам политики Межучрежденческого постоянного комитета от 31 мая 
1999 года, касающееся учета гендерных аспектов при оказании гуманитарной 
помощи. 11. Комиссия по положению женщин приветствует далее созыв Международ-
ной конференции по финансированию развития43 и отмечает содержащееся в 
Монтеррейском консенсусе признание особых потребностей женщин и важно-
сти равенства полов и расширения возможностей женщин, а также признание 
воздействия стихийных бедствий. 

12. Комиссия по положению женщин приветствует созыв Всемирной встречи 
на высшем уровне по устойчивому развитию, которая состоится в Йоханнес-
бурге, Южная Африка, подчеркивает важность учета гендерных аспектов на 
протяжении всего процесса и настоятельно призывает обеспечить гендерный 
баланс в составе делегаций, а также вовлечение женщин в подготовку, работу и 
составление итогового документа Всемирной встречи на высшем уровне и их 
всестороннее участие в этом, подтверждая тем самым приверженность целям в 
отношении равенства полов на международном уровне. Комиссия по положе-
нию женщин далее вновь заявляет, что все государства и все народы должны 
сотрудничать в деле решения важнейшей задачи искоренения нищеты как не-
обходимого условия обеспечения устойчивого развития в целях уменьшения 
различий в уровнях жизни и более полного удовлетворения потребностей 
большинства мирового населения. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/6 
Подготовка к десятой годовщине Международного года семьи  
и ее празднование 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолю-
ции: 

__________________ 

 43 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 
18�22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под No. 
02. II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 
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  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свои резолюции 44/82 от 8 декабря 1989 года, 46/92 от 
16 декабря 1991 года, 47/237 от 20 сентября 1993 года, 50/142 от 
21 декабря 1995 года, 52/81 от 12 декабря 1997 года, 54/124 от 17 декабря 
1999 года и 56/113 от 19 декабря 2001 года, касающиеся провозглашения, 
подготовки к проведению и проведения Международного года семьи, 

  признавая, что последующая деятельность в связи с Международ-
ным годом семьи является составной частью повестки дня и многолетней 
программы работы Комиссии социального развития до 2004 года, 

  отмечая, что касающиеся семьи положения итоговых документов 
встреч на высшем уровне и конференций Организации Объединенных 
Наций, проведенных в 90-е годы, и последующих в связи с ними процес-
сов по-прежнему содержат директивные руководящие указания относи-
тельно путей укрепления компонентов стратегий и программ, ориентиро-
ванных на семью, в рамках применения комплексного всеобъемлющего 
подхода к развитию, 

  напоминая о том, что в соответствующих документах Организации 
Объединенных Наций по правам человека, а также в соответствующих 
глобальных планах и программах действий содержится призыв к обеспе-
чению возможно более широкой защиты и поддержки для семей с учетом 
того, что в различных культурных, политических и социальных системах 
существуют различные формы семьи, 

  подчеркивая, что важное значение для благополучия семьи и обще-
ства в целом имеют обеспечение равенства женщин и мужчин и уважение 
прав человека всех членов семьи, и отмечая важное значение согласова-
ния вопросов работы и семьи, 

  сознавая, что семьи испытывают на себе воздействие социальных и 
экономических преобразований, находящих свое отражение в тенденциях, 
наблюдающихся во всем мире, и что необходимо выявлять и анализиро-
вать затрагивающие семьи причины и последствия этих тенденций, 

  признавая важную роль как на местном, так и на национальном 
уровнях неправительственных организаций, работающих в интересах се-
мей, 

  рассмотрев доклад Генерального секретаря о подготовке к проведе-
нию десятой годовщины Международного года семьи44, 

  1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря44 и со-
держащиеся в нем рекомендации; 

  2. вновь предлагает всем государствам принять незамедлитель-
ные меры по созданию надлежащих национальных механизмов, таких, 
как координационные комитеты, для подготовки к проведению и проведе-
ния десятой годовщины Международного года семьи и осуществления 
последующей деятельности в связи с ней, в частности в целях планирова-
ния, стимулирования и согласования деятельности правительственных и 

__________________ 

 44 E/CN.5/2002/2. 
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неправительственных учреждений и организаций, занимающихся вопро-
сами подготовки к проведению и проведения десятой годовщины, и со-
трудничать с Генеральным секретарем в рамках деятельности, направлен-
ной на достижение целей десятой годовщины; 

  3. призывает все органы Организации Объединенных Наций, 
специализированные учреждения, региональные комиссии и соответст-
вующие межправительственные и неправительственные организации, в 
частности организации, занимающиеся проблемами семьи, приложить все 
возможные усилия для достижения целей десятой годовщины Междуна-
родного года семьи посредством учета аспектов, касающихся семьи, в 
процессах планирования и принятия решений; 

  4. постановляет, что проведение основных мероприятий, связан-
ных с празднованием десятой годовщины Международного года семьи, 
должно осуществляться на местном, национальном и региональном уров-
нях и что система Организации Объединенных Наций должна содейство-
вать правительствам в осуществлении этих усилий; 

  5. принимает к сведению обстоятельное исследование для изуче-
ния наиболее важных тенденций, затрагивающих семьи, которое будет 
представлено Генеральной Ассамблее в начале празднования десятой го-
довщины Международного года семьи в декабре 2003 года; 

  6. призывает провести согласованную информационно-
пропагандистскую кампанию в средствах массовой информации, посвя-
щенную десятой годовщине Международного года семьи, на националь-
ном, региональном и международном уровнях; 

  7. предлагает Генеральному секретарю приступить к празднова-
нию десятой годовщины Международного года семьи в начале декабря 
2003 года; 

  8. постановляет посвятить одно из пленарных заседаний в ходе 
своей пятьдесят девятой сессии в 2004 году празднованию десятой го-
довщины Международного года семьи, опираясь на мероприятия, которые 
будут проводиться 15 мая 2004 года по случаю празднования Междуна-
родного дня семей; 

  9. предлагает Генерального секретаря продолжать играть актив-
ную роль в содействии международному сотрудничеству в рамках после-
дующей деятельности в связи с Международным годом семьи, стимули-
ровать обмен опытом и информацией между правительствами об эффек-
тивной политике и стратегиях, способствовать оказанию технической по-
мощи при уделении особого внимания наименее развитым и развиваю-
щимся странам и поощрять организацию субрегиональных и межрегио-
нальных совещаний и проведение соответствующих исследований; 
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  10. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ас-
самблее на ее пятьдесят восьмой сессии через Комиссию социального 
развития и Экономический и Социальный Совет доклад о подготовке к 
проведению десятой годовщины Международного года семьи на всех 
уровнях». 

 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/7 
Всеобъемлющая и единая международная конвенция о 
поощрении и защите прав и достоинства инвалидов 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 вновь подтверждая решения крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и соответствующих обзоров их вы-
полнения, в частности решений, касающихся поощрения прав и благосостоя-
ния инвалидов на основе равенства и участия, 

 отмечая важную роль правительств в поощрении и защите всех прав че-
ловека инвалидов, 

 подчеркивая важный вклад Комиссии по правам человека и Комиссии со-
циального развития в разработку всеобъемлющей и единой международной 
конвенции о поощрении и защите прав и достоинства инвалидов, 

 признавая важную роль неправительственных организаций в поощрении и 
защите прав человека инвалидов и отмечая в этой связи их работу по поощре-
нию разработки международной конвенции по правам инвалидов, 

 будучи глубоко обеспокоен неблагоприятным и уязвимым положением, в 
котором находятся 600 миллионов инвалидов по всему миру, 

 1. приветствует принятие резолюции 56/168 Генеральной Ассамблеи 
от 19 декабря 2001 года, в которой Ассамблея постановила учредить Специ-
альный комитет, открытый для участия всех государств-членов и наблюдателей 
при Организации Объединенных Наций, для рассмотрения предложений отно-
сительно всеобъемлющей и единой международной конвенции о поощрении и 
защите прав и достоинства инвалидов на основе комплексного подхода к рабо-
те в области социального развития, прав человека и недискриминации и с уче-
том рекомендаций Комиссии по правам человека и Комиссии социального раз-
вития; 

 2. отмечает с признательностью полезную работу, проделанную Спе-
циальным докладчиком по проблемам инвалидов Комиссии социального разви-
тия, и принимает к сведению его окончательный доклад за период 2000�
2002 годов45, в частности его рекомендации, касающиеся международной кон-
венции, как вклад в усилия по укреплению международной основы для защиты 
инвалидов; 

__________________ 

 45 См. E/CN.5/2002/4. 
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 3. подчеркивает важность как можно скорейшего получения материа-
лов, запрошенных Генеральной Ассамблеей у государств, соответствующих ор-
ганов и организаций системы Организации Объединенных Наций, включая со-
ответствующие договорные органы по правам человека, региональные комис-
сии и Специального докладчика по проблемам инвалидов Комиссии социаль-
ного развития, а также международные и неправительственные организации, 
занимающиеся этим вопросом, для работы, возложенной на Специальный ко-
митет, на основе практики Организации Объединенных Наций; 

 4. подчеркивает также важное значение обращенной к Генеральному 
секретарю просьбы Генеральной Ассамблеи представить при поддержке 
Управления Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по пра-
вам человека и Отдела социальной политики и развития Департамента по эко-
номическим и социальным вопросам Секретариата Специальному комитету до 
его первой сессии подборку существующих международных договоров, доку-
ментов и программ, которые прямо или косвенно касаются положения инвали-
дов, в том числе принятых конференциями, встречами на высшем уровне, со-
вещаниями и международными или региональными семинарами, созывавши-
мися Организацией Объединенных Наций и межправительственными и непра-
вительственными организациями; 

 5. подчеркивает далее важное значение просьбы Генеральной Ассамб-
леи к Генеральному секретарю представить Специальному комитету результа-
ты исследования, проведенного во исполнение резолюции 2000/51 Комиссии 
по правам человека от 25 апреля 2000 года46, и окончательные доклады, кото-
рые будут представлены Комиссии Специальным докладчиком по проблемам 
инвалидов Комиссии социального развития; 

 6. рекомендует Специальному комитету при рассмотрении предложе-
ний в отношении конвенции принять во внимание взаимосвязь предлагаемой 
конвенции и Стандартных правил обеспечения равных возможностей для ин-
валидов47; 

 7. призывает государства-члены выделить достаточные финансовые 
ресурсы для обеспечения привлечения необходимых специалистов и участия 
международных организаций, занимающихся проблемами инвалидов, в работе 
Специального комитета в соответствии со стандартной практикой Генеральной 
Ассамблеи; 

 8. постановляет продолжать заниматься этим вопросом. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 
 

__________________ 

 46 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, Дополнение № 3 и 
исправление (E/2000/23 и Corr.1), глава II, раздел A. 

 47 Резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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  2002/8 
  Международное сотрудничество в борьбе против 

транснациональной организованной преступности: помощь 
государствам в создании потенциала в целях содействия 
осуществлению Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной 
преступности и протоколов к ней 
 
 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолю-
ции: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свою резолюцию 55/25 от 15 ноября 2000 года, в кото-
рой она приняла Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности, Протокол о предупре-
ждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, и 
наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности, и Про-
токол против незаконного ввоза мигрантов по суше, морю и воздуху, до-
полняющий Конвенцию Организации Объединенных Наций против 
транснациональной организованной преступности, и свою резолю-
цию 55/255 от 31 мая 2001 года, в которой она приняла Протокол против 
незаконного изготовления и оборота огнестрельного оружия, его состав-
ных частей и компонентов, а также боеприпасов к нему, дополняющий 
Конвенцию Организации Объединенных Наций против транснациональ-
ной организованной преступности, 

  ссылаясь также на свою резолюцию 56/120 от 19 декабря 2001 года, 
в которой она просила Генерального секретаря предоставить Центру по 
международному предупреждению преступности Управления по контро-
лю над наркотиками и предупреждению преступности Секретариата ре-
сурсы, необходимые для того, чтобы он мог эффективным образом содей-
ствовать вступлению в силу и осуществлению Конвенции и протоколов к 
ней, и призвала государства-члены вносить соответствующие доброволь-
ные взносы в Фонд Организации Объединенных Наций по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию в соответствии со статьей 30 
Конвенции для предоставления развивающимся странам и странам с пе-
реходной экономикой технической помощи в осуществлении этих между-
народно-правовых документов; 

  подтверждая свою глубокую обеспокоенность в связи с влиянием 
транснациональной организованной преступности на политическую, со-
циальную и экономическую стабильность и развитие обществ, 

  подтверждая, что принятие Конвенции и протоколов к ней является 
значительным шагом в развитии международного уголовного права и что 
они являются важными инструментами для эффективного международно-
го сотрудничества в борьбе с транснациональной организованной пре-
ступностью, 
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  1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря о содействии ратификации Конвенции Организации Объеди-
ненных Наций против транснациональной организованной преступности 
и протоколов к ней40; 

  2. приветствует тот факт, что ряд государств уже ратифицирова-
ли Конвенцию и протоколы к ней, и подтверждает важность обеспечения 
скорейшего вступления в силу этих документов в соответствии с ее резо-
люциями 55/25 и 55/255; 

  3. выражает признательность Центру по международному пре-
дупреждению преступности Управления по контролю над наркотиками и 
предупреждению преступности Секретариата за его работу по содейст-
вию ратификации Конвенции и протоколов к ней; 

  4. приветствует предлагаемые меры Центра по международному 
предупреждению преступности, изложенные в докладе Генерального сек-
ретаря48, по содействию скорейшему вступлению в силу и осуществле-
нию Конвенции и протоколов к ней; 

  5. приветствует также финансовую поддержку, оказанную ря-
дом доноров в целях содействия вступлению в силу и осуществлению 
Конвенции и протоколов к ней, и призывает далее государства-члены вно-
сить достаточные добровольные взносы в Фонд Организации Объединен-
ных Наций по предупреждению преступности и уголовному правосудию 
для предоставления развивающимся странам и странам с переходной эко-
номикой технической помощи в осуществлении этих международно-
правовых документов; 

  6. просит Генерального секретаря продолжать обеспечивать 
Центр по международному предупреждению преступности ресурсами, 
необходимыми для того, чтобы он мог эффективным образом содейство-
вать вступлению в силу и осуществлению Конвенции и протоколов к ней; 

  7. просит также Генерального секретаря представить доклад об 
осуществлении настоящей резолюции в его докладе о работе Центра по 
международному предупреждению преступности, который будет пред-
ставлен ей на пятьдесят восьмой сессии Генеральной Ассамблеи». 

 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/9 
  Политическая конференция высокого уровня для подписания 

конвенции Организации Объединенных Наций против 
коррупции 
 
 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолю-
ции: 

__________________ 

 48 E/CN.15/2002/10. 
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  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свою резолюцию 55/61 от 4 декабря 2000 года, в которой 
она постановила учредить специальный комитет для разработки между-
народно-правового документа против коррупции, 

  ссылаясь также на свою резолюцию 56/260 от 31 января 2002 года о 
мандате на разработку международно-правового документа против кор-
рупции, в которой она постановила, что специальный комитет, учрежден-
ный в соответствии с ее резолюцией 55/61, будет разрабатывать широкую 
и эффективную конвенцию, которая, до окончательного определения ее 
названия, будет именоваться «Конвенция Организации Объединенных 
Наций против коррупции», и просила Специальный комитет завершить 
его работу до конца 2003 года, 

  ссылаясь далее на свою резолюцию 55/188 от 20 декабря 2000 года о 
предупреждении коррупции и незаконного перевода средств и борьбе с 
ними и репатриации незаконно переведенных средств в страны происхо-
ждения и свою резолюцию 56/186 от 21 декабря 2001 года о предупрежде-
нии коррупции и перевода средств незаконного происхождения и борьбе с 
ними и возвращении таких средств в страны происхождения, 

  положительно оценивая усилия Организации Объединенных Наций 
по рассмотрению проблем коррупции на глобальном форуме, а также уси-
лия государств-членов по осуществлению различных документов и стан-
дартов в области борьбы с коррупцией, включая Декларацию Организа-
ции Объединенных Наций о борьбе с коррупцией и взяточничеством в 
международных коммерческих операциях49 и Международный кодекс по-
ведения государственных должностных лиц50, 

  памятуя о том, что в соответствии с резолюциями Генеральной Ас-
самблеи 40/243 от 18 декабря 1985 года, 55/61 и 56/260 в Вене продолжа-
ется разработка проекта конвенции Организации Объединенных Наций 
против коррупции, 

  1. принимает к сведению прогресс, достигнутый к настоящему 
времени Специальным комитетом по разработке конвенции Организации 
Объединенных Наций против коррупции, и настоятельно призывает 
Специальный комитет принять меры для завершения его работы до конца 
2003 года; 

  2. с признательностью принимает предложение правительства 
Мексики провести в этой стране политическую конференцию высокого 
уровня для подписания конвенции; 

  3. постановляет созвать политическую конференцию высокого 
уровня для подписания конвенции в Мексике до конца 2003 года; 

  4. просит Генерального секретаря запланировать политическую 
конференцию высокого уровня продолжительностью три дня до конца 
2003 года и организовать ее проведение в соответствии с резолюцией 
40/243 Генеральной Ассамблеи; 

__________________ 

 49 Резолюция 51/191 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 50 Резолюция 51/59 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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  5. просит Центр по международному предупреждению преступ-
ности Управления по контролю над наркотиками и предупреждению пре-
ступности Секретариата в сотрудничестве с правительством Мексики и в 
консультации с государствами-членами подготовить предложения по ор-
ганизации политической конференции высокого уровня, предусмотрев, 
чтобы члены делегаций высокого уровня могли обсудить на ней вопросы, 
связанные с конвенцией, в частности последующие мероприятия по ее 
эффективному осуществлению и будущую работу в области борьбы с кор-
рупцией; 

  6. предлагает всем государствам обеспечить свое участие в поли-
тической конференции высокого уровня на по возможности максимально 
высоком правительственном уровне; 

  7. просит Генерального секретаря предоставить Центру по меж-
дународному предупреждению преступности, который будет выполнять 
функции секретариата политической конференции высокого уровня, все 
необходимые ресурсы для обеспечения эффективного и своевременного 
проведения конференции». 

 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/10 
  Дальнейшие меры по реализации планов действий 

по осуществлению Венской декларации о преступности и 
правосудии: ответы на вызовы XXI века 
 
 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолю-
ции: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свою резолюцию 55/59 от 4 декабря 2000 года, в которой 
она одобрила Венскую декларацию о преступности и правосудии: ответы 
на вызовы XXI века, принятую десятым Конгрессом Организации Объе-
диненных Наций по предупреждению преступности и обращению с пра-
вонарушителями, состоявшимся в Вене 10�17 апреля 2000 года; 

  ссылаясь также на свою резолюцию 55/60 от 4 декабря 2000 года, в 
которой она настоятельно призвала правительства в рамках предприни-
маемых ими усилий по предупреждению преступности, особенно транс-
национальной преступности, и борьбе с ней и по обеспечению надлежа-
щего функционирования систем уголовного правосудия руководствовать-
ся результатами десятого Конгресса, 

  ссылаясь далее на свою резолюцию 56/261 от 31 января 2002 года, в 
которой она с удовлетворением приняла к сведению планы действий по 
осуществлению Венской декларации и просила Комиссию по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию обеспечить контроль за их 
осуществлением и при необходимости  делать любые рекомендации, 
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  подчеркивая важное значение планов действий как руководства для 
осуществления и контроля за выполнением обязательств, принятых в 
Венской декларации, 

  приняв во внимание, что планы действий отражают широкий круг 
стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области преду-
преждения преступности и уголовного правосудия, 

  признавая, что эффективные меры по осуществлению планов дейст-
вий могли бы способствовать использованию и применению этих стан-
дартов и норм, облегчая в то же время эффективный долгосрочный ответ 
на вызовы XXI века в области предупреждения преступности и уголовно-
го правосудия, 

  1. предлагает правительствам и соответствующим межправитель-
ственным и неправительственным организациям внимательно рассмот-
реть и использовать в той мере, в какой это целесообразно, планы дейст-
вий по осуществлению Венской декларации о преступности и правосу-
дии: ответы на вызовы XXI века в качестве руководства при разработке 
законов, политики и программ в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия на национальном и международном уровнях; 

  2. просит Секретариат представить Комиссии по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию на ее двенадцатой сессии 
доклад об обсуждении с институтами сети Программы Организации Объ-
единенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия их возможного вклада в осуществление планов действий, в 
соответствии с резолюцией 56/261 Генеральной Ассамблеи; 

  3. просит Директора-исполнителя Управления по контролю над 
наркотиками и предупреждению преступности Секретариата информиро-
вать Комиссию по предупреждению преступности и уголовному правосу-
дию о ходе принятия мер по осуществлению планов действий в его док-
ладах о работе Центра по международному предупреждению преступно-
сти; 

  4. предлагает Комиссии по предупреждению преступности и уго-
ловному правосудию при разработке рекомендаций относительно одинна-
дцатого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию в соответствии с резолюци-
ей 56/119 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 2001 года учитывать про-
гресс, достигнутый в реализации дальнейших мер по осуществлению 
Венской декларации и планов действий, а также новые изменения, про-
изошедшие за последнее время в областях, охватываемых Венской декла-
рацией». 

 

37-е заседание 
24 июля 2002 года 
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  2002/11 
  Подготовка к одиннадцатому Конгрессу Организации 

Объединенных Наций по предупреждению преступности 
и уголовному правосудию 
 
 

 Экономический и Социальный Совет 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолю-
ции: 

  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на свою резолюцию 56/119 от 19 декабря 2001 года, ка-
сающуюся роли, функций, периодичности и продолжительности конгрес-
сов Организации Объединенных Наций по предупреждению преступно-
сти и обращению с правонарушителями, 

  принимая во внимание, что в соответствии с ее резолюциями 415 (V) 
от 1 декабря 1950 года и 46/152 от 18 декабря 1991 года одиннадцатый 
Конгресс Организации Объединенных Наций предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию предстоит провести в 2005 году, 

  учитывая руководящие принципы проведения и новый формат кон-
грессов Организации Объединенных Наций, как они изложены в пункте 2 
резолюции 56/119 Генеральной Ассамблеи, а также пунктах 29 и 30 дек-
ларации принципов и программы действий Программы Организации Объ-
единенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, приложенных к резолюции 46/152; 

  принимая во внимание резолюцию 56/119 Генеральной Ассамблеи, в 
которой Ассамблея просила Комиссию по предупреждению преступности 
и уголовному правосудию в качестве подготовительного органа конгрес-
сов Организации Объединенных Наций выработать на ее одиннадцатой 
сессии рекомендации относительно одиннадцатого Конгресса, в том числе 
рекомендации относительно главной темы, организации круглых столов и 
практикумов, которые будут проводиться группами экспертов, а также 
места проведения и продолжительности одиннадцатого Конгресса, и че-
рез Экономический и Социальный Совет представить эти рекомендации 
Генеральной Ассамблеи на ее пятьдесят седьмой сессии, 

  признавая значительный вклад конгрессов Организации Объединен-
ных Наций в содействие обмену опытом в области исследований, права и 
разработки политики и выявлению новых тенденций и проблем в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия между государ-
ствами, межправительственными организациями и отдельными эксперта-
ми, представляющими различные профессии и области знаний, 

  1. принимает к сведению доклад Комиссии по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию о работе ее одиннадцатой сессии 
и результаты обсуждений вопроса подготовки к одиннадцатому Конгрессу 
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Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию51; 

  2. постановляет, что главной темой одиннадцатого Конгресса бу-
дет «Взаимодействие и ответные меры: стратегические союзы в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия»; 

  3. предлагает включить для обсуждения в ходе пленарных засе-
даний одиннадцатого Конгресса следующие темы и отмечает, что госу-
дарства-члены могут уточнить эти темы и предложить дополнительные 
темы на будущих межсессионных совещаниях Комиссии для 
окончательного согласования на двенадцатой сессии: 

  а) эффективные меры против транснациональной организованной 
преступности; 

  b) коррупция: угрозы и тенденции в XXI веке; 

  c) экономические и финансовые преступления: вызовы устойчи-
вому развитию; 

  d) обеспечение применения стандартов: пятьдесят лет нормотвор-
ческой деятельности в области предупреждения преступности и уголов-
ного правосудия; 

  4. предлагает также рассмотреть на семинарах-практикумах в 
рамках одиннадцатого Конгресса следующие вопросы и отмечает, что го-
сударства-члены могут уточнить эти вопросы и предложить дополнитель-
ные темы семинаров-практикумов на будущих межсессионных совещани-
ях Комиссии для окончательного согласования на двенадцатой сессии: 

  a) меры против экономической преступности: роль частного сек-
тора; 

  b) трансграничное сотрудничество правоохранительных органов; 

  c) права человека в сфере уголовного правосудия; 

  d) реституционное правосудие: участие общин, выведение из сис-
темы официального правосудия и другие альтернативные меры; 

  е) связи между транснациональной организованной преступно-
стью и терроризмом; 

  f) меры против преступлений, связанных с использованием высо-
ких технологий и компьютеров; 

  g) меры против отмывания денег; 

  h) борьба против коррупции; 

  i) стратегии предупреждения преступности среди молодежи, на-
ходящейся в опасном положении; 

  j) современная практика и методы преодоления препятствий на 
пути выдачи; 

__________________ 

 51 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, 
Дополнение № 10 и исправление (E/2002/30 и Corr.1), глава VII. 
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  5. просит Генерального секретаря оказать содействие организа-
ции региональных подготовительных совещаний к одиннадцатому Кон-
грессу; 

  6. просит также Генерального секретаря в сотрудничестве с ин-
ститутами сети Программы Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия подготовить ру-
ководство для дискуссий на региональных подготовительных совещаниях 
к одиннадцатому Конгрессу для рассмотрении Комиссией и предлагает 
государствам-членам принять активное участие в этом процессе; 

  7. с благодарностью принимает приглашение правительства Таи-
ланда провести в своей стране одиннадцатый Конгресс Организации Объ-
единенных Наций по предупреждению преступности и уголовному пра-
восудию и просит Генерального секретаря начать консультации с 
правительством Таиланда и представить Комиссии доклад на ее 
двенадцатой сессии; 

  8. постановляет,  что продолжительность одиннадцатого Кон-
гресса не должна превышать восьми дней, включая предшествующие 
Конгрессу консультации; 

  9. предлагает государствам-членам обеспечить представительст-
во на одиннадцатом Конгрессе на как можно более высоком уровне, на-
пример, на уровне глав государств или правительств или правительствен-
ных министров и генеральных прокуроров, выступить с заявлениями по 
теме и вопросам Конгресса и принять участие в тематических интерак-
тивных заседаниях круглого стола; 

  10. призывает соответствующие специализированные учреждения, 
программы Организации Объединенных Наций и межправительственные 
и неправительственные организации, а также другие профессиональные 
организации сотрудничать с Центром по международному предупрежде-
нию преступности Управления по контролю над наркотиками и преду-
преждению преступности Секретариата в процессе подготовки к одинна-
дцатому Конгрессу; 

  11. вновь обращается с просьбой к Генеральному секретарю пре-
доставить Центру по международному предупреждению преступности 
необходимые ресурсы в рамках общих ассигнований из бюджета по про-
граммам на двухгодичный период 2002�2003 годов для подготовки один-
надцатого Конгресса и обеспечить, чтобы в бюджете по программам на 
двухгодичный период 2004�2005 годов были предусмотрены надлежащие 
ресурсы в поддержку проведения Конгресса; 

  12. просит Генерального секретаря выделить необходимые ресур-
сы для обеспечения участия наименее развитых стран в региональных 
подготовительных совещаниях к одиннадцатому Конгрессу и в самом 
Конгрессе в соответствии с предыдущей практикой; 

  13. просит Комиссию на ее двенадцатой сессии завершить подго-
товку программы одиннадцатого Конгресса и представить через Эконо-
мический и Социальный Совет свои окончательные рекомендации 
Генеральной Ассамблее; 
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  14. просит Генерального секретаря обеспечить надлежащее вы-
полнение настоящей резолюции и представить Генеральной Ассамблее 
через Комиссию по предупреждению преступности и уголовному право-
судию на ее двенадцатой сессии доклад о ее выполнении». 

 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/12 
  Основные принципы применения программ реституционного 

правосудия в вопросах уголовного правосудия 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1999/26 от 28 июля 1999 года, озаглавлен-
ную «Разработка и осуществление мер посредничества и реституционного пра-
восудия в области уголовного правосудия», в которой Совет просил Комиссию 
по предупреждению преступности и уголовному правосудию рассмотреть во-
прос о целесообразности разработки стандартов Организации Объединенных 
Наций в области посредничества и реституционного правосудия,  

 ссылаясь также на свою резолюцию 2000/14 от 27 июля 2000 года, оза-
главленную «Основные принципы применения программ реституционного 
правосудия в вопросах уголовного правосудия», в которой он просил Гене-
рального секретаря обратиться к государствам-членам и соответствующим 
межправительственным и неправительственным организациям, а также 
институтам сети Программы Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия с просьбой 
представить свои замечания в отношении целесообразности и способов 
установления общих принципов применения программ реституционного 
правосудия в вопросах уголовного правосудия, в том числе желательности 
разработки с этой целью нового документа, 

 принимая во внимание существующие международные обязательства в 
отношении жертв, в частности принятую Организацией Объединенных Наций 
Декларацию основных принципов правосудия для жертв преступлений и зло-
употребления властью52, 

 принимая во внимание обсуждения по вопросу о реституционном право-
судии в ходе десятого Конгресса Организации Объединенных Наций по преду-
преждению преступности и обращению с правонарушителями в рамках пункта 
повестки дня, озаглавленного «Правонарушители и жертвы: ответственность и 
справедливость в процессе отправления правосудия»53, 

 принимая к сведению резолюцию 56/261 Генеральной Ассамблеи от 
31 января 2002 года, озаглавленную «Планы действий по осуществлению Вен-

__________________ 

 52 Резолюция 40/34 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 53 См. Десятый Конгресс Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и обращению с правонарушителями, Вена, 10�17 апреля 2000 года: доклад, 
подготовленный Секретариатом (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.00.IV.8), глава V, раздел E. 
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ской декларации о преступности и правосудии: ответы на вызовы XXI века», в 
частности меры в отношении реституционного правосудия, в целях претворе-
ния в жизнь обязательств, принятых в соответствии с пунктом 28 Венской дек-
ларации54, 

 с удовлетворением отмечая работу, проделанную Группой экспертов по 
реституционному правосудию на ее совещании, проходившем в Оттаве с 
29 октября по 1 ноября 2001 года, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря о реституционном 
правосудии55 и доклад Группы экспертов по реституционному правосудию56, 

 1. принимает к сведению основные принципы применения программ 
реституционного правосудия в вопросах уголовного правосудия, прилагаемые 
к настоящей резолюции; 

 2. призывает государства-члены опираться на основные принципы 
применения программ реституционного правосудия в вопросах уголовного 
правосудия при разработке и практическом осуществлении программ реститу-
ционного правосудия; 

 3. просит Генерального секретаря обеспечить как можно более широ-
кое распространение основных принципов применения программ реституци-
онного правосудия в вопросах уголовного правосудия среди государств-
членов, институтов сети Программы Организации Объединенных Наций в об-
ласти предупреждения преступности и уголовного правосудия и других меж-
дународных, региональных и неправительственных организаций; 

 4. призывает государства-члены, которые используют практику рести-
туционного правосудия, предоставлять другим государствам, по их просьбе, 
информацию о такой практике; 

 5. призывает также государства-члены оказывать помощь друг другу 
в разработке и осуществлении научноисследовательских, учебных или других 
программ, а также мероприятий по стимулированию обсуждений и обмена 
опытом в области реституционного правосудия; 

 6. призывает далее государства-члены рассмотреть возможность ока-
зания на основе выделения добровольных взносов технической помощи разви-
вающимся странам и странам с переходной экономикой, по их просьбе, для 
оказания им помощи в разработке программ реституционного правосудия. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

__________________ 

 54 Резолюция 55/59 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 55 E/CN.15/2002/5 и Corr.1. 
 56 E/CN.15/2002//Add.1. 
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  Приложение 
Основные принципы применения программ реституционного правосудия в 
вопросах уголовного правосудия 
 

  Преамбула 
 

 учитывая существенное расширение осуществляемых во всем мире ини-
циатив в области реституционного правосудия, 

 признавая, что такие инициативы нередко опираются на традиционные и 
местные формы правосудия, основополагающим принципом которого является 
рассмотрение преступности как наносящей ущерб всем людям, 

 подчеркивая, что реституционное правосудие представляет собой дина-
мичную реакцию на преступность при уважении достоинства и равенства каж-
дого человека, обеспечивает взаимопонимание и способствует поддержанию 
общественного согласия на основе умиротворения потерпевших, правонару-
шителей и общин, 

 обращая особое внимание на то, что данный подход позволяет затраги-
ваемым преступлениями лицам открыто обмениваться своими переживаниями 
и опытом и направлен на удовлетворение их потребностей, 

 сознавая, что такой подход предоставляет потерпевшим возможность по-
лучить возмещение, чувствовать себя более защищенным и устранять противо-
речия, позволяет правонарушителям осознать причины и последствия своих 
действий и нести реальную ответственность, а также создает условия, позво-
ляющие общинам понять факторы, лежащие в основе преступности, способст-
вовать повышению благосостояния общины и предупреждать преступность, 

 отмечая, что реституционное правосудие порождает принятие самых раз-
личных мер, гибкий характер которых позволяет приводить их в соответствие 
со сложившимися системами уголовного правосудия и которые дополняют та-
кие системы с учетом правовых, социальных и культурных условий, 

 признавая, что применение реституционного правосудия не наносит 
ущерба праву государств осуществлять судебное преследование подозревае-
мых правонарушителей, 
 

 I. Термины 
 

 1. «Программа реституционного правосудия» означает любую про-
грамму, в которой используются реституционные процессы и которая направ-
лена на достижение реституционных результатов. 

 2. «Реституционный процесс» означает любой процесс, в котором 
жертва и правонарушитель и, в соответствующих случаях, любые другие лица 
или члены общины, пострадавшие от какоголибо преступления, активно участ-
вуют в совместном урегулировании вопросов, возникающих в связи с преступ-
лением, как правило, при помощи посредника. Реституционные процессы мо-
гут включать в себя совместную деятельность по посредничеству, переговорам 
и назначению наказания. 

 3. «Реституционный результат» означает соглашение, достигнутое в 
результате реституционного процесса. Реституционные результаты включают в 
себя такие меры и программы, как компенсация, реституция и общественно 
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полезные работы, направленные на удовлетворение индивидуальных и коллек-
тивных потребностей и выполнение обязанностей сторон, а также на достиже-
ние реинтеграции жертвы и правонарушителя. 

 4. «Стороны» означает жертву, правонарушителя и любых других лиц 
или членов общины, пострадавших от преступления, которые могут быть во-
влечены в реституционный процесс. 

 5. «Посредник» означает лицо, роль которого заключается в содейст-
вии на справедливой и беспристрастной основе участию сторон в реституци-
онном процессе. 
 

 II. Применение программ реституционного правосудия 
 

 6. Программы реституционного правосудия могут применяться на лю-
бом этапе разбирательства в рамках системы уголовного правосудия с учетом 
национального законодательства. 

 7. Реституционные процессы должны применяться лишь при наличии 
достаточных доказательств для предъявления обвинения правонарушителю и 
свободно выраженного и добровольного согласия жертвы и правонарушителя. 
Жертва и правонарушитель должны иметь возможность отозвать такое согла-
сие в любое время в ходе процесса. Соглашения должны достигаться сторона-
ми добровольно и содержать лишь разумные и соразмерные обязательства. 

 8. Как правило, жертва и правонарушитель должны соглашаться с ос-
новными обстоятельствами дела в качестве основы для их участия в реститу-
ционном процессе. Участие правонарушителя не должно использоваться в ка-
честве доказательства признания вины в ходе последующего правового разби-
рательства.  

 9. При передаче дела в реституционный процесс и при проведении рес-
титуционного процесса следует принимать во внимание различия, ведущие к 
нарушению равновесия сил, а также культурные различия сторон. 

 10. При передаче любого дела в реституционный процесс и при прове-
дении реституционного процесса следует учитывать обеспечение безопасности 
сторон. 

 11. В тех случаях, когда реституционные процессы не являются умест-
ными или возможными, дело должно передаваться органам уголовного право-
судия и должно приниматься решение о безотлагательном разбирательстве. В 
таких случаях сотрудники системы уголовного правосудия должны прилагать 
усилия к тому, чтобы побудить правонарушителя взять на себя ответственность 
в отношении жертвы и пострадавших общин, а также содействовать реинте-
грации жертвы и правонарушителя в жизнь общины. 
 

 III. Функционирование программ реституционного правосудия 
 

 12. Государствам-членам следует рассмотреть возможность установле-
ния руководящих принципов и стандартов, законодательно подтвержденных, в 
случае необходимости, которые регулируют применение программ реституци-
онного правосудия. Такие руководящие принципы и стандарты должны обес-
печивать соблюдение основных принципов, содержащихся в настоящем 
документе, и касаться, в частности, следующего: 
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 а) условий для передачи дел программам реституционного правосудия; 

 b) рассмотрения дел после реституционного процесса; 

 c) квалификации, подготовки и оценки посредников; 

 d) управления программами реституционного правосудия; 

 е) стандартов в отношении компетенции и правил этики, регулирую-
щих функционирование программ реституционного правосудия. 

 13. В отношении программ реституционного правосудия и, в частности, 
реституционных процессов следует применять основополагающие процессу-
альные гарантии, обеспечивающие справедливый подход к правонарушителю и 
жертве: 

 а) с учетом национального законодательства жертва и правонаруши-
тель должны иметь право на получение юридических консультаций в отноше-
нии реституционного процесса и, в случае необходимости, услуг по письмен-
ному и/или устному переводу. Несовершеннолетние должны, кроме того, иметь 
право на помощь одного из родителей или опекуна;  

 b) прежде чем дать согласие на участие в реституционных процессах, 
стороны должны быть полностью проинформированы о своих правах, характе-
ре процесса и возможных последствиях их решения; 

 с)  ни жертву, ни правонарушителя нельзя принуждать или склонять с 
помощью недобросовестных средств к участию в реституционных процессах 
или согласию с реституционными результатами. 

 14. Обсуждения в рамках реституционных процессов, не осуществляе-
мых публично, должны носить конфиденциальный характер, и их результаты 
должны разглашаться только с согласия сторон или в соответствии с нацио-
нальным законодательством. 

 15. Результаты соглашений, достигнутых в рамках программ реституци-
онного правосудия, должны, в соответствующих случаях, находиться под су-
дебным надзором или быть включены в судебные решения или постановления. 
В таком случае результаты должны иметь тот же статус, что и любые другие 
судебные решения или постановления, и должны исключать преследование за 
те же обстоятельства. 

 16. В тех случаях, когда соглашения между сторонами достичь не удает-
ся, дело следует вернуть на рассмотрение в рамках установленного процесса 
уголовного правосудия, и решение относительно дальнейших действий должно 
приниматься незамедлительно. Факт недостижения согласия не должен ис-
пользоваться в рамках последующего уголовного разбирательства. 

 17. В случае невыполнения соглашения, достигнутого в ходе реституци-
онного процесса, дело следует вернуть на рассмотрение в реституционную 
программу или, если это требуется национальным законодательством, на рас-
смотрение в рамках установленного процесса уголовного правосудия, и реше-
ние относительно дальнейших действий должно приниматься незамедлитель-
но. Факт невыполнения соглашения, иного, чем судебное решение или поста-
новление, не должен использоваться в качестве обоснования более строгого 
приговора в ходе последующего уголовного разбирательства. 
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 18. Посредники должны исполнять свои обязанности беспристрастно, с 
должным уважением достоинства сторон. В этом качестве посредники должны 
обеспечивать уважительное отношение сторон друг к другу и обеспечивать 
возможность для нахождения сторонами соответствующего решения самостоя-
тельно. 

 19. Посредники должны хорошо понимать местные особенности культу-
ры и общин и, при необходимости, прежде чем приступить к выполнению сво-
их посреднических обязанностей, пройти первоначальную подготовку. 
 

 IV. Последовательное развитие программ реституционного правосудия 
 

 20. Государствам-членам следует рассмотреть возможность разработки 
национальных стратегий и политики, направленных на развитие реституцион-
ного правосудия и содействие формированию культуры, благоприятствующей 
применению реституционного правосудия правоохранительными, судебными и 
социальными органами, а также местными общинами. 

 21. Между органами уголовного правосудия и администраторами  про-
грамм реституционного правосудия должны проводиться регулярные консуль-
тации в целях достижения общего понимания и повышения эффективности 
реституционных процессов и результатов, повышения степени применения 
реституционных программ и изучения возможных путей внедрения реституци-
онных подходов в практику в области уголовного правосудия. 

 22. Государствам-членам, в соответствующих случаях в сотрудничестве 
с гражданским обществом, следует поощрять исследования и оценку программ 
реституционного правосудия в целях определения того, в какой степени эти 
программы приводят к достижению реституционных результатов, служат до-
полнением уголовного процесса или альтернативой такому процессу и обеспе-
чивают позитивные результаты для всех сторон. Со временем может возник-
нуть необходимость в изменении конкретной формы процессов реституцион-
ного правосудия. В связи с этим государствам-членам следует поощрять регу-
лярную оценку и корректировку таких программ. Результаты исследований и 
оценок должны служить руководством при дальнейшем развитии политики и 
программ. 
 

 V. Защитительная оговорка 
 

 23. Ничто в настоящих основных принципах не затрагивает любые пра-
ва правонарушителя или жертвы, предусмотренные в национальном законода-
тельстве или применимых нормах международного права. 
 
 

  2002/13 
Меры по содействию эффективному предупреждению 
преступности 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 учитывая свою резолюцию 1996/16 от 23 июля 1996 года, в которой он 
просил Генерального секретаря продолжать содействовать использованию и 
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применению стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия,  

 ссылаясь на элементы ответственного предупреждения преступности: 
стандарты и нормы, содержащиеся в приложении к его резолюции 1997/33 от 
21 июля 1997 года, в частности на содержащиеся в пунктах 14�23 этого прило-
жения элементы, касающиеся участия общин в предупреждении преступности, 
а также на пересмотренный проект элементов ответственного предупреждения 
преступности, подготовленный Совещанием Группы экспертов по элементам 
ответственного предупреждения преступности: рассмотрение традиционных и 
новых проблем, связанных с преступностью, которое состоялось в Буэнос-
Айресе 8�10 сентября 1999 года, 

 принимая к сведению, что в качестве подготовительного совещания к де-
сятому Конгрессу Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с правонарушителями правительства Канады, Ни-
дерландов и Франции в сотрудничестве с Международным центром по преду-
преждению преступности в Монреале, Канада, провели 3�6 октября 1999 года 
в Монреале международный коллоквиум экспертов по предупреждению пре-
ступности,  

 отмечая, что проект элементов ответственного предупреждения преступ-
ности был рассмотрен на семинаре-практикуме по вопросу участия общин в 
предупреждении преступности, который был организован в ходе десятого Кон-
гресса Организации Объединенных Наций по предупреждению преступности и 
обращению с правонарушителями, проходившего в Вене 10�17 апреля 
2000 года,  

 признавая необходимость обновления проекта элементов ответственного 
предупреждения преступности и завершения работы над ним, 

 сознавая, что уровень преступности и виктимизации может быть значи-
тельно снижен благодаря основанным на знаниях подходам и что эффективное 
предупреждение преступности может способствовать обеспечению защиты и 
безопасности граждан и их имущества, а также повышению качества жизни в 
общинах во всем мире, 

 принимая к сведению резолюцию 56/261 Генеральной Ассамблеи от 
31 января 2002 года, озаглавленную «Планы действий по осуществлению Вен-
ской декларации о преступности и правосудии: ответы на вызовы XXI века», в 
частности меры по предупреждению преступности, необходимые для выпол-
нения обязательств, изложенных в пунктах 11, 13, 20, 21, 24 и 25 Венской дек-
ларации57, 

 будучи убежден в необходимости развивать совместную программу дей-
ствий по реализации обязательств, содержащихся в Венской декларации, 

 с удовлетворением принимая к сведению работу Группы экспертов по 
предупреждению преступности на ее совещании, проведенном в Ванкувере, 
Канада, 21�24 января 2002 года, и деятельность Генерального секретаря по 
подготовке доклада о результатах этого межрегионального совещания, в кото-
ром содержится пересмотренный проект руководящих принципов для преду-

__________________ 

 57 Резолюция 55/59 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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преждения преступности и предлагаемые приоритетные области для междуна-
родных действий58, 

 признавая, что каждое государство-член является уникальным с точки 
зрения его структуры управления, социальных характеристик и экономическо-
го потенциала и что эти факторы будут влиять на сферу охвата и осуществле-
ние его программ в области предупреждения преступности, 

 признавая также, что изменение условий и совершенствование подходов 
могут потребовать доработки и корректировки руководящих принципов, 

 1. принимает Руководящие принципы для предупреждения преступно-
сти, содержащиеся в приложении к настоящей резолюции, с целью предложить 
элементы для эффективного предупреждения преступности; 

 2. предлагает государствам-членам обращаться к Руководящим прин-
ципам, в надлежащих случаях, при разработке или укреплении своей политики 
в области предупреждения преступности и уголовного правосудия; 

 3. просит соответствующие органы Организации Объединенных На-
ций и другие специализированные организации укреплять межучрежденче-
скую координацию и сотрудничество в области предупреждения преступности, 
как это предусмотрено в Руководящих принципах, и с этой целью обеспечить 
широкое распространение Руководящих принципов в рамках системы Органи-
зации Объединенных Наций; 

 4. просит Центр по международному предупреждению преступности 
Управления по контролю над наркотиками и предупреждению преступности 
Секретариата, в консультации с государствами-членами, институтами сети 
Программы Организации Объединенных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия и другими соответствующими учреж-
дениями системы Организации Объединенных Наций, подготовить предложе-
ние об оказании технической помощи в области предупреждения преступности 
в соответствии с руководящими принципами Управления по контролю над нар-
котиками и предупреждению преступности; 

 5. просит государства-члены создавать или укреплять международные, 
региональные и национальные сети по предупреждению преступности в целях 
разработки основанных на знаниях стратегий, обмена подтвержденным прак-
тикой и перспективным опытом, выявления элементов, достойных воспроизве-
дения, и распространения этих знаний среди общин по всему миру; 

 6. просит Генерального секретаря представить Комиссии по преду-
преждению преступности и уголовному правосудию на ее четырнадцатой 
сессии доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 
 

__________________ 

 58 E/CN.15/2002/4. 
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  Приложение 
Руководящие принципы для предупреждения преступности 
 

 I. Введение 
 

1. Имеются неопровержимые доказательства того, что хорошо спланирован-
ные стратегии в области предупреждения преступности не только препятству-
ют преступности и виктимизации, но также укрепляют безопасность общин и 
способствуют устойчивому развитию стран. Эффективное, ответственное пре-
дупреждение преступности повышает качество жизни всех граждан. Оно при-
носит долгосрочные благотворные результаты, сокращая затраты, связанные с 
функционированием официальной системы уголовного правосудия, а также 
другие общественные издержки, возникающие в результате преступности. 
Предупреждение преступности предлагает возможности для разработки гу-
манного и более экономичного подхода к проблеме преступности. В настоящих 
Руководящих принципах очерчены необходимые элементы для эффективного 
предупреждения преступности. 
 

 II. Концептуальная основа 
 

2. Правительственные органы всех уровней несут ответственность за созда-
ние, поддержание и улучшение условий, которые позволили бы соответствую-
щим правительственным учреждениям и всем сегментам гражданского обще-
ства, включая корпоративный сектор, играть более эффективную роль в преду-
преждении преступности. 

3. Для целей настоящих Руководящих принципов термин «предупреждение 
преступности» охватывает стратегии и меры, направленные на снижение уров-
ня риска совершения преступлений и потенциальных вредных последствий от 
них для отдельных граждан и общества в целом, в том числе страха перед пре-
ступностью, с помощью мер по устранению многообразных причин преступ-
ности. Обеспечение исполнения законов, уголовные наказания и исправитель-
ные меры, которые, хотя они также выполняют превентивные функции, оста-
ются за рамками настоящих Руководящих принципов ввиду всестороннего ох-
вата этого вопроса в других документах Организации Объединенных Наций59. 

4. Настоящие Руководящие принципы касаются преступности и ее послед-
ствий для жертв и для общества, а также учитывают растущую интернациона-
лизацию преступной деятельности. 

5. Участие общин и отношения сотрудничества/ партнерства представляют 
собой важные элементы концепции предупреждения преступности, представ-
ленной в настоящем документе. Хотя понятие «община» может определяться 
поразному, его сущность в данном контексте обусловливает участие граждан-
ского общества в деятельности на местном уровне. 

6. Предупреждение преступности охватывает широкий круг подходов, 
включая те из них, которые: 

 a) способствуют благополучию людей и поощряют социально ответст-
венное поведение с помощью социальных, экономических, санитарных и про-

__________________ 

 59 См. Сборник стандартов и норм Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия (издание Организации 
Объединенных Наций, в продаже под № R.92.IV.1 и исправление). 
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светительских мер с особым акцентом на детях и молодежи при уделении осо-
бого внимания факторам риска и защищенности в связи с преступностью и 
виктимизацией (предупреждение преступности через социальное развитие или 
социальное предупреждение преступности); 

 b) меняют условия в местах проживания, влияющие на число правона-
рушений, уровень виктимизации и незащищенности перед преступностью с 
помощью инициатив, опыта и активности членов общин (предупреждение пре-
ступности на местном уровне); 

 c) предотвращают совершение преступлений за счет сокращения воз-
можностей для их совершения, повышения вероятности задержания и сведения 
к минимуму выгод от таких преступлений, в том числе путем обустройства 
среды проживания, а также за счет оказания помощи и предоставления инфор-
мации потенциальным и фактическим жертвам (ситуативное предупреждение 
преступности); 

 d) предотвращают рецидивизм за счет предоставления правонарушите-
лям помощи для реинтеграции в жизнь общества и других механизмов профи-
лактики правонарушений (программы реинтеграции). 
 

 III. Основные принципы 
 

  Ведущая роль правительственных органов 
 

7. Правительственные органы всех уровней должны играть ведущую роль в 
разработке эффективных и гуманных стратегий предупреждения преступности, 
а также в создании и поддержании институциональных структур для реализа-
ции и пересмотра этих стратегий. 
 

  Социальноэкономическое развитие и широкое участие 
 

8. Вопросы, связанные с предупреждением преступности, должны быть 
включены во все соответствующие социальноэкономические программы и по-
литику, в том числе в области занятости, образования, здравоохранения, обес-
печения жильем и городского планирования, борьбы с бедностью, социальной 
маргинализацией и изоляцией. Особое внимание следует уделить общинам, 
семьям, детям и молодежи, относящимся к группам риска. 
 

  Сотрудничество и партнерство 
 

9. Сотрудничество и партнерство должны быть неотъемлемой частью дея-
тельности по эффективному предупреждению преступности, учитывая широ-
кий спектр причин преступности и, соответственно, квалификации и полномо-
чий, необходимых для их устранения. Это включает партнерство на уровне ми-
нистерств и ведомств, общественных организаций, неправительственных орга-
низаций, деловых кругов и отдельных граждан. 
 

  Устойчивость и подотчетность 
 

10. Для обеспечения устойчивого характера предупреждения преступности 
требуются адекватные ресурсы, в том числе финансирование необходимых 
структур и мероприятий. Следует предусмотреть четкую систему отчетности 
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за использование финансовых средств, осуществление соответствующих мер и 
их оценку, а также за выполнение поставленных задач. 
 

  База знаний 
 

11. Стратегии, политика, программы и действия в области предупреждения 
преступности должны опираться на широкую междисциплинарную базу зна-
ний о проблемах преступности, ее многообразных причинах, а также о пер-
спективном и подтвержденном практикой опыте. 
 

  Права человека, верховенство закона и культура правосознания 
 

12. Все аспекты предупреждения преступности должны строиться на соблю-
дении принципа верховенства закона и прав человека, признанных в междуна-
родных документах, участниками которых являются государства-члены. Пре-
дупреждение преступности должно способствовать развитию культуры право-
сознания. 
 

  Взаимозависимость 
 

13. При анализе преступности и разработке стратегий в национальном мас-
штабе следует, в необходимых случаях, учитывать связи между местными про-
блемами в этой сфере и международной организованной преступностью. 
 

  Дифференциация 
 

14. В стратегиях предупреждения преступности должны в надлежащих слу-
чаях приниматься во внимание неодинаковые потребности мужчин и женщин и 
учитываться особые потребности уязвимых членов общества. 
 

 IV. Организация, методы и подходы 
 

15. Исходя из того, что все государства имеют уникальные структуры управ-
ления, в данном разделе указаны средства и методологии, которые надлежит 
учитывать правительствам и всем сегментам гражданского общества при раз-
работке стратегий в области предупреждения преступности и сокращения вик-
тимизации. При этом используется успешная международная практика. 
 

  Участие общин 
 

16. В некоторых перечисленных ниже областях главную ответственность не-
сут правительства. Однако активное участие общин и других сегментов граж-
данского общества является существенным элементом эффективного преду-
преждения преступности. Общины, в частности, должны играть важную роль в 
определении приоритетов в области предупреждения преступности, в осуще-
ствлении мер и оценке результатов, а также в содействии выявлению устойчи-
вой ресурсной базы. 
 

 А. Организация 
 

  Структуры управления 
 

17. Правительства должны сделать предупреждение преступности неотъем-
лемой частью своих структур и программ в области борьбы с преступностью, 
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предусмотрев в рамках системы управления четкие обязанности и задачи по 
организации предупреждения преступности, путем, в частности: 

 a) создания центров или координационных структур, обладающих со-
ответствующими квалифицированными кадрами и ресурсами; 

 b) разработки плана по предупреждению преступности, устанавли-
вающего четкие приоритеты и задачи; 

 c) установления взаимодействия и координации между соответствую-
щими правительственными учреждениями и ведомствами; 

 d) налаживания партнерских отношений с неправительственными ор-
ганизациями, деловыми кругами, частным сектором, профессиональными объ-
единениями и общинами; 

 e) привлечения общественности к активному участию в предупрежде-
нии преступности посредством разъяснения необходимости действовать и со-
ответствующих мер, а также ее роли в этой деятельности. 
 

  Подготовка кадров и наращивание потенциала 
 

18. Правительства должны содействовать повышению профессионализма в 
области предупреждении преступности путем: 

 a) повышения квалификации старших должностных лиц соответст-
вующих ведомств; 

 b) мер стимулирования университетов, колледжей и других соответст-
вующих учебных заведений, с тем чтобы они вводили курсы базового и про-
двинутого обучения, в том числе в сотрудничестве со специалистамипрактика-
ми; 

 c) совместной работы с учебными заведениями и специалистами с це-
лью разработки процедур аттестации и подтверждения профессиональной ква-
лификации; 

 d) расширения возможностей общин с целью их развития и удовлетво-
рения потребностей. 
 

  Поддержка партнерских отношений 
 

19. Правительства и все сегменты гражданского общества должны, в необхо-
димых случаях, оказывать поддержку принципу партнерства, в том числе: 

 a) разъяснять важность этого принципа и элементов, обеспечивающих 
успех партнерских отношений, в частности необходимость четкого и транспа-
рентного распределения ролей между всеми партнерами; 

 b) развивать партнерские отношения на различных уровнях и между 
различными секторами; 

 c) содействовать эффективной работе партнеров. 
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  Устойчивость 
 

20. Правительства и другие финансирующие органы должны стремиться к 
обеспечению устойчивости явно эффективных программ предупреждения пре-
ступности и инициатив в этой области посредством, в частности: 

 a) пересмотра распределения ресурсов для достижения и сохранения 
надлежащего баланса между системами предупреждения преступности и уго-
ловного правосудия и другими системами, который был бы наиболее эффекти-
вен с точки зрения предупреждения преступности и виктимизации; 

 b) разработки четкой системы отчетности за использование финансо-
вых средств, составление программ и координацию инициатив в области пре-
дупреждения преступности; 

 с) стимулирования участия общин в обеспечении устойчивости. 
 

 В. Методы 
 

  База знаний 
 

21. Правительства и/или гражданское общество должны, в надлежащих слу-
чаях, способствовать тому, чтобы меры в области предупреждения преступно-
сти базировались на знаниях, в частности путем: 

 a) предоставления информации, необходимой общинам для решения 
проблем преступности; 

 b) оказания поддержки развитию полезных и применимых на практике 
знаний, которые были бы научно обоснованными и надежными; 

 c) оказания поддержки систематизации и обобщению знаний, а также 
выявлению и устранению пробелов в базе знаний; 

 d) обмена этими знаниями в надлежащих случаях, в частности, между 
научными работниками, лицами, ответственными за разработку политики, ра-
ботниками сферы образования, практиками из других смежных отраслей и ши-
рокой общественностью; 

 e) применения этих знаний посредством воспроизведения успешного 
опыта, разработки новых инициатив и прогнозирования новых проблем в сфе-
ре преступности и возможных мер по ее предупреждению; 

 f) создания баз данных для содействия более эффективному с точки 
зрения затрат предупреждению преступности, в том числе посредством регу-
лярного проведения обследований по вопросам виктимизации и правонаруше-
ний; 

 g) содействия применению этих данных для снижения уровней повтор-
ной виктимизации и устойчивой преступности, а также сокращения числа рай-
онов с высоким уровнем преступности. 
 

  Планирование мер 
 

22. При планировании мер в области предупреждения преступности следует 
способствовать процессу, включающему: 
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 а) систематический анализ проблем преступности их причин, факторов 
риска и последствий, в частности, на местном уровне; 

 b) план на основе наиболее целесообразного подхода, предусматри-
вающий меры по предупреждению преступности, адаптированные к специфи-
ческим местным проблемам и условиям; 

 с) план осуществления мер, которые были бы эффективными, дейст-
венными и устойчивыми; 

 d) мобилизацию усилий органов и организаций, способных искоренять 
причины преступности; 

 e) мониторинг и оценку. 
 

  Оценка поддержки 
 

23. Правительства, другие финансирующие органы и участники разработки и 
осуществления программ должны: 

 а) составлять краткосрочные и долгосрочные оценки с целью четкого 
определения того, что, где и почему дает реальные результаты; 

 b) осуществлять анализ эффективности затрат; 

 с) оценивать степень снижения в результате принятых мер уровня пре-
ступности и виктимизации, степени тяжести преступлений и страха перед пре-
ступностью; 

 d) систематически оценивать результаты и непредвиденные последст-
вия, как положительные, так и отрицательные, принятых мер, таких как сни-
жение уровня преступности или стигматизация отдельных лиц и/или общин. 
 

 С. Подходы 
 

24. В данном разделе подробно освещаются подходы к социальному и ситуа-
тивному предупреждению преступности. В нем также описаны подходы, кото-
рых должны придерживаться правительства и гражданское общество для пре-
дупреждения организованной преступности. 
 

  Социальное развитие 
 

25. Правительства должны принимать меры по нейтрализации факторов рис-
ка, способствующих преступности и виктимизации, путем: 

 a) стимулирования защитных факторов посредством осуществления 
комплексных программ социальноэкономического развития, исключающих 
стигматизацию, в том числе в сфере здравоохранения, образования, обеспече-
ния жильем и занятости; 

 b) содействия деятельности по устранению маргинализации и социаль-
ной изоляции; 

 c) содействия позитивному разрешению конфликтов; 

 d) использования в просветительской работе и информировании обще-
ственности стратегий, способствующих развитию культуры правосознания и 
терпимости при уважении культурной самобытности. 
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  Ситуативный подход 
 

26. Правительства и гражданское общество, в том числе в соответствующих 
случаях корпоративный сектор, должны содействовать развитию программ в 
области ситуативного предупреждения преступности путем: 

 a) улучшения среды обитания; 

 b) использования надлежащих методов контроля, уважающих право на 
неприкосновенность частной жизни; 

 c) содействия разработке потребительских товаров, являющихся в 
большей степени защищенными от преступлений; 

 d) применения мер защиты "объектов" без ущерба для качества соору-
жений или ограничения свободного доступа в общественные места; 

 e) осуществления стратегий, предупреждающих повторную виктими-
зацию. 
 

  Предупреждение организованной преступности 
 

27. Правительства и гражданское общество должны стремиться к анализу 
связей между транснациональной организованной преступностью и нацио-
нальными и местными проблемами преступности, а также принимать соответ-
ствующие меры, в частности, путем: 

 a) сокращения существующих и будущих возможностей для организо-
ванных преступных групп действовать на законных рынках при использовании 
доходов от преступлений посредством принятия надлежащих законодательных, 
административных и других мер; 

 b) разработки мер по предупреждению злоупотреблений со стороны 
организованных преступных групп процедурами торгов, проводимых публич-
ными органами, и субсидиями и лицензиями, выдаваемыми публичными орга-
нами для осуществления коммерческой деятельности; 

 c) выработки, в надлежащих случаях, стратегий предупреждения пре-
ступности, направленных на защиту находящихся в неблагоприятном социаль-
ном положении групп, особенно женщин и детей, которые уязвимы с точки 
зрения деятельности организованных преступных групп, включая торговлю 
людьми и незаконный ввоз мигрантов. 
 

 V. Международное сотрудничество 
 

  Стандарты и нормы 
 

28. В деле содействия международному сотрудничеству в области предупре-
ждения преступности государствам-членам предлагается учитывать основные 
международные документы, касающиеся прав человека и предупреждения пре-
ступности, участниками которых они являются, такие как Конвенция о правах 
ребенка (резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи, приложение), Декларация 
об искоренении насилия в отношении женщин (резолюция 48/104 Генеральной 
Ассамблеи), Руководящие принципы Организации Объединенных Наций для 
предупреждения преступности среди несовершеннолетних (Эр-Риядские руко-
водящие принципы) (резолюция 45/112 Генеральной Ассамблеи, приложение), 
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Декларация основных принципов правосудия для жертв преступлений и зло-
употребления властью (резолюция 40/34 Генеральной Ассамблеи, приложе-
ние), Руководящие принципы для сотрудничества и технической помощи в об-
ласти борьбы с преступностью в городах (резолюция 1995/9, приложение), а 
также Венская декларация о преступности и правосудии: ответ на вызовы XXI 
века (резолюция 55/59 Генеральной Ассамблеи, приложение) и Конвенция Ор-
ганизации Объединенных Наций против транснациональной организованной 
преступности и протоколы к ней (резолюция 55/25, приложения I�III, и резо-
люция 55/255, приложение). 
 

  Техническая помощь 
 

29. Государствачлены и соответствующие международные финансирующие 
организации должны оказывать финансовую и техническую помощь, в том 
числе в наращивании потенциала и подготовке кадров, развивающимся стра-
нам и странам с переходной экономикой, общинам и другим соответствующим 
организациям для осуществлении эффективных мер в области предупреждения 
преступности и стратегий по безопасности общин на региональном, нацио-
нальном и местном уровнях. В этом контексте особое внимание следует уде-
лить научным исследованиям и мерам, направленным на предупреждение пре-
ступности через социальное развитие. 
 

  Создание сетей 
 

30. Государствачлены должны укреплять или создавать международные, ре-
гиональные и национальные сети связи в области предупреждения преступно-
сти с целью обмена подтвержденным практикой и перспективным опытом, вы-
явления элементов, достойных воспроизведения, и распространения этих зна-
ний среди общин по всему миру. 
 

  Связи между транснациональной и местной преступностью 
 

31. Государствачлены должны сотрудничать с целью анализа связей между 
транснациональной организованной преступностью и национальными и мест-
ными проблемами преступности и принятия соответствующих мер. 
 

  Определение приоритетов в предупреждении преступности 
 

32. Центр по международному предупреждению преступности Управления по 
контролю над наркотиками и предупреждению преступности Секретариата, 
сеть институтов, связанных и ассоциированных с Программой Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия, и другие соответствующие организации системы Организации 
Объединенных Наций должны включить в число своих приоритетных задач 
меры по предупреждению преступности, указанные в настоящих Руководящих 
принципах, создать координационный механизм и подготовить список экспер-
тов для определения потребностей и предоставления технических консульта-
ций. 
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  Распространение 
 

33. Соответствующие органы Организации Объединенных Наций и другие 
организации должны сотрудничать с целью распространения информации по 
вопросам предупреждения преступности на максимально возможном количе-
стве языков, используя как печатные, так и электронные средства. 
 
 

  2002/14 
Содействие принятию эффективных мер для решения 
вопросов, связанных с пропавшими без вести детьми и 
сексуальным насилием в отношении детей или их сексуальной 
эксплуатацией 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Конвенцию о правах ребенка60, Факультативный протокол к 
Конвенции о правах ребенка, касающийся торговли детьми, детской проститу-
ции и детской порнографии61, Конвенцию Организации Объединенных Наций 
против транснациональной организованной преступности62 и Протокол о пре-
дупреждении и пресечении торговли людьми, особенно женщинами и детьми, 
и наказании за нее, дополняющий Конвенцию Организации Объединенных На-
ций против транснациональной организованной преступности63, 

 ссылаясь также на Всеобщую декларацию прав человека64, 

 ссылаясь далее на резолюцию 50/145 Генеральной Ассамблеи от 
21 декабря 1995 года о девятом Конгрессе Организации Объединенных Наций 
по предупреждению преступности и обращению с правонарушителями, в кото-
рой Ассамблея одобрила резолюции, принятые девятым Конгрессом, включая 
резолюцию 7 от 7 мая 1995 года о детях как жертвах и исполнителях преступ-
лений и программе Организации Объединенных Наций в области уголовного 
правосудия65, 

 напоминая о первом Всемирном конгрессе против сексуальной эксплуата-
ции детей в коммерческих целях, проходившем в Стокгольме с 27 по 31 августа 
1996 года, и о Декларации и Плане действий66, принятых Всемирным конгрес-
сом в целях обеспечения защиты прав ребенка и прекращения сексуальной 
эксплуатации детей в коммерческих целях, в частности на основе применения 
положений Конвенции о правах ребенка и других соответствующих докумен-
тов, 

 напоминая также о втором Всемирном конгрессе против сексуальной 
эксплуатации детей в коммерческих целях, проходившем в Йокогаме, Япония, 

__________________ 

 60 Резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 61 Резолюция 54/263 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
 62 Резолюция 55/25 Генеральной Ассамблеи, приложение I. 
 63 Там же, приложение II. 
 64 Резолюция 217 А (III) Генеральной Ассамблеи. 
 65 См. Доклад девятого Конгресса Организации Объединенных Наций по предупреждению 

преступности и обращению с правонарушителями, Каир, 29 апреля � 8 мая 1995 года, 
(A/CONF.169/16/Rev.1), глава I. 

 66 A/51/385, приложение. 
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с 17 по 20 декабря 2001 года, на котором участники приняли Йокогамское гло-
бальное обязательство 2001 года67, в котором приветствовалось принятие госу-
дарствами более активных мер в целях ликвидации детской проституции, дет-
ской порнографии и торговли детьми для сексуальных целей, 

 ссылаясь далее на Конвенцию № 182 Международной организации труда 
о запрещении и немедленных мерах по искоренению наихудших форм детского 
труда от 17 июня 1999 года, которая запрещает принудительный или насильст-
венный труд всех лиц, не достигших восемнадцатилетнего возраста. 
 

 I. Меры по стимулированию сотрудничества с гражданским обществом в 
решении вопросов, связанных с пропавшими без вести детьми и 
сексуальным насилием в отношении детей или их сексуальной 
эксплуатацией 
 

 будучи убежден, что гражданское общество может играть определенную 
роль в борьбе против исчезновения детей и что полезным механизмом для по-
иска пропавших без вести детей и для предупреждения таких проблем и борь-
бы с ними могут быть организации или структурная сеть ассоциаций, 

 будучи убежден также, что гражданское общество может также играть 
определенную роль в борьбе против сексуального насилия в отношении детей 
или их сексуальной эксплуатации и что полезным механизмом для оказания 
помощи детям, подвергающимся сексуальному насилию или эксплуатации, а 
также для предупреждения таких проблем и борьбы с ними могут быть органи-
зации или структурная сеть ассоциаций, 

 1. призывает государства-члены содействовать сотрудничеству между 
компетентными органами и соответствующими организациями или ассоциа-
циями гражданского общества, занимающимися вопросами поиска пропавших 
без вести детей или оказания помощи детям, подвергающимся сексуальному 
насилию или эксплуатации; 

 2. подчеркивает, что такое сотрудничество не наносит ущерба роли 
компетентных органов в проведении расследования и уголовного преследова-
ния; 

 3. призывает государства-члены изучить, с учетом имеющихся ресур-
сов, возможность предоставления, в частности, бесплатной «горячей линии" 
или других средств связи, или содействия созданию механизмов, например, на 
основе использования Интернет, с помощью которых соответствующие органи-
зации или ассоциации, упомянутые в пункте 1 выше, могли бы обеспечивать 
доступность «горячей линии» круглосуточно; 

 4. призывает также государства-члены создать при необходимости 
надлежащие механизмы в соответствии с их законодательством, касающимся 
расследования и уголовного преследования, в целях облегчения взаимного об-
мена надлежащей информацией, касающейся поиска пропавших без вести или 
подвергающихся сексуальному насилию или эксплуатации детей, между таки-
ми организациями или ассоциациями и компетентными органами. 
 

__________________ 

 67 См. A-S/27/12, приложение. 
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  II. Меры против детской проституции 
 

 ссылаясь на Конвенцию о правах ребенка, в статье 34(a) которой содер-
жится призыв к государствам-участникам принять меры для предотвращения 
склонения или принуждения ребенка к любой незаконной сексуальной дея-
тельности, 

 отмечая, что в пункте 1(b) статьи 3 Факультативного протокола к Кон-
венции о правах ребенка, касающегося торговли детьми, детской проституции 
и детской порнографии68, содержится призыв к государствам-участникам обес-
печивать, чтобы такие деяния, как предложение, получение, передача или пре-
доставление ребенка для целей детской проституции, были в полной мере ох-
вачены их криминальным или уголовным правом, 

 считая, что детская проституция, несомненно, является травмирующим 
опытом для детей, втянутых в такую деятельность, 

 вновь подтверждая необходимость установления ответственности лиц, 
которые обеспечивают сексуальные услуги детей или пользуются такими услу-
гами, за их действия, которые наносят ущерб правам и достоинству таких де-
тей, 

 призывает государства-члены незамедлительно принять меры, обеспечи-
вающие в соответствии с их внутренним законодательством эффективное и со-
размерное наказание лиц, которые обеспечивают сексуальные услуги детей или 
пользуются такими услугами. 
 

 III. Сроки для уголовного преследования по делам, касающимся сексуального 
насилия в отношении детей или их сексуальной эксплуатации 
 

 подчеркивая, что сексуальное насилие или эксплуатация приводят к трав-
мированию детей, ставших жертвами такого насилия или эксплуатации, что та-
кой опыт может иметь для них последствия на протяжении всей их жизни, 

 подчеркивая также, что совершающие такие действия лица нередко яв-
ляются членами семьи, знакомыми или друзьями семьи или являются другими 
лицами, находящимися в непосредственном окружении жертвы или обладаю-
щими властью по отношению к жертвам, 

 считая, что жертвам сексуального насилия или эксплуатации, как прави-
ло, необходимо время для достижения уровня зрелости, требующегося для 
осознания характера злоупотреблений, которым они подверглись, чтобы выра-
зить свое мнение о таких злоупотреблениях и осмелиться предать их гласно-
сти, 

__________________ 

 68 Резолюция 54/263 Генеральной Ассамблеи, приложение II. 
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 просит государства-члены принять все меры, обеспечивающие, в соот-
ветствии с их внутренним законодательством, чтобы сроки возбуждения 
уголовного преследования по делам, связанным с сексуальным насилием в 
отношении ребенка или его сексуальной эксплуатацией, не препятствовали 
эффективному преследованию преступника, например, рассмотреть 
возможность отсрочки начала течения такого срока до момента достижения 
ребенком совершеннолетия. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/15 
Стандарты и нормы Организации Объединенных Наций 
в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 подтверждая важное значение стандартов и норм Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосу-
дия, а также необходимость сохранения баланса между текущим основным 
приоритетным вопросом, касающимся борьбы с транснациональной организо-
ванной преступностью, и другими приоритетными вопросами Программы Ор-
ганизации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия, 

 ссылаясь на резолюцию 56/161 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 
2001 года о правах человека при отправлении правосудия, 

 принимая к сведению резолюцию 2002/47 Комиссии по правам человека 
от 23 апреля 2002 года о правах человека при отправлении правосудия, в част-
ности правосудия в отношении несовершеннолетних, 

 памятуя о том, что темой одиннадцатой сессии Комиссии по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию являлась "Реформа системы 
уголовного правосудия: достижение эффективности и справедливости", 

 ссылаясь на соответствующие положения Венской декларации о преступ-
ности и правосудии: ответы на вызовы XXI века, содержащейся в приложении 
к резолюции 55/59 Генеральной Ассамблеи от 4 декабря 2000 года,  

 ссылаясь также на планы действий по осуществлению Венской деклара-
ции, приложенные к резолюции 56/261 Генеральной Ассамблеи от 31 января 
2002 года, в частности на планы действий, касающиеся предупреждения пре-
ступности, поддержки свидетелей и жертв преступности, переполненности 
тюрем и альтернатив тюремному заключению, правосудия в отношении несо-
вершеннолетних, особых потребностей женщин в системе уголовного правосу-
дия и стандартов и норм, 

 учитывая рекомендацию Управления служб внутреннего надзора, пред-
ставленную Комитету по программе и координации Экономического и Соци-
ального Совета на его сорок первой сессии, о том, чтобы Центр по междуна-
родному предупреждению преступности Управления по контролю над нарко-
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тиками и предупреждению преступности Секретариата предложил Комиссии 
по предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее двенадца-
той сессии измененный механизм для представления докладов об использова-
нии и применении стандартов Организации Объединенных Наций в области 
предупреждения преступности и уголовного правосудия69, 
 

 I. Использование и применение стандартов и норм Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности 
и уголовного правосудия 
 

 ссылаясь на свою резолюцию 1993/34 от 27 июля 1993 года, в разделе III 
которой Совет просил Генерального секретаря безотлагательно начать процесс 
сбора информации, который будет осуществляться посредством обзоров, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 1998/21 от 28 июля 1998 года, в раз-
деле I которой Совет просил Генерального секретаря продолжить сбор инфор-
мации; 

 1. принимает к сведению доклад Генерального секретаря о реформе 
системы уголовного правосудия: достижение эффективности и справедливости 
и об использовании и применении стандартов и норм Организации Объеди-
ненных Наций, особенно в том, что касается реформы системы правосудия в 
отношении несовершеннолетних и пенитенциарной системы70; 

 2. также принимает к сведению доклад Генерального секретаря об 
осуществлении Декларации Организации Объединенных Наций о борьбе с 
коррупцией и взяточничеством в международных коммерческих операциях71, 
доклад Генерального секретаря об осуществлении Декларации Организации 
Объединенных Наций о преступности и общественной безопасности72 и док-
лад Генерального секретаря об осуществлении Международного кодекса пове-
дения государственных должностных лиц73 и считает завершенным первый 
цикл сбора информации об использовании и применении стандартов и норм 
Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия; 

 3. просит Генерального секретаря, при условии наличия внебюджет-
ных средств, созвать совещание группы экспертов для оценки достигнутых ре-
зультатов и прогресса в области применения существующих стандартов и норм 
Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия, обзора существующей системы представления докла-
дов, оценки ожидаемых преимуществ от использования общесекторального 
подхода и подготовки конкретных предложений для рассмотрения Комиссией 
по предупреждению преступности и уголовному правосудию на ее двенадца-
той сессии; 

 4. призывает Центр по международному предупреждению преступно-
сти Управления по контролю над наркотиками и предупреждению преступно-
сти Секретариата, если это позволяют имеющиеся средства, продолжать ока-

__________________ 

 69 E/AC.51/2001/5, пункт 13. 
 70 E/CN.15/2002/3. 
 71 E/CN.15/2002/6 и Add.2. 
 72 E/CN.15/2002/11. 
 73 E/CN.15/2002/6/Add.1 и Add.3. 
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зывать техническую помощь и консультативные услуги государствам-членам, 
по их просьбе, в целях поддержки реформы уголовного правосудия, в том чис-
ле в рамках поддержания мира и постконфликтного восстановления, опираясь 
на стандарты и нормы Организации Объединенных Наций в области преду-
преждения преступности и уголовного правосудия; 

 5. предлагает государствам-членам вносить добровольные взносы на 
осуществление проектов технического сотрудничества в области реформы уго-
ловного правосудия; 

 6. предлагает Центру по международному предупреждению преступ-
ности еще более укрепить сотрудничество и координацию с другими соответ-
ствующими органами, особенно с институтами сети Программы Организации 
Объединенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия и Управлением Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека, в использовании и применении стандартов и норм 
Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия с целью усиления взаимодополняемости и укрепления 
существующего взаимодействия в деле осуществления их соответствующих 
программ и укрепить связи по сотрудничеству с другими органами Организа-
ции Объединенных Наций и соответствующими межправительственными и не-
правительственными организациями; 
 

 II. Реформа пенитенциарной системы 
 

 ссылаясь на свою резолюцию 1999/27 от 28 июля 1997 года о реформе пе-
нитенциарной системы, 

 признавая, что критическая переполненность тюрем может приводить к 
нарушению элементарных прав человека заключенных и персонала тюрем, 

 1. предлагает государствам-членам предпринять необходимые усилия 
для решения проблемы переполненности тюрем, в частности, путем введения, 
если это необходимо, или надлежащего использования альтернатив тюремному 
заключению; 

 2. предлагает соответствующим органам и специализированным учре-
ждениям Организации Объединенных Наций, если это позволяют имеющиеся 
средства, а также государствам-членам продолжать оказывать государствам, по 
их просьбе, помощь в виде консультативных услуг, оценки потребностей, на-
ращивания потенциала, подготовки кадров или иной помощи, с тем чтобы они 
могли улучшать условия содержания в тюрьмах, уменьшить переполненность 
тюрем и шире использовать альтернативы тюремному заключению; 
 

 III. Отправление правосудия в отношении несовершеннолетних 
 

 ссылаясь на свою резолюцию 1999/28 от 28 июля 1999 года об отправле-
нии правосудия в отношении несовершеннолетних, 

 1. просит Генерального секретаря укреплять сотрудничество между 
Центром по международному предупреждению преступности Управления по 
контролю над наркотиками и предупреждению преступности Секретариата и 
другими соответствующими партнерами, в частности другими членами коор-
динационной группы по техническому консультированию и помощи в области 
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правосудия в отношении несовершеннолетних, учрежденной в соответствии с 
Руководящими принципами в отношении действий в интересах детей в системе 
уголовного правосудия74, включая контроль за осуществлением рекомендаций 
Комитета по правам ребенка, касающихся вопросов правосудия в отношении 
несовершеннолетних; 

 2. предлагает Центру по международному предупреждению преступ-
ности и государствам-членам в сотрудничестве с институтами сети Программы 
Организации Объединенных Наций в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия и другими учреждениями, если это позволяют имею-
щиеся средства, продолжать разработку и осуществление проектов в области 
предупреждения преступности среди молодежи, укрепления систем правосу-
дия в отношении несовершеннолетних и совершенствования системы реабили-
тации несовершеннолетних правонарушителей и обращения с ними, а также в 
области улучшения защиты детей, ставших жертвами преступлений. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/16 
Международное сотрудничество в области предупреждения 
похищения людей, борьбы с ним и его искоренения и в 
области оказания помощи жертвам 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 будучи убежден в том, что похищение людей является серьезным престу-
плением и нарушением права на свободу личности, а также других основных 
прав, в том числе международного гуманитарного права, применимого в ситуа-
циях вооруженного конфликта, 

 ссылаясь на резолюцию 55/25 Генеральной Ассамблеи от 15 ноября 
2000 года, в которой Ассамблея приняла Конвенцию против транснациональ-
ной организованной преступности, которая предлагает необходимую правовую 
основу для международного сотрудничества в области борьбы с похищением 
людей, особенно когда это преступление совершается с целью вымогательства, 

 отмечая транснациональный характер организованной преступности и 
тенденцию организованных преступных групп к расширению своих незакон-
ных операций, 

 будучи озабочен растущей тенденцией со стороны организованных пре-
ступных групп прибегать к похищению людей, особенно с целью вымогатель-
ства, в качестве способа накопления капитала для активизации своей преступ-
ной деятельности и осуществления другой незаконной деятельности, такой как 
незаконная торговля огнестрельным оружием, отмывание денег, незаконный 
оборот наркотиков, незаконная торговля людьми и преступления, связанные с 
терроризмом, 

__________________ 

 74 Резолюция 1997/30, приложение. 
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 будучи убежден в том, что связи между различными видами незаконной 
деятельности и организованными преступными группами представляют собой 
дополнительную угрозу личной безопасности и качеству жизни, препятствуя 
экономическому и социальному развитию, 

 будучи убежден также в том, что одним из наиболее эффективных мето-
дов борьбы с организованной преступностью является отслеживание, выявле-
ние, замораживание и конфискация активов преступных групп в целях разру-
шения их структуры, 

 ссылаясь на десятый Конгресс Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и обращению с правонарушителями, состояв-
шийся в Вене 10�17 апреля 2000 года, который был созван с целью принятия, в 
духе сотрудничества, более эффективных согласованных мер для борьбы с ми-
ровой проблемой преступности, 

 ссылаясь также на Венскую декларацию о преступности и правосудии: 
ответы на вызовы XXI века, одобренную Генеральной Ассамблеей в ее резо-
люции 55/59 от 4 декабря 2000 года, в которой государства-члены, 
участвовавшие в работе десятого Конгресса, заявили о своем намерении 
укреплять международное сотрудничество в целях создания благоприятных 
условий для борьбы против организованной преступности, 

 будучи озабочен ростом числа похищений людей в различных странах ми-
ра и отрицательными последствиями этого преступления для жертв и их семей 
и будучи преисполнен решимости оказывать поддержку предоставлению им 
помощи, а также мерам, направленным на их защиту и содействие их реабили-
тации, 

 1. решительно осуждает и отвергает распространившуюся во всем 
мире практику похищения людей в любых обстоятельствах и для любых целей, 
представляющую собой противоправное задержание какоголибо лица или лиц 
против их воли с целью получения за их освобождение незаконного преимуще-
ства или какойлибо другой экономической или иной выгоды материального ха-
рактера, или с целью принуждения к совершению какоголибо действия или 
бездействия, и постановляет в дальнейшем рассматривать ее как серьезное 
преступление, особенно когда оно связано с деятельностью организованных 
преступных групп или террористических групп; 

 2. настоятельно призывает государства-члены, которые еще не сдела-
ли этого, принять в соответствии с Конвенцией Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности законода-
тельные или иные необходимые меры с целью признания похищения людей во 
всех его формах, особенно похищения, совершаемого с целью вымогательства, 
серьезным преступлением в своем внутреннем законодательстве; 

 3. призывает государства-члены развивать международное сотрудни-
чество, особенно в области оказания взаимной правовой помощи и взаимодей-
ствия между правоохранительными органами, путем обмена информацией с 
целью предупреждения похищения людей, борьбы с ним и его искоренения, 
особенно похищений, совершаемых с целью вымогательства; 

 4. настоятельно рекомендует государствам-членам, которые еще не 
сделали этого, для поддержки борьбы с похищениями людей усилить свои ме-
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роприятия против отмывания денег и обеспечить международное сотрудниче-
ство и взаимную помощь на основе отслеживания, выявления, замораживания 
и конфискации доходов от похищения людей, с тем чтобы разрушить структуру 
организованных преступных групп; 

 5. предлагает государствам-членам предоставлять Генеральному сек-
ретарю информацию о практике похищения людей и о соответствующих при-
нятых национальных мерах, включая меры по оказанию поддержки и помощи 
жертвам и их семьям; 

 6. просит Генерального секретаря за счет внебюджетных взносов или в 
рамках имеющихся ресурсов на основе ответов, полученных от государств-
членов, и в координации с компетентными органами системы Организации 
Объединенных Наций, представить Комиссии по предупреждению преступно-
сти и уголовному правосудию на ее тринадцатой сессии доклад о фактическом 
и правовом положении в мире в области похищения людей, включая положение 
жертв, и представить Комиссии на ее двенадцатой сессии доклад о ходе работы 
по этому вопросу. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 1002 года 

 
 

  2002/17 
Международное сотрудничество, техническая помощь и 
консультативные услуги в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Венскую декларацию о преступности и правосудии: ответы 
на вызовы XXI века, принятую десятым Конгрессом Организации Объединен-
ных Наций по предупреждению преступности и обращению с правонарушите-
лями75 и одобренную Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 55/59 от 
4 декабря 2000 года, 

 ссылаясь также на резолюцию 56/123 Генеральной Ассамблеи от 
19 декабря 2001 года об укреплении Программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудии, в 
особенности ее потенциала в области технического сотрудничества, 

 ссылаясь далее на планы действий по осуществлению Венской деклара-
ции о преступности и правосудии: ответы на вызовы XXI века, содержащиеся в 
приложении к резолюции 56/261 Генеральной Ассамблеи от 31 января 
2002 года, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1998/24 от 28 июля 1998 года о техническом 
сотрудничестве и консультативных услугах в области предупреждения пре-
ступности и уголовного правосудия, 

__________________ 

 75 См. Десятый Конгресс Организации Объединенных Наций по предупреждению 
преступности и обращению с правонарушителями, Вена, 10�17 апреля 2000 года: доклад 
подготовленный Секретариатом (издание Организации Объединенных Наций, в продаже 
под № R.00.IV.8). 
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 подчеркивая непосредственную связь предупреждения преступности и 
уголовного правосудия с устойчивым развитием, повышением качества жизни, 
демократией и правами человека, что все шире признается органами Органи-
зации Объединенных Наций, специализированными учреждениями системы 
Организации Объединенных Наций и другими международными организация-
ми,  учитывая постоянное увеличение количества просьб об оказании техни-
ческой помощи, направляемых Центру по международному предупреждению 
преступности Управления по контролю над наркотиками и предупреждению 
преступности Секретариата наименее развитыми странами, развивающимися 
странами, странами с переходной экономикой и странами, которые выходят из 
состояния вооруженного конфликта, 

 с удовлетворением отмечая финансовые средства, предоставленные не-
которыми государствами-членами в 2001 году, что позволило Центру по меж-
дународному предупреждению преступности укрепить свой потенциал по 
осуществлению большего числа проектов, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Директора-
исполнителя Управления по контролю над наркотиками и предупреждению 
преступности Секретариата о работе Центра по международному предупреж-
дению преступности76, в частности о его мероприятиях в области технического 
сотрудничества, сосредоточенных в тех областях, по которым получен кон-
кретный мандат Комиссии по предупреждению преступности и уголовному 
правосудию, особенно в плане содействия ратификации и осуществлению Кон-
венции Организации Объединенных Наций против транснациональной органи-
зованной преступности и протоколов к ней77; 

 2. выражает благодарность Центру по международному предупреж-
дению преступности за помощь, оказанную государствам-членам в совершен-
ствовании их систем уголовного правосудия благодаря удовлетворению расту-
щего числа просьб о технической помощи, осуществлению ряда важных про-
ектов и формулированию новых проектов в соответствии с руководящими 
принципами Управления по контролю над наркотиками и предупреждению 
преступности; 

 3. приветствует расширение сотрудничества между Центром по меж-
дународному предупреждению преступности, Программой развития Организа-
ции Объединенных Наций и Управлением Организации Объединенных Наций 
по обслуживанию проектов и призывает эти органы, наряду с Всемирным бан-
ком и другими международными, региональными и национальными финансо-
выми учреждениями, поддерживать мероприятия в области технического со-
трудничества и межрегиональные консультативные услуги Центра; 

 4. предлагает соответствующим органам системы Организации Объе-
диненных Наций, включая Программу Организации Объединенных Наций по 
международному контролю над наркотиками, Программу развития Организа-
ции Объединенных Наций и Всемирный банк, а также другие международные 
финансовые учреждения активизировать взаимодействие с Центром по между-
народному предупреждению преступности в целях обеспечения того, чтобы 

__________________ 

 76 E/CN.15/2002/2 и Corr.1 
 77 Резолюция 55/25 Генеральной Ассамблеи, приложения I�III, и резолюция 55/255, 

приложение. 
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мероприятия в области предупреждения преступности и уголовного правосу-
дия, включая терроризм, похищение людей и коррупцию, рассматривались, в 
надлежащих случаях, в рамках их планов действий по устойчивому развитию, 
а также полного использования экспертного потенциала Центра при осуществ-
лении мероприятий в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия и укрепления верховенства права, а также в целях избежания дуб-
лирования усилий; 

 5. выражает признательность тем государствам-членам, которые со-
действуют мероприятиям в рамках Программы Организации Объединенных 
Наций в области предупреждения преступности и уголовного правосудия пу-
тем выделения финансовых ресурсов и предоставления услуг младших экспер-
тов, разработки учебных пособий, пособий по законодательству и других мате-
риалов, а также путем проведения в своих странах практических семинаров и 
совещаний групп экспертов; 

 6. отмечает необходимость в наличии достаточных ресурсов для 
обеспечения прогресса в дальнейшем повышении оперативности мероприятий 
Центра по международному предупреждению преступности и для осуществле-
ния проектов в рамках глобальной программы против торговли людьми, гло-
бальной программы против коррупции и глобальной программы против орга-
низованной преступности; 

 7. предлагает потенциальным донорам и соответствующим многосто-
ронним финансовым учреждениям вносить на регулярной основе существен-
ные финансовые взносы, включая, в частности, средства общего назначения, 
для формулирования, координации и осуществления проектов технической по-
мощи, разработанных в рамках Программы Организации Объединенных Наций 
в области предупреждения преступности и уголовного правосудия, и укреплять 
роль Программы в качестве инструмента содействия двустороннему сотрудни-
честву в этой области; 

 8. предлагает развивающимся странам и странам с переходной эконо-
микой включать в свои запросы об оказании помощи со стороны Программы 
развития Организации Объединенных Наций, в частности, в связи со своими 
рамочными программами по странам, проекты и/или элементы по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию в целях укрепления нацио-
нального институционного потенциала, профессиональных кадров и системы 
непрерывной подготовки в этой области; 

 9. просит Генерального секретаря обеспечить дальнейшее укрепление 
базы ресурсов, имеющихся в рамках существующего общего бюджета Органи-
зации Объединенных Наций для целей оперативной деятельности и, в частно-
сти, для межрегиональных консультативных услуг Центра по международному 
предупреждению преступности, по разделу 21 регулярного бюджета Организа-
ции Объединенных Наций; 
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 10. просит также Генерального секретаря предпринять все возможные 
усилия, включая призывы к донорам в частном секторе, в области увеличения 
объема внебюджетных ресурсов, включая средства общего назначения, и моби-
лизации ресурсов и сбора средств. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/18 
Незаконный оборот охраняемых видов дикой флоры и фауны 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая во внимание сообщения о существовании организованных пре-
ступных групп, осуществляющих операции в транснациональных масштабах с 
целью незаконного оборота охраняемых видов дикой флоры и фауны, и в связи 
с этим наличие связи между транснациональной организованной преступно-
стью и этой формой незаконного оборота, 

 принимая во внимание также негативное воздействие, которое оказывает 
на экологию, экономику, социальную сферу и науку транснациональная орга-
низованная преступная деятельность, связанная с незаконным оборотом охра-
няемых видов дикой флоры и фауны, а также последствия доступа к генетиче-
ским ресурсам в обход взаимно согласованных условий, соответствующего 
внутреннего законодательства и в некоторых случаях международных согла-
шений, 

 будучи убежден в том, что для предупреждения, пресечения и искорене-
ния незаконного оборота охраняемых видов дикой флоры и фауны необходимы 
международное сотрудничество и взаимная правовая помощь, 

 ссылаясь на Конвенцию о международной торговле видами дикой фауны 
и флоры, находящимися под угрозой исчезновения78 и Конвенцию о биологи-
ческом разнообразии79, а также на меры, принятые с целью осуществления 
этих конвенций, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2001/12 от 24 июля 2001 года, оза-
главленную «Незаконный оборот охраняемых видов дикой флоры и фауны», в 
которой к Генеральному секретарю была обращена просьба подготовить, во 
взаимодействии с другими компетентными органами системы Организации 
Объединенных Наций, доклады с анализом внутригосударственных, двусто-
ронних, региональных и многосторонних правовых положений и других соот-
ветствующих документов, резолюций и рекомендаций, касающихся предупре-
ждения, пресечения и искоренения незаконного оборота охраняемых видов ди-
кой флоры и фауны, осуществляемого организованными преступными группа-
ми, а также незаконного доступа к генетическим ресурсам, и представить эти 

__________________ 

 78 United Nations, Treaty Series, vol. 993, No. 14537. 
 79 См. Программа Организации Объединенных Наций по окружающей среде, Конвенция о 

биологическом разнообразии (Центр для деятельности в рамках программы по 
экологическому праву и органам), июнь 1992 года. 
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доклады Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосу-
дию на ее одиннадцатой сессии, 

 1. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря о ходе осуществления резолюции 2001/12 Экономического и Социаль-
ного Совета о незаконном обороте охраняемых видов дикой флоры и фауны80; 

 2. настоятельно призывает все государства-члены сотрудничать с Ге-
неральным секретарем и другими компетентными органами системы Органи-
зации Объединенных Наций, в частности с Центром по международному пре-
дупреждению преступности Управления по контролю над наркотиками и пре-
дупреждению преступности Секретариата, Секретариатом Конвенции о меж-
дународной торговле видами дикой фауны и флоры, находящимися под угрозой 
исчезновения, и Секретариатом Конвенции о биологическом разнообразии, в 
том числе путем представления замечаний по докладу Генерального секретаря, 
информации о внутреннем законодательстве и практическом опыте в этой об-
ласти, соответствующих статистических данных о транснациональной органи-
зованной преступности и информации о принятых мерах, проведенных судеб-
ных разбирательствах и мерах наказания, выносимых в связи с таким оборо-
том, с тем чтобы можно было доработать доклад Генерального секретаря; 

 3. призывает все государства-члены содействовать сотрудничеству 
между судебными органами и оказанию взаимной технической помощи с це-
лью предупреждения, пресечения и искоренения незаконного оборота охра-
няемых видов дикой флоры и фауны; 

 4. предлагает всем государствам-членам и далее развивать и организо-
вывать на региональном уровне сети обмена информацией в целях предупреж-
дения, пресечения и искоренения незаконного оборота охраняемых видов ди-
кой флоры и фауны и рассмотреть меры регулирования доступа к генетическим 
ресурсам на взаимно согласованных условиях, на основании соответствующего 
внутреннего законодательства и, в надлежащих случаях, соответствующих ме-
ждународных соглашений; 

 5. просит Генерального секретаря доработать свой доклад об осущест-
влении резолюции 2001/12 Экономического и Социального Совета и предста-
вить его Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосу-
дию на ее двенадцатой сессии. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

__________________ 

 80 E/CN.15/2002/7. 
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  2002/19 
Укрепление международного сотрудничества и технической 
помощи в рамках деятельности Центра по международному 
предупреждению преступности в области предупреждения 
терроризма и борьбы с ним 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюцию 56/1 Генеральной Ассамблеи от 12 сентября 
2001 года, в которой она решительно осудила ужасные акты терроризма 
11 сентября 2001 года и настоятельно призвала к международному сотрудниче-
ству с целью предотвращения и искоренения актов терроризма, 

 ссылаясь также на резолюцию 56/123 Генеральной Ассамблеи от 
19 декабря 2001 года, в которой Ассамблея предложила Генеральному секрета-
рю в консультации с государствами-членами и Комиссией по предупреждению 
преступности и уголовному правосудию рассмотреть вопрос о способах, по-
средством которых Центр по международному предупреждению преступности 
Управления по контролю над наркотиками и предупреждению преступности 
Секретариата мог бы вносить вклад в усилия системы Организации Объеди-
ненных Наций в борьбе против терроризма, согласно соответствующим резо-
люциям Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, 

 ссылаясь далее на резолюцию 56/253 Генеральной Ассамблеи от 
24 декабря 2001 года, в пункте 103 которой Ассамблея просила Генерального 
секретаря внести предложения по укреплению Сектора по предупреждению 
терроризма в Отделении Организации Объединенных Наций в Вене, и пред-
ставить доклад по этому вопросу на рассмотрение Ассамблеи,  

 ссылаясь на резолюцию 56/261 Генеральной Ассамблеи от 31 января 
2002 года, в которой Ассамблея с удовлетворением приняла к сведению планы 
действий по осуществлению Венской декларации о преступности и правосу-
дии: ответы на вызовы XXI века, включая план действий по борьбе с терро-
ризмом,  

 ссылаясь также на резолюции Совета Безопасности 1373 (2001) от 
28 сентября 2001 года и 1377 (2001) от 12 ноября 2001 года, а также на соот-
ветствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, касающиеся предупрежде-
ния и пресечения терроризма,  

 подчеркивая необходимость более тесной координации и сотрудничества 
между государствами и Центром по международному предупреждению пре-
ступности в предупреждении терроризма и преступной деятельности, прово-
димой с целью содействия терроризму, во всех его формах и проявлениях, 

 подчеркивая также важное значение международного сотрудничества и 
технической помощи в деятельности Центра по международному предупреж-
дению преступности в области предупреждения терроризма и борьбы с ним, 

 признавая роль Организации Объединенных Наций и ее различных орга-
нов, в частности Сектора по предупреждению терроризма Центра по междуна-
родному предупреждению преступности, а также возможный вклад институтов 
сети Программы Организации Объединенных Наций по предупреждению пре-
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ступности и уголовному правосудию в предупреждение терроризма и борьбу с 
ним, 

 подчеркивая, что деятельность Центра по международному предупрежде-
нию преступности, направленная на предупреждение терроризма и борьбу с 
ним, в частности на укрепление международного сотрудничества и техниче-
ской помощи, должна проводиться и координироваться таким образом, чтобы 
дополнять работу других органов Организации Объединенных Наций, особен-
но Контртеррористического комитета и Управления по правовым вопросам 
Секретариата, 

 принимая во внимание Устав Организации Объединенных Наций и соот-
ветствующие резолюции Генеральной Ассамблеи и Совета Безопасности, бу-
дучи убежден в необходимости предупреждения актов терроризма и борьбы с 
ними и отмечая с глубокой озабоченностью усиливающиеся связи между 
транснациональной организованной преступностью и актами терроризма, 

 1. с удовлетворением отмечает деятельность Центра по международ-
ному предупреждению преступности Управления по контролю над наркотика-
ми и предупреждению преступности Секретариата в области предупреждения 
терроризма, о которой говорится в докладе Директора-исполнителя о работе 
Центра81; 

 2. подтверждает важную роль, которую должен играть Центр по меж-
дународному предупреждению преступности в содействии принятию эффек-
тивных мер по укреплению международного сотрудничества и в оказании тех-
нической помощи, при наличии просьб, в области предупреждения терроризма 
и борьбы с ним, и подтверждает свою обращенную к Центру просьбу содейст-
вовать эффективным мерам в этих целях, согласно соответствующим резолю-
циям Генеральной Ассамблеи и в координации с Контртеррористическим ко-
митетом и Управлением по правовым вопросам Секретариата и другими соот-
ветствующими органами Организации Объединенных Наций и другими меж-
дународными организациями; 

 3. подчеркивает в этой связи, что Центр по международному преду-
преждению преступности, в соответствии с резолюцией 56/123 Генеральной 
Ассамблеи и под руководством государств-членов и Комиссии по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию, должен в рамках своей дея-
тельности предоставлять государствам-членам, по их просьбе, техническую 
помощь в целях подписания, присоединения, ратификации и эффективного 
осуществления международных конвенций и протоколов, касающихся терро-
ризма, с учетом плана действий по борьбе с терроризмом, содержащегося в 
планах действий по осуществлению Венской конвенции о преступности и пра-
восудии: ответы на вызовы XXI века82, и соответствующих резолюций Гене-
ральной Ассамблеи; 

 4. подчеркивает также, что Центру по международному предупреж-
дению преступности, в соответствии с резолюцией 56/123 Генеральной Ас-
самблеи и под руководством государств-членов и Комиссии по предупрежде-
нию преступности и уголовному правосудию, следует в рамках своей деятель-

__________________ 

 81 E/CN.15/2002/2 и Corr.1. 
 82 Резолюция 56/261 Генеральной Ассамблеи, приложение, раздел VII. 
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ности принимать в сотрудничестве с государствами-членами меры по повыше-
нию осведомленности общественности о характере и масштабах международ-
ного терроризма и его связях с преступностью, в том числе с организованной 
преступностью, где это целесообразно, продолжать вести базы данных по тер-
роризму и предоставлять аналитическую поддержку государствам-членам пу-
тем сбора и распространения информации о взаимосвязи между терроризмом и 
соответствующими видами преступной деятельности, в том числе путем про-
ведения научных и аналитических исследований тесных связей между терро-
ристической деятельностью и другими соответствующими преступлениями, 
такими как оборот наркотиков и отмывание денег; 

 5. настоятельно призывает государства продолжать взаимодейство-
вать, в том числе на региональной и двусторонней основе, в предупреждении 
актов терроризма и борьбе с ним путем укрепления международного сотрудни-
чества и технической помощи в рамках международных конвенций и протоко-
лов, касающихся терроризма; 

 6. просит Центр по международному предупреждению преступности в 
рамках его деятельности по оказанию технической помощи в связи с борьбой 
против терроризма принимать меры к тому, чтобы обратить внимание госу-
дарств, которые еще не стали участниками соответствующих международных 
конвенций и протоколов, касающихся различных аспектов международного 
терроризма, на эти конвенции и протоколы с целью оказания таким государст-
вам помощи, по их просьбе, в присоединении к ним; 

 7. просит Генерального секретаря предоставлять на регулярной основе 
Контртеррористическому комитету информацию о деятельности Центра по 
международному предупреждению преступности, касающейся предупрежде-
ния терроризма и борьбы с ним, с целью укрепления постоянного диалога ме-
жду этими двумя подразделениями; 

 8. отмечает, что в резолюции 56/253 Генеральной Ассамблеи содер-
жится просьба к Генеральному секретарю внести предложения по укреплению 
кадрового и финансового потенциала Сектора по предупреждению терроризма 
Центра по международному предупреждению преступности, с тем чтобы он 
мог выполнять свой мандат в области предупреждения терроризма и борьбы с 
ним; 

 9. приветствует добровольные взносы, уже внесенные в Фонд Орга-
низации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголовно-
му правосудию, и призывает государства, а также многосторонние финансовые 
учреждения и региональные банки развития путем внесения новых и дополни-
тельных добровольных взносов в Фонд Организации Объединенных Наций по 
предупреждению преступности и уголовному правосудию, а также используя 
другие средства, такие как предоставление услуг экспертов и консультантов, 
оказывать содействие усилиям Центра по международному предупреждению 
преступности, направленным на облегчение и обеспечение сотрудничества и 
оказание технической помощи в области предупреждения терроризма и борьбы 
с ним; 
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 10. просит Генерального секретаря представить Комиссии по преду-
преждению преступности и уголовному правосудию на ее двенадцатой сессии 
доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/20 
Спрос на опиаты и их предложение для медицинских 
и научных целей 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2001/17 от 24 июля 2001 года и соответст-
вующие предыдущие резолюции, 

 подчеркивая, что необходимость обеспечения баланса между общемиро-
вым законным предложением опиатов и законным спросом на опиаты для ме-
дицинских и научных целей является стержнем международной стратегии и 
политики в области контроля над наркотиками, 

 отмечая настоятельную необходимость международного сотрудничества 
со странами-традиционными поставщиками в деле контроля над наркотиками 
для обеспечения всеобщего применения положений Единой конвенции о нар-
котических средствах 1961 года83, 

 считая, что между потреблением и производством опиатного сырья был 
достигнут баланс благодаря усилиям Индии и Турции, которые являются тра-
диционными поставщиками, и других стран-производителей, 

 считая также, что применение технических методов производства мор-
фина, в том числе из ненадрезанных коробочек мака, будет способствовать ук-
реплению контроля над наркотическими средствами и предупреждению их 
утечки в незаконные каналы, 

 отмечая важное значение опиатов как болеутоляющих средств, на что 
указывает Всемирная организация здравоохранения, 

 1. настоятельно призывает правительства всех стран продолжать со-
действовать поддержанию баланса между законным предложением опиатного 
сырья и спросом на него для медицинских и научных целей, достижению кото-
рого способствовало бы дальнейшее оказание поддержки странам, являющим-
ся традиционными и законными поставщиками, в той мере, в какой это позво-
ляют их конституционные и правовые системы, и сотрудничать в деле преду-
преждения появления новых источников производства опиатного сырья; 

 2. настоятельно призывает правительства всех стран-производителей 
строго соблюдать положения Единой конвенции о наркотических средствах 
1961 года83, принять эффективные меры для предупреждения незаконного про-
изводства или утечки опиатного сырья в незаконные каналы, особенно в усло-
виях расширения законного производства, и после проведения Международ-

__________________ 

 83 United Nations, Treaty Series, vol. 520, No. 7515. 
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ным комитетом по контролю над наркотиками соответствующего технического 
исследования относительных достоинств различных методов принять в этой 
связи наиболее эффективный метод; 

 3. настоятельно призывает страны-потребители реалистично оцени-
вать свои законные потребности в опиатном сырье и сообщать об этих потреб-
ностях Международному комитету по контролю над наркотиками для обеспе-
чения беспрепятственного снабжения, а также настоятельно призывает соот-
ветствующие страны-производители и Комитет активизировать усилия по кон-
тролю над имеющимся предложением и обеспечению достаточных складских 
запасов законного опиатного сырья;  

 4. просит Комитет и далее прилагать усилия по контролю за осуществ-
лением соответствующих резолюций Экономического и Социального Совета в 
полном соответствии с Единой конвенцией о наркотических средствах 
1961 года; 

 5. выражает признательность Комитету за его усилия по контролю за 
осуществлением соответствующих резолюций Экономического и Социального 
Совета и, в частности: 

 а) за обращение с настоятельным призывом к правительствам соответ-
ствующих стран скорректировать объем мирового производства опиатного сы-
рья до уровня фактических законных потребностей и избегать непредвиденных 
диспропорций между законным предложением опиатов и спросом на них в ре-
зультате экспорта препаратов, изготовленных из изъятых и конфискованных 
наркотиков; 

 b) за обращение к соответствующим правительствам с предложением 
не допускать импорта в свои страны опиатов для медицинских и научных це-
лей из стран, в которых изъятые и конфискованные наркотики перерабатыва-
ются в законные опиаты; 

 с) за организацию в ходе сессий Комиссии по наркотическим средствам 
неофициальных совещаний с участием государств, являющихся основными 
импортерами и производителями опиатного сырья; 

 6. просит Генерального секретаря препроводить текст настоящей резо-
люции всем правительствам для рассмотрения и осуществления. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/21 
Международная помощь государствам, наиболее затронутым 
транзитом наркотиков 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2001/16 от 24 июля 2001 года, Политиче-
скую декларацию, принятую Генеральной Ассамблеей на своей двадцатой спе-
циальной сессии, посвященной совместной борьбе с мировой проблемой нар-
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котиков84, Декларацию о руководящих принципах сокращения спроса на нар-
котики85 и План действий по осуществлению Декларации о руководящих 
принципах сокращения спроса на наркотики86, 

 учитывая, что действия по решению мировой проблемы наркотиков яв-
ляются совместной обязанностью, требующей скоординированных и сбаланси-
рованных мер согласно соответствующим многосторонним документам, дейст-
вующим на международном уровне, 

 подчеркивая непоколебимую решимость и стремление решить мировую 
проблему наркотиков посредством осуществления национальных и междуна-
родных стратегий, направленных на сокращение как предложения незаконных 
наркотиков, так и спроса на них, 

 принимая во внимание доклад Секретариата о положении в области неза-
конного оборота наркотиков в мире и мерах, принятых вспомогательными ор-
ганами Комиссии по наркотическим средствам87, доклад Секретариата о поло-
жении в области злоупотребления наркотиками в мире, в частности распро-
странении вируса иммунодефицита человека/синдрома приобретенного имму-
нодефицита (ВИЧ/СПИД) в результате употребления наркотиков путем инъек-
ций88, и другие соответствующие доклады, представленные Комиссии по нар-
котическим средствам на ее сорок пятой сессии, 

 отмечая проявляющуюся связь между транзитом наркотиков через неко-
торые государства и ростом масштабов злоупотребления наркотиками в этих 
государствах, 

 признавая желательность оказания государствам, наиболее затронутым 
транзитом наркотиков, помощи в укреплении потенциала в правоохранитель-
ной области и в сокращении незаконного спроса на наркотики, 

 высоко оценивая работу, проводимую в этой области Программой Органи-
зации Объединенных Наций по международному контролю над наркотиками 
Управления по контролю над наркотиками и предупреждению преступности 
Секретариата, 

 подчеркивая необходимость дальнейшего оказания международной по-
мощи государствам транзита, которые сталкиваются с растущими проблемами, 
такими как рост наркомании, 

 1. просит Программу Организации Объединенных Наций по междуна-
родному контролю над наркотиками Управления по контролю над наркотиками 
и предупреждению преступности Секретариата, используя предоставленные 
для этой цели добровольные взносы, и далее оказывать помощь государствам, 
наиболее затронутым транзитом наркотиков, которые выявлены соответствую-
щими международными органами, в частности развивающимся странам, нуж-
дающимся в такой помощи и поддержке; 

__________________ 

 84 Резолюция S-20/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 85 Резолюция S-20/3 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 86 Резолюция 54/132 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 87 E/CN.7/2002/4 и Corr.1 и Add.1. 
 88 E/CN.7/2002/2 и Corr.1. 
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 2. призывает Программу Организации Объединенных Наций по меж-
дународному контролю над наркотиками при оказании помощи таким государ-
ствам применять комплексный подход с учетом связи между транзитом нарко-
тиков через эти государства и ростом масштабов злоупотребления наркотиками 
в них, а также их потребностей в области сокращения спроса на наркотики, 
включая деятельность по лечению и реабилитации наркоманов; 

 3. настоятельно рекомендует международным финансовым институ-
там, а также другим потенциальным донорам оказывать финансовую помощь 
таким государствам транзита, с тем чтобы они могли активизировать свои уси-
лия, направленные на борьбу с незаконным оборотом наркотиков и его послед-
ствиями, в частности с ростом наркомании; 

 4. просит Директора-исполнителя Управления по контролю над нарко-
тиками и предупреждению преступности представить Комиссии по наркотиче-
ским средствам на ее сорок шестой сессии доклад об осуществлении настоя-
щей резолюции. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/22 
Долгосрочная программа оказания поддержки Гаити 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свои резолюции 1999/11 от 27 июля 1999 года и 2001/25 от 
26 июля 2001 года и свое решение 2000/235 от 27 июля 2000 года, 

 принимая к сведению всесторонний доклад Генерального секретаря о дол-
госрочной программе оказания поддержки Гаити89, 

 приветствуя усилия Организации американских государств, включая ее 
Специальную миссию в Гаити, и Карибского сообщества по выполнению 
функций посредников в диалоге и поддержке примирения в целях укрепления 
политической обстановки в Гаити, необходимой для поощрения экономическо-
го и социального развития и сокращения масштабов нищеты, 

 принимая к сведению последний доклад независимого эксперта Организа-
ции Объединенных Наций о положении в области прав человека в Гаити90 и 
поощряя работу Межамериканской комиссии по правам человека и Комиссии 
по правам человека в этой области, 

 1. просит Генерального секретаря в координации с координатором-
резидентом Организации Объединенных Наций в Гаити представить доклад о 
достигнутом прогрессе в осуществлении долгосрочной программы оказания 
поддержки Гаити и подготовить этот доклад Экономическому и Социальному 
Совету с учетом развития событий в Гаити, 

__________________ 

 89 E/2002/56. 
 90 См. A/55/335. 
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 2. постановляет включить пункт, озаглавленный «Долгосрочная про-
грамма оказания поддержки Гаити», в повестку дня своей основной сессии 
2003 года. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/23 
Учет гендерных аспектов во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 2001/41 от 26 июля 2001 года, в которой он 
постановил включить в свою повестку дня подпункт, озаглавленный «Учет 
гендерных аспектов во всех стратегиях и программах системы Организации 
Объединенных Наций», с тем чтобы, среди прочего, осуществлять контроль и 
оценку достигнутых успехов и встретившихся препятствий в рамках системы 
Организации Объединенных Наций, и рассмотреть дальнейшие меры по укре-
плению процесса осуществления учета гендерных аспектов системы Органи-
зации Объединенных Наций и контроля за ним, 

 ссылаясь также на свои согласованные выводы 1997/2 о внедрении ген-
дерного подхода во все стратегии и программы системы Организации Объеди-
ненных Наций91 и на свое последующее решение посвятить один из координа-
ционных этапов своих сессий до 2005 года вопросу об обзоре и оценке обще-
системного осуществления этих согласованных выводов, 

 подтверждая, что учет гендерных аспектов является общепринятой гло-
бальной стратегией обеспечения равенства мужчин и женщин,  

 вновь подтверждая, что учет гендерных аспектов представляет собой 
важнейшую стратегию в деле осуществления Пекинской платформы дейст-
вий92 и решений двадцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамб-
леи93, 

 подчеркивая каталитическую роль, которую играет Комиссия по положе-
нию женщин в содействии учету гендерных аспектов, 

 1. приветствует доклад Генерального секретаря о деятельности в раз-
витие Пекинской декларации и Платформы действий и решений двадцать 
третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи и ходе их осуществле-
ния94, особенно в том, что касается мер, принятых Экономическим и Социаль-
ным Советом и его вспомогательными органами для учета гендерных факторов 
в своей работе; 

__________________ 

 91 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят вторая сессия, 
Дополнение № 3 (A/52/3/Rev.1), глава IV, пункт 4. 

 92 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4�15 сентября 
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложение II. 

 93 Резолюции S-23/2 и 3 Генеральной Ассамблеи. 
 94 Е/2002/66. 
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 2. призывает государства-члены и все другие организации системы 
Организации Объединенных Наций продолжать учитывать гендерные факторы 
во всей деятельности на всех уровнях; 

 3. постановляет активизировать свои усилия для обеспечения того, 
чтобы учет гендерных аспектов стал неотъемлемым элементом всей деятель-
ности в рамках его работы и работы его вспомогательных органов и соответст-
венно уделять надлежащее внимание гендерным факторам и конкретным труд-
ностям, с которыми сталкиваются женщины, в рамках всех этапов своих сес-
сий и пунктов повестки дня как в ходе дискуссий, так и при подготовке реше-
ний; 

 4. выражает свою признательность своим вспомогательным органам 
за прогресс, достигнутый в деле уделения внимания ситуациям, которые явля-
ются характерными для женщин, и учета гендерных факторов в их работе, в 
частности с помощью следующих мер: 

 а) определение гендерного равенства в качестве одного из важнейших 
элементов реализации социального и ориентированного на население устойчи-
вого развития и подход к гендерным вопросам как к проблеме, затрагивающей 
все сферы политики, а не только женщин как социальную группу, в интересах 
которой принимаются меры; 

 b) особое выделение необходимости вовлекать женщин в процессы 
планирования, принятия решений и их осуществления на всех уровнях; 

 c) акцентирование связи между правами человека и обеспечением ра-
венства мужчин и женщин в рамках конкретных пунктов повестки дня в целях 
уделения основного внимания вопросам равенства мужчин и женщин и обес-
печение общего рассмотрения гендерных факторов во всех их 
соответствующих повестках дня; 

 d) признание того факта, что политические, экономические и социаль-
ные и экологические факторы зачастую неодинаково отражаются на мужчинах 
и женщинах, и соответствующей необходимости разработки надлежащих стра-
тегий, учитывающих гендерные аспекты и различный опыт мужчин и женщин; 

 e) дальнейшее использование данных с разбивкой по полу и призыв 
предоставлять такие данные, а также использование показателей, которые по-
зволяют проводить раздельный анализ с разбивкой по полу; 

 5. призывает свои вспомогательные органы активизировать их усилия 
в целях учета гендерных факторов в их работе; 

 6. призывает также свои вспомогательные органы продолжать прила-
гать усилия для рассмотрения гендерных факторов в связи с тематическими 
вопросами их многолетних программ работы или в связи с ежегодными тема-
ми; 

 7. призывает бюро своих вспомогательных органов рассмотреть пути 
оптимального содействия обсуждению конкретных гендерных аспектов в их 
работе; 

 8. рекомендует своим вспомогательным органам расширять их сотруд-
ничество с Комиссией по положению женщин и рекомендует Комиссии про-
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должать прилагать усилия для особого выделения гендерных факторов в рабо-
те Совета и его других вспомогательных органов; 

 9. предлагает своему Бюро рассмотреть в ходе совместных заседаний с 
бюро своих вспомогательных органов достигнутый прогресс и встретившиеся 
препятствия в деле учета гендерных аспектов и рекомендует Председателю 
Совета рассмотреть в ходе встреч с председателями его вспомогательных орга-
нов вопрос об усилении координации в деле учета гендерных аспектов во всей 
работе Совета и его вспомогательных органов; 

 10. рекомендует системе Организации Объединенных Наций и своим 
вспомогательным органам собирать, предоставлять и использовать данные с 
разбивкой по полу и другую гендерную информацию в качестве одного из воз-
можных средств отслеживания и преодоления трудностей в деле учета гендер-
ных факторов; 

 11. рекомендует Специальному советнику Генерального секретаря по 
гендерным вопросам и улучшению положения женщин и Отделу по улучше-
нию положения женщин Секретариата активизировать их усилия по распро-
странению информации по гендерным вопросам в системе Организации Объе-
диненных Наций; 

 12. с удовлетворением отмечает работу Межучрежденческой сети по 
положению женщин и равенству мужчин и женщин, особенно ее усилия по 
обеспечению того, чтобы Координационный совет старших руководителей сис-
темы Организации Объединенных Наций регулярно рассматривал гендерные 
вопросы, и в этой связи рекомендует Совету стремиться в его деятельности к 
учету гендерных факторов в рамках всей системы Организации Объединенных 
Наций; 

 13. с удовлетворением отмечает также работу региональных комис-
сий по содействию учету гендерных аспектов и улучшению положения жен-
щин, в частности путем созыва совещаний экспертов, выпуска публикаций, 
разработки показателей и подготовки программ, конкретно посвященных про-
блемам женщин, и рекомендует региональным комиссиям активизировать эти 
усилия; 

 14. подчеркивает важность представления межправительственным ор-
ганам докладов с изложением вопросов и подходов на основе гендерного под-
хода, с тем чтобы они содержали конкретные и практические рекомендации и 
служили аналитической основой для этих органов при разработке гендерной 
политики в соответствии с его согласованными выводами 1997/2; 

 15. просит Генерального секретаря представить ему на его основной 
сессии 2003 года доклад о деятельности в развитие Пекинской декларации и 
Платформы действий и решений двадцать третьей специальной сессии Гене-
ральной Ассамблеи и их осуществлении, включая прогресс в области учета 
гендерных аспектов. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 
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  2002/24 
Процедуры проведения переговоров по достижению 
соглашения между Организацией Объединенных Наций 
и Всемирной туристской организацией 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев просьбу о преобразовании Всемирной туристской организа-
ции в специализированное учреждение Организации Объединенных Наций, 
содержащуюся в письме Генерального секретаря Всемирной туристской орга-
низации от 21 декабря 2001 года на имя Генерального секретаря Организации 
Объединенных Наций95, 

 желая разработать процедуры проведения переговоров со Всемирной ту-
ристской организацией с целью достижения соглашения о преобразовании ее в 
специализированное учреждение в соответствии со статьями 57 и 63 Устава 
Организации Объединенных Наций, 

 1. уполномочивает Председателя Экономического и Социального Сове-
та в консультации с председателями региональных групп назначить из числа 
государств � членов Совета членов Комитета по переговорам с межправитель-
ственными учреждениями; 

 2. просит Комитет провести в надлежащее время заседание по прове-
дению переговоров со Всемирной туристской организацией с целью заключе-
ния между Организацией Объединенных Наций и Всемирной туристской орга-
низацией соглашения об отношениях на основе предложений, представленных 
Генеральным секретарем; 

 3. просит Комитет представить проект соглашения об отношениях ме-
жду Организацией Объединенных Наций и Всемирной туристской организаци-
ей для рассмотрения Советом на его основной сессии 2003 года. 
 

37-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/25 
Положение палестинских женщин и оказание им помощи 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 с удовлетворением рассмотрев доклад Генерального секретаря о положе-
нии палестинских женщин и оказании им помощи96, 

 ссылаясь на Найробийские перспективные стратегии в области улучше-
ния положения женщин97, в частности на пункт 260, касающийся палестинских 

__________________ 

 95 E/2002/5. 
 96 E/CN.6/2002/3. 
 97 Доклад Всемирной конференции для обзора и оценки достижений Десятилетия женщины 

Организации Объединенных Наций: равенство, развитие и мир, Найроби, 15�26 июля 
1985 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.85.IV.10), 
глава I, раздел A. 
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женщин и детей, Пекинскую платформу действий98, принятую на четвертой 
Всемирной конференции по положению женщин, и решения двадцать третьей 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 
XXI веке»99, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2001/2 от 24 июля 2001 года и дру-
гие соответствующие резолюции Организации Объединенных Наций, 

 ссылаясь далее на Декларацию об искоренении насилия в отношении 
женщин100 в той ее части, которая касается защиты гражданского населения, 

 подчеркивая необходимость соблюдения существующих израильско-
палестинских соглашений, заключенных в контексте ближневосточного мирно-
го процесса, и необходимость скорейшего возобновления мирных переговоров 
в целях достижения окончательного урегулирования, 

 будучи обеспокоен продолжающимся опасным ухудшением положения 
палестинских женщин на оккупированной палестинской территории, включая 
Иерусалим, и серьезными последствиями продолжающейся незаконной дея-
тельности Израиля по созданию поселений, а также неблагоприятными эконо-
мическими условиями и другими последствиями для положения палестинских 
женщин и их семей, вызванными частыми блокадами и изоляцией оккупиро-
ванной территории, 

 выражая свое осуждение актов насилия, особенно приводящего к увечь-
ям и гибели людей чрезмерного применения силы против палестинцев, многие 
из которых являются женщинами и детьми, 

 1. призывает соответствующие стороны, а также международное со-
общество приложить все необходимые усилия к тому, чтобы обеспечить неза-
медлительное возобновление мирного процесса на согласованной основе, учи-
тывая уже достигнутую общность позиций, и призывает принять меры по ре-
альному улучшению сложной ситуации на местах, с которой сталкиваются па-
лестинские женщины и их семьи, и их условий жизни; 

 2. вновь подтверждает, что израильская оккупация остается главным 
препятствием на пути улучшения положения палестинских женщин, достиже-
ния ими самостоятельности и их интеграции в процесс планирования развития 
их общества; 

 3. требует, чтобы Израиль, оккупирующая держава, в полной мере со-
блюдал положения и принципы Всеобщей декларации прав человека101, Поло-
жения, приложенного к Гаагской конвенции IV от 18 октября 1907 года102, и 

__________________ 

 98 Доклад четвертой Всемирной конференции по положению женщин, Пекин, 4�15 сентября 
1995 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.96.IV.13), 
глава I, резолюция 1, приложение I. 

 99 См. резолюции S-23/2 и S-23/3 Генеральной Ассамблеи. 
 100 См. резолюцию 48/104 Генеральной Ассамблеи. 
 101 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
 102 См. Carnegie Endowment for International Peace, The Hague Conventions and Declarations of 

1899 and 1907 (New York, Oxford University Press, 1915). 
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Женевской конвенции о защите гражданского населения во время войны от 
12 августа 1949 года103 для защиты прав палестинских женщин и их семей; 

 4. призывает Израиль облегчить возвращение всех палестинских жен-
щин и детей из числа беженцев и перемещенных лиц домой, к своему имуще-
ству, во исполнение соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций; 

 5. настоятельно призывает государства-члены, финансовые организа-
ции системы Организации Объединенных Наций, неправительственные орга-
низации и другие соответствующие учреждения активизировать свои усилия 
по оказанию финансовой и технической помощи палестинским женщинам, 
особенно в течение переходного периода; 

 6. просит Комиссию по положению женщин продолжать следить за 
осуществлением Найробийских перспективных стратегий в области улучшения 
положения женщин97, в частности пункта 260, касающегося палестинских 
женщин и детей, Пекинской платформы действий98 и решений двадцать треть-
ей специальной сессии Генеральной Ассамблеи под названием «Женщины в 
2000 году: равенство между мужчинами и женщинами, развитие и мир в 
XXI веке»99 и принимать меры к их осуществлению; 

 7. просит Генерального секретаря продолжать следить за положением 
палестинских женщин и оказывать им помощь всеми доступными средствами 
и представить Комиссии по положению женщин на ее сорок седьмой сессии 
доклад о прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резолюции. 
 

38-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/26 
Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей 
инвалидами, для инвалидов и с инвалидами и защита их прав 
человека 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на принципы и цели Устава Организации Объединенных Наций 
и подтверждая обязательства, содержащиеся в соответствующих документах 
по правам человека, включая Конвенцию о ликвидации всех форм дискрими-
нации в отношении женщин104 и Конвенцию о правах ребенка105, 

 ссылаясь также на резолюции Генеральной Ассамблеи 37/52 от 
3 декабря 1982 года, в которой она приняла Всемирную программу действий в 
отношении инвалидов106, 48/96 от 20 декабря 1993 года, в которой она приняла 
Стандартные правила обеспечения равных возможностей для инвалидов, и 
56/115 от 19 декабря 2001 года, 

__________________ 

 103 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
 104 Резолюция 34/180 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 105 Резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 106 A/37/351/Add.1 и Corr.1, приложение, раздел VIII, рекомендация I (IV). 
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 ссылаясь далее на резолюцию 2000/10 Экономического и Социального 
Совета от 27 июля 2000 года об обеспечении равных возможностей для инва-
лидов и резолюцию 2000/51 Комиссии по правам человека от 25 апреля 
2000 года о правах человека инвалидов107, а также на другие соответствующие 
резолюции Генеральной Ассамблеи и Экономического и Социального Совета и 
его функциональных комиссий, 

 принимая к сведению общее замечание № 5 Комитета по экономическим, 
социальным и культурным правам от 25 ноября 1994 года в отношении инва-
лидов108, 

 ссылаясь на резолюцию 56/168 Генеральной Ассамблеи от 19 декабря 
2001 года, в которой она постановила учредить Специальный комитет для рас-
смотрения предложений относительно всеобъемлющей и единой международ-
ной конвенции о поощрении и защите прав и достоинства инвалидов, 

 ссылаясь также на резолюцию 2000/51 Комиссии по правам человека, в 
которой Комиссия просила провести исследование по вопросу об адекватности 
документов, касающихся защиты прав человека инвалидов и контроля за их 
соблюдением, 

 приветствуя сотрудничество между Комиссией по правам человека и 
Специальным докладчиком Комиссии социального развития по вопросам ин-
валидности в деле обмена опытом и знаниями, 

 с глубокой обеспокоенностью отмечая, что в некоторых случаях инвали-
ды входят в число самых неимущих групп населения и что они по-прежнему 
лишаются возможности воспользоваться благами развития, такими, как обра-
зование и трудоустройство в сферах, приносящих доход, 

 памятуя о необходимости принимать и осуществлять эффективные стра-
тегии и политику, направленные на поощрение прав и полного и эффективного 
участия инвалидов в экономической, социальной, культурной и политической 
жизни на основе равенства в целях достижения общества для всех, 

 с удовлетворением отмечая, что Стандартные правила играют все более 
важную роль в обеспечении равных возможностей для инвалидов и что про-
блематика прав человека и достоинства инвалидов обсуждается и ставится в 
центр внимания на все большем числе форумов, 

 отмечая важные усилия правительств по внедрению Стандартных пра-
вил, 

 отмечая также важный вклад различных национальных и региональных 
форумов, совещаний групп экспертов и других мероприятий в дело поощрения 
внедрения Стандартных правил, 

 высоко оценивая активную роль, которую играют неправительственные 
организации, особенно организации инвалидов, в сотрудничестве с правитель-
ствами и соответствующими межправительственными органами и организа-
циями в деле расширения информированности о Стандартных правилах и со-

__________________ 

 107 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2000 год, 
Дополнение № 3 и исправление (E/2000/23 и Corr.1), глава II, раздел A. 

 108 Там же, 1995 год, Дополнение № 2 и исправление (E/1995/22 и Corr.1), приложение IV. 
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действия их осуществлению и оценке на национальном, региональном и меж-
дународном уровнях, 

 1. приветствует работу Специального докладчика по вопросам инва-
лидности Комиссии социального развития, принимает к сведению его третий 
периодический доклад109, включая подготовку рекомендаций в отношении бу-
дущих действий, и поддерживает содержащиеся в докладе предложения, ка-
сающиеся актуализации проблем инвалидности; 

 2. с удовлетворением принимает к сведению важные усилия прави-
тельств, а также неправительственных организаций и академических учрежде-
ний, предпринимавшиеся в контексте деятельности Специального докладчика, 
направленной на создание потенциала для внедрения Стандартных правил 
обеспечения равных возможностей для инвалидов на национальном, регио-
нальном и международном уровнях; 

 3. приветствует многочисленные инициативы и меры правительств по 
дальнейшему осуществлению цели обеспечения полного участия и равенства 
для инвалидов в соответствии со Стандартными правилами и значительную 
роль, которую играют в этой связи система Организации Объединенных На-
ций, включая бреттон-вудские учреждения, а также неправительственные ор-
ганизации; 

 4. настоятельно призывает правительства, межправительственные ор-
ганизации и неправительственные организации предпринимать практические 
шаги для расширения информированности и поддержки в целях дальнейшего 
внедрения Стандартных правил, предложить меры в целях дальнейшего поощ-
рения и защиты прав человека инвалидов, расширять сотрудничество в рамках 
системы Организации Объединенных Наций в вопросах, касающихся инвали-
дов, и изыскать формы будущего контроля за выполнением Стандартных пра-
вил; 

 5. настоятельно призывает правительства обеспечивать, чтобы инва-
лиды имели равный доступ к образованию, охране здоровья, занятости, соци-
альным службам, жилью, общественному транспорту, информации, правовой 
защите и процессам принятия политических решений; 

 6. предлагает многосторонним учреждениям по вопросам развития с 
учетом Стандартных правил уделять должное внимание вопросам прав челове-
ка инвалидов в связи с финансируемыми ими проектами; 

 7. просит Генерального секретаря укреплять и совершенствовать ме-
ханизмы консультации, обмена информацией и координации, в 
соответствующих случаях, и активного участия соответствующих органов 
Организации Объединенных Наций, специализированных учреждений и 
смежных организаций в целях дальнейшего внедрения Стандартных правил; 

 8. предлагает соответствующим органам и организациям системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, в том числе соответствующим договорным 
органам по правам человека, в рамках их соответствующих мандатов, и настоя-
тельно призывает региональные комиссии, межправительственные организа-
ции, а также неправительственные организации, особенно организации инва-

__________________ 

 109 E/CN.5/2002/4. 
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лидов, тесно сотрудничать с программой Организации Объединенных Наций 
по вопросам инвалидов в целях поощрения прав инвалидов, включая меро-
приятия на местах посредством обмена информацией, опытом, результатами и 
рекомендациями, касающимися инвалидов; 

 9. призывает правительства и систему Организации Объединенных 
Наций, включая бреттон-вудские учреждения, укреплять сотрудничество с ор-
ганизациями инвалидов и другими организациями, занимающимися вопросами 
инвалидов, с тем чтобы обеспечить внедрения Стандартных правил на эффек-
тивной и скоординированной основе; 

 10. призывает государства-участники включать в свои доклады соответ-
ствующим договорным органам конкретную информацию об инвалидах для 
обеспечения того, чтобы правам человека инвалидов уделялось надлежащее 
внимание, отмечая, что основой для решения важнейших вопросов, касающих-
ся инвалидов, может служить общее замечание № 5 Комитета по экономиче-
ским, социальным и культурным правам; 

 11. постановляет продлить мандат Специального докладчика до 
2005 года включительно в целях дальнейшего поощрения и контроля за выпол-
нением Стандартных правил в соответствии с положениями, изложенными в 
разделе IV Стандартных правил, включая права человека инвалидов; 

 12. просит Генерального секретаря запросить мнения государств-членов 
в отношении предложений, содержащихся в докладе Специального докладчи-
ка109, особенно в отношении предлагаемого дополнения к Стандартным прави-
лам, и представить Комиссии на ее сорок второй сессии доклад по существу 
этого вопроса; 

 13. рекомендует Специальному комитету, учрежденному Генеральной 
Ассамблеей в ее резолюции 56/168, рассмотреть предложения в отношении 
разработки всеобъемлющей единой международной конвенции о защите и по-
ощрении прав и достоинства инвалидов с учетом связи такой конвенции с со-
ответствующими документами по правам человека и со Стандартными прави-
лами и в ходе такой работы внимательно изучить доклад и предложения Спе-
циального докладчика, сделанные на сороковой сессии Комиссии социального 
развития, и исследование, проведенное по просьбе Управления Верховного ко-
миссара Организации Объединенных Наций по правам человека, а также мне-
ния государств-членов, международных организаций и неправительственных 
организаций, особенно организаций инвалидов, в отношении этих предложе-
ний; 

 14. призывает правительства, систему Организации Объединенных На-
ций, включая бреттон-вудские учреждения, а также неправительственные ор-
ганизации, особенно организации инвалидов, принимать активное участие в 
работе Специального комитета в соответствии со стандартной практикой Гене-
ральной Ассамблеи; 
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 15. призывает также правительства, а также неправительственные ор-
ганизации и частный сектор продолжать вносить взносы в Фонд добровольных 
взносов Организации Объединенных Наций для инвалидов, с тем чтобы под-
держивать деятельность Специального докладчика, а также новые и расширен-
ные инициативы в целях укрепления национального потенциала в области 
обеспечения равных возможностей инвалидами, для инвалидов и с инвалида-
ми. 
 

38-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/27 
Проект факультативного протокола к Конвенции против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих 
достоинство видов обращения и наказания 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая к сведению резолюцию 2002/33 Комиссии по правам человека 
от 22 апреля 2002 года, в которой Комиссии одобрила текст проекта факульта-
тивного протокола к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловеч-
ных или унижающих достоинство видов обращения и наказания, касающегося 
создания механизма посещения мест заключения в целях предупреждения пы-
ток, 

 1. выражает признательность Комиссии по правам человека за при-
нятие проекта факультативного протокола к Конвенции против пыток и других 
жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов обращения и на-
казания; 

 2. одобряет проект факультативного протокола к Конвенции против 
пыток и других жестоких, бесчеловечных или унижающих достоинство видов 
обращения и наказания, текст которого приводится в приложении к резолю-
ции 2002/33 Комиссии; 

 3. рекомендует Генеральной Ассамблее принять и открыть факульта-
тивный протокол к Конвенции против пыток и других жестоких, бесчеловеч-
ных или унижающих достоинство видов обращения и наказания для подписа-
ния, ратификации и присоединения, по возможности, в кратчайшие сроки. 
 

38-е пленарное заседание 
24 июля 2002 года 

 
 

  2002/28 
Постоянный форум по вопросам коренных народов 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рекомендует Генеральной Ассамблее принять следующий проект резолю-
ции: 
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  «Генеральная Ассамблея, 

  ссылаясь на резолюцию 2000/22 Экономического и Социального Со-
вета от 28 июля 2000 года, на основании которой Совет учредил Постоян-
ный форум по вопросам коренных народов, а также на решение 2001/316 
Совета от 26 июля 2001 года, касающееся избрания/назначения 16 членов 
Форума и других организационных вопросов,  

  ссылаясь также на свою резолюцию 56/140 от 19 декабря 2001 года 
о Международном десятилетии коренных народов мира, в которой она 
приветствовала резолюцию 2000/22 Совета,  

  приветствуя успешное проведение исторической первой ежегодной 
сессии Форума в Нью-Йорке 13�24 мая 2002 года, 

  рассмотрев доклад Форума о работе его первой сессии110, 

  желая активизировать в рамках мандата Совета интерактивный диа-
лог и партнерство между Форумом и правительствами, специализирован-
ными учреждениями, фондами и программами Организации Объединен-
ных Наций, другими соответствующими международными и региональ-
ными организациями, коренным населением и коренными народами, а 
также гражданским обществом в целом,  

  приветствуя создание межучрежденческой группы поддержки Фо-
рума,  

  подчеркивая важное значение обеспечения адекватной финансовой и 
секретариатской поддержки деятельности Форума, при этом вновь под-
тверждая, что финансирование Форума должно обеспечиваться за счет 
существующих ресурсов из регулярного бюджета Организации Объеди-
ненных Наций и ее специализированных учреждений, фондов и программ 
и таких добровольных взносов, которые могут быть сделаны, 

  ссылаясь на решение Совета в пункте 8 его резолюции 2000/22 о 
проведении обзора, не предрешая никаких вопросов, всех существующих 
механизмов, процедур и программ в рамках Организации Объединенных 
Наций, имеющих отношение к вопросам коренных народов, в том числе 
Рабочей группы по коренным народам Подкомиссии по поощрению и за-
щите прав человека, с целью рационализации деятельности, предотвра-
щения дублирования и параллелизма в работе и повышения эффективно-
сти, а также о проведении данного обзора в максимально короткие сроки 
и не позднее его основной сессии 2003 года, как указано в реше-
нии 2001/316 Совета, 

  1. просит Генерального секретаря в связи с проектами решений I�
IV, рекомендованными Постоянным форумом по вопросам коренных на-
родов на его первой сессии Экономическому и Социальному Совету для 
принятия111: 

  а) назначить секретариат в соответствии с бюджетными процеду-
рами, предусмотренными Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 41/213 

__________________ 

 110 E/2002/43 (часть I)-E/CN.19/2002/3 (часть I). 
 111 Там же, глава I, раздел А. 
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от 19 декабря 1986 года, в рамках Департамента по экономическим и со-
циальным вопросам Секретариата в Нью-Йорке с целью оказания содей-
ствия Форуму в осуществлении его мандата, определенного в пункте 2 ре-
золюции 2000/22 Совета; 

 b) учредить добровольный фонд Форума с целью финансирования 
осуществления рекомендаций, представляемых Форумом через Совет, в 
соответствии с пунктом 2(а) резолюции 2000/22 Совета, а также финанси-
рования видов деятельности в рамках его мандата, указанных в пунк-
тах 2(b) и (c) этой резолюции; 

 2. призывает представителей коренных народов подавать заявле-
ния в Секретариат и предлагает Генеральному секретарю широко рекла-
мировать вакансии, когда они имеются; 

  3. призывает организации и органы системы Организации Объе-
диненных Наций, включая межучрежденческую группу поддержки Фору-
ма, другие соответствующие международные и региональные организа-
ции и органы, а также коренное население и коренные народы содейство-
вать Форуму в осуществлении его мандата, определенного в пункте 2 ре-
золюции 2000/22 Совета, в том числе посредством предоставления кад-
ров; 

  4. настоятельно призывает правительства, финансовые учрежде-
ния и другие межправительственные и неправительственные организации 
рассмотреть возможность осуществления взносов в добровольный фонд 
Форума, который будет создан Генеральным секретарем; 

  5. с интересом принимает к сведению предложения, цели, реко-
мендации и сферы возможной будущей деятельности, определенные Фо-
румом в докладе о работе его первой сессии112, и призывает государства, 
организации системы Организации Объединенных Наций, другие соот-
ветствующие международные и региональные организации, а также ко-
ренное население и коренные народы принимать их во внимание и в соот-
ветствующих случаях принимать надлежащие меры; 

  6. постановляет разрешить проведение на исключительной осно-
ве трехдневного предсессионного совещания членов Форума с 7 по 9 мая 
2003 года». 

 

40-е пленарное заседание 
25 июля 2002 года 

 
 

__________________ 

 112 Там же, раздел В. 
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  2002/29 
Прогресс в деле осуществления резолюции 56/201 Генеральной 
Ассамблеи о трехгодичном обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках 
системы Организации Объединенных Наций 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюцию 56/201 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 
2001 года о трехгодичном обзоре политики в области оперативной деятельно-
сти в целях развития в рамках системы Организации Объединенных Наций, 

 1. принимает к сведению доклады Генерального секретаря о прогрессе 
в деле осуществления резолюции 56/201 Генеральной Ассамблеи, в том числе 
содержащиеся в нем меры, целевые показатели, ориентиры и сроки113, о под-
держке системой Организации Объединенных Наций деятельности по созда-
нию потенциала114, об упрощении и согласовании правил и процедур опера-
тивной деятельности в целях развития115 и об оценке эффективности опера-
тивной деятельности в целях развития в рамках системы Организации Объеди-
ненных Наций116, а также сводный перечень вопросов, связанных с координа-
цией оперативной деятельности в целях развития в 2002 году117; 

 2. подчеркивает необходимость того, чтобы все организации системы 
развития Организации Объединенных Наций согласно их соответствующим 
мандатам сосредоточили усилия на местном уровне на приоритетных областях, 
определенных странами-получателями помощи, и на осуществлении целей, по-
казателей и обязательств, поставленных в Декларации тысячелетия118 и приня-
тых крупными конференциями Организации Объединенных Наций; 

 3. вновь подтверждает, что основополагающими чертами оператив-
ной деятельности системы Организации Объединенных Наций должны быть, в 
частности, ее универсальность, добровольный и безвозмездный характер, ней-
тральность и многосторонность, а также способность гибко реагировать на по-
требности развивающихся стран в области развития и что оперативная дея-
тельность системы Организации Объединенных Наций осуществляется в инте-
ресах стран-получателей помощи, по просьбе этих стран и в соответствии с их 
собственной политикой и приоритетами в области развития; 
 

  Финансирование оперативной деятельности системы Организации 
Объединенных Наций в целях развития 
 

 4. напоминает о том, что Генеральная Ассамблея в своей резолю-
ции 56/210 В от 9 июля 2002 года одобрила Монтеррейский консенсус Между-
народной конференции по финансированию развития119; 

__________________ 

 113 Е/2002/47 and Add.1. 
 114 Е/2002/58. 
 115 Е/2002/59. 
 116 Е/2002/60. 
 117 E/2002/CRP.1. 
 118 См. резолюцию Генеральной Ассамблеи 55/2. 
 119 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 

18�22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
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 5. принимает к сведению в этой связи обеспокоенность по поводу ны-
нешней оценки нехватки ресурсов, необходимых для достижения согласован-
ных на международном уровне целей развития, включая цели, содержащиеся в 
Декларации тысячелетия; 

 6. призывает все страны обеспечить дополнительную поддержку опе-
ративной деятельности Организации Объединенных Наций путем увеличения 
объема финансовых средств, в частности в регулярные ресурсы фондов и про-
грамм Организации Объединенных Наций; 

 7. отмечает усилия исполнительных советов и секретариатов Про-
граммы развития Организации Объединенных Наций и Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения, а также Детского фонда Ор-
ганизации Объединенных Наций по разработке многолетних рамок финансиро-
вания, обеспечивающих комплексный учет целей, ресурсов, бюджетов и общих 
результатов программ, в целях увеличения объема основных ресурсов и повы-
шения их предсказуемости, и в связи с этим предлагает им продолжать разра-
батывать и совершенствовать указанные рамки в качестве инструмента страте-
гического управления ресурсами; 

 8. с сожалением отмечает, что, хотя уже достигнут значительный про-
гресс в совершенствовании системы управления и функционирования системы 
развития Организации Объединенных Наций, в рамках этого общего процесса 
перемен существенного увеличения объема основных ресурсов для оператив-
ной деятельности в целях развития не произошло; 

 9. подчеркивает, что для достижения согласованных на международ-
ном уровне целей развития, в том числе целей, содержащихся в Декларации 
тысячелетия, необходимо новое партнерство между странами-донорами и 
странами-получателями, основанное на признании национального руководства 
разработкой планов развития и ответственности за их исполнение, а также на 
разумной политике и благом управлении на национальном и международном 
уровнях; 

 10. подчеркивает также необходимость стремиться к достижению це-
левых показателей мобилизации ресурсов, определенных в соответствующих 
многолетних рамках финансирования фондов и программ Организации Объе-
диненных Наций; 
 

  Создание потенциала 
 

 11. признает, что создание потенциала является важным компонентом 
общих усилий по достижению согласованных на международном уровне целей 
и задач развития, включая цели и задачи, содержащиеся в Декларации тысяче-
летия, и в этой связи настоятельно призывает все государства-члены уделять 
больше внимания и предоставить больший объем ресурсов на цели развития 
национального потенциала; 

 12. настоятельно призывает государства-члены уделять больше внима-
ния, в частности, потребностям в области создания потенциала, связанным с 
уменьшением глобальной «цифровой пропасти»; 

__________________ 

№ Е.02.II.А.7), глава I, резолюция 1, приложение. 
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 13. с удовлетворением принимает к сведению доклад Генерального сек-
ретаря114, подготовленный в ответ на пункт 28 резолюции 56/201, о поддержке 
системой Организации Объединенных Наций деятельности по созданию по-
тенциала и содержащийся в нем обзор усилий, предпринимаемых организа-
циями системы Организации Объединенных Наций в этой области; 

 14. просит все организации системы развития Организации Объединен-
ных Наций на страновом уровне, при всесторонней консультации с правитель-
ствами принимающих стран и другими соответствующими участниками, со-
средоточить внимание на создании потенциала в качестве одной из своих пер-
воочередных целей и определить те области, в которых национальный потен-
циал отсутствует или является недостаточным, и сосредоточить на них внима-
ние. В этой связи также просит все организации системы развития Организа-
ции Объединенных Наций конкретно сформулировать ожидаемые результаты 
их деятельности по созданию потенциала и учитывать их в процессе осущест-
вления их проектов и программ и наблюдения за ним; 

 15. просит все организации системы развития Организации Объединен-
ных Наций под эгидой Совета старших руководителей по координации систе-
мы Организации Объединенных Наций тесно сотрудничать в дальнейшем оп-
ределении и/или обновлении показателей и критериев, используемых для раз-
работки, управления и контроля за деятельностью по укреплению потенциала в 
поддержку усилий, прилагаемых странами-получателями помощи для дости-
жения международно согласованных целей и показателей развития, включая 
цели и показатели, поставленные в Декларации тысячелетия; 

 16. призывает организации системы развития Организации Объединен-
ных Наций в полной мере сотрудничать с правительствами стран-получателей 
помощи и другими соответствующими сторонами в целях активизации их уси-
лий по отражению и анализу их знаний и опыта в отношении укрепления по-
тенциала по оказанию большей поддержки развитию национальных потенциа-
лов и расширению в данном контексте обмена опытом и передовой практикой; 

 17. просит все организации системы развития Организации Объединен-
ных Наций и дальше развивать и внедрять методики и механизмы контроля и 
оценки, связанные с решениями об укреплении потенциала; 
 

  Общий анализ по стране (ОАС) и Рамочная программа Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития 
 

 18. просит фонды, программы и специализированные учреждения Ор-
ганизации Объединенных Наций обеспечить интеграцию их оперативной дея-
тельности в целях развития с национальными усилиями в области развития 
при активном и полном участии и руководящей роли правительств на всех эта-
пах процесса общего анализа по стране и Рамочной программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, а также более 
широкого участия всех соответствующих сторон; 

 19. призывает организации системы Организации Объединенных Наций 
продолжать их усилия по содействию сотрудничеству между ними под руково-
дством правительства страны-получателя помощи на основе рамок координа-
ции, анализа и разработки программ, в частности таких, как общий анализ по 
стране и Рамочная программа Организации Объединенных Наций по оказанию 
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помощи в целях развития с учетом уроков, извлеченных из текущего осущест-
вления программ; 

 20. поощряет также расширение сотрудничества между Всемирным 
банком, региональными банками развития и всеми фондами и программами с 
учетом их соответствующих сфер компетенции, мандатов и сравнительных 
преимуществ в целях повышения взаимодополняемости и совершенствования 
разделения функций, а также придания более последовательного характера их 
секторальной деятельности на основе существующих механизмов и в полном 
соответствии с приоритетами правительств стран-получателей помощи и в свя-
зи с этим обращает особое внимание на важность обеспечения под руково-
дством правительств большей согласованности между стратегическими рамка-
ми, разрабатываемыми фондами, программами и учреждениями Организации 
Объединенных Наций и бреттон-вудскими учреждениями, и национальными 
стратегиями борьбы с нищетой, включая документы с изложением стратегий 
борьбы с нищетой, когда таковые имеются; 
 

  Оценка оперативной деятельности в целях развития 
 

 21. принимает к сведению доклад Генерального секретаря об оценке 
эффективности оперативной деятельности в целях развития системы Органи-
зации Объединенных Наций116; 

 22. вновь заявляет, что эффективность оперативной деятельности долж-
на определяться ее воздействием на процессы искоренения нищеты, экономи-
ческого роста и устойчивого развития стран-получателей, как это закреплено в 
обязательствах, целях и показателях, поставленных в Декларации тысячелетия 
и принятых крупными конференциями Организации Объединенных Наций; 

 23. подчеркивает, что системе Организации Объединенных Наций сле-
дует стремиться к постоянному совершенствованию механизмов контроля и 
оценки для обеспечения того, чтобы результаты оценки и вынесенные уроки 
учитывались в процессе принятия решений по вопросам политики и програм-
мирования, с учетом того, что ответственность государств за оперативную дея-
тельность и интеграция с национальными усилиями являются необходимыми 
условиями их эффективности и устойчивости; 

 24. подчеркивает также, что при проведении в будущем оценок эффек-
тивности оперативной деятельности в целях развития системы Организации 
Объединенных Наций следует в полной мере использовать данные и опыт, 
имеющиеся в системе Организации Объединенных Наций и у национальных 
органов, при максимальном сотрудничестве с национальными заинтересован-
ными сторонами и органами и учреждениями Организации Объединенных На-
ций; 
 

  Упрощение и согласование правил и процедур, касающихся оперативной 
деятельности 
 

 25. отмечает с признательностью представление программы работы, 
направленной на полное упрощение и согласование фондами и программами 
Организации Объединенных Наций правил и процедур в ключевых областях, 
которая содержится в приложении к сводному перечню проблем, касающихся 
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координации оперативной деятельности в целях развития, 2002 год117, и просит 
своевременно осуществлять ее; 

 26. отмечает роль Исполнительного комитета Группы Организации 
Объединенных Наций по вопросам развития в содействии разработке повестки 
дня по вопросам упрощения и согласования и ее осуществлению, признавая в 
то же время, что ответственность за осуществление данной повестки дня в ко-
нечном счете несут фонды и программы, и отмечает также в этой связи, что к 
фондам и программам Организации Объединенных Наций обращается просьба 
ежегодно представлять ЭКОСОС и соответствующим исполнительным советам 
доклады о результатах, достигнутых в данной области; 

 27. отмечает также прогресс, достигнутый в деле увеличения числа 
Домов Организации Объединенных Наций, и подход, используемый в деле соз-
дания и увеличения общих помещений и служб на страновом уровне, в частно-
сти членами Исполнительного комитета Группы Организации Объединенных 
Наций по вопросам развития, в сотрудничестве с другими организациями сис-
темы; 

 28. призывает фонды и программы Организации Объединенных Наций 
продолжать усилия по расширению сотрудничества между собой путем осуще-
ствления совместных инициатив, включая, где это целесообразно, совместное 
программирование; 

 29. предлагает исполнительным советам фондов и программ Организа-
ции Объединенных Наций, а также руководящим органам специализированных 
учреждений Организации Объединенных Наций рассмотреть вопрос об общих 
службах и принять конкретные меры по содействию его решению на страновом 
уровне, в том числе путем предоставления финансовой поддержки процессу 
создания таких служб; 

 30. призывает исполнительные советы фондов и программ Организации 
Объединенных Наций рассмотреть дальнейший ход работы в областях упро-
щения и согласования правил и процедур, касающихся оперативной 
деятельности, на предстоящей совместной сессии советов до проведения 
следующего трехгодичного всеобъемлющего обзора политики. 
 

40-е пленарное заседание 
25 июля 2002 года 

 
 

  2002/30 
Осуществление Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам специализированными 
учреждениями и международными организациями, 
связанными с Организацией Объединенных Наций 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 рассмотрев доклад Генерального секретаря120 и доклад Председателя 
Экономического и Социального Совета, содержащий информацию, представ-

__________________ 
 120 А/57/73. 
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ленную специализированными учреждениями и другими организациями сис-
темы Организации Объединенных Наций об их деятельности, связанной с 
осуществлением Декларации о предоставлении независимости колониальным 
странам и народам121, 

 заслушав заявление представителя Специального комитета по вопросу о 
ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости колониаль-
ным странам и народам122, 

 ссылаясь на резолюции Генеральной Ассамблеи 1514 (XV) от 14 декабря 
1960 года и 1541 (XV) от 15 декабря 1960 года, резолюции Специального коми-
тета и на другие соответствующие резолюции и решения, включая, в частно-
сти, резолюцию 2001/28 Экономического и Социального Совета от 26 июля 
2001 года, 

 принимая во внимание соответствующие положения заключительных до-
кументов ряда конференций глав государств и правительств неприсоединив-
шихся стран и резолюций, принятых Ассамблеей глав государств и прави-
тельств Организации африканского единства, преобразованной сейчас в Афри-
канский союз, Южнотихоокеанским форумом, известным теперь как Форум 
тихоокеанских островов, и Карибским сообществом, 

 сознавая необходимость содействия осуществлению Декларации, 

 приветствуя нынешнее участие несамоуправляющихся территорий, кото-
рые являются ассоциированными членами региональных комиссий, в качестве 
наблюдателей в работе всемирных конференций Организации Объединенных 
Наций в экономической и социальной сфере, при условии соблюдения правил 
процедуры Генеральной Ассамблеи и согласно соответствующим резолюциям 
и решениям Организации Объединенных Наций, включая резолюции и реше-
ния Ассамблеи и Специального комитета по отдельным территориям, и в рабо-
те специальной сессии Ассамблеи по положению детей, проходившей в Нью-
Йорке 8�10 мая 2002 года, 

 отмечая, что значительное большинство оставшихся несамоуправляю-
щихся территорий являются малыми островными территориями, 

 приветствуя помощь, оказываемую несамоуправляющимся территориям 
некоторыми специализированными учреждениями и другими организациями 
системы Организации Объединенных Наций, в частности Программой разви-
тия Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая, что из-за ограниченных возможностей развития малых ост-
ровных несамоуправляющихся территорий перед ними стоят особые задачи в 
области планирования и обеспечения устойчивого развития и что эти террито-
рии будут испытывать трудности в решении этих задач в отсутствие постоян-
ного содействия и помощи со стороны специализированных учреждений и дру-
гих организаций системы Организации Объединенных Наций, 

 подчеркивая также важность мобилизации необходимых ресурсов для 
финансирования расширенных программ помощи в интересах соответствую-
щих народов и необходимость заручиться поддержкой в этом деле со стороны 

__________________ 
 121 Е/2002/61. 
 122 См. Е/2002/SR.34. 
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всех основных финансирующих учреждений в рамках системы Организации 
Объединенных Наций, 

 вновь подтверждая мандаты специализированных учреждений и других 
организаций системы Организации Объединенных Наций на принятие всех 
надлежащих мер, в рамках их соответствующих сфер ведения, в целях обеспе-
чения полного осуществления резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и 
других соответствующих резолюций, 

 выражая признательность Организации африканского единства, Южно-
тихоокеанскому форуму, Карибскому сообществу и другим региональным ор-
ганизациям за постоянные содействие и помощь, оказываемые ими в этой свя-
зи специализированным учреждениям и другим организациям системы Орга-
низации Объединенных Наций, 

 выражая убежденность в том, что более тесные контакты и консульта-
ции между специализированными учреждениями и другими организациями 
системы Организации Объединенных Наций и региональными организациями 
способствуют эффективной разработке программ помощи для соответствую-
щих народов, 

 сознавая настоятельную необходимость постоянно держать в поле зрения 
деятельность специализированных учреждений и других организаций системы 
Организации Объединенных Наций, связанную с выполнением различных ре-
шений Организации Объединенных Наций по деколонизации, 

 учитывая крайнюю нестабильность экономики малых островных несамо-
управляющихся территорий и ее уязвимость перед лицом стихийных бедствий, 
таких, как ураганы, циклоны и повышение уровня моря, и ссылаясь на другие 
соответствующие резолюции Генеральной Ассамблеи, 

 ссылаясь на резолюцию 56/67 Генеральной Ассамблеи от 10 декабря 
2001 года, озаглавленную «Осуществление Декларации о предоставлении не-
зависимости колониальным странам и народам специализированными 
учреждениями и международными организациями, связанными с 
Организацией Объединенных Наций», 

 1. принимает к сведению доклад Председателя Экономического и Со-
циального Совета, содержащий информацию, представленную специализиро-
ванными учреждениями и другими организациями системы Организации Объ-
единенных Наций об их деятельности в отношении осуществления Декларации 
о предоставлении независимости колониальным странам и народам121, и одоб-
ряет вытекающие из него замечания и предложения; 

 2. принимает к сведению также доклад Генерального секретаря120; 

 3. рекомендует всем государствам активизировать их усилия в специа-
лизированных учреждениях и других организациях системы Организации Объ-
единенных Наций в целях обеспечения полного и эффективного осуществле-
ния Декларации, содержащейся в резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамб-
леи, и других соответствующих резолюций Организации Объединенных На-
ций; 

 4. вновь подтверждает, что специализированные учреждения и другие 
организации и учреждения системы Организации Объединенных Наций долж-
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ны по-прежнему руководствоваться соответствующими резолюциями Органи-
зации Объединенных Наций в их усилиях по содействию осуществлению Дек-
ларации и всех других соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи; 

 5. вновь подтверждает также, что признание Генеральной Ассамбле-
ей, Советом Безопасности и другими органами Организации Объединенных 
Наций законности стремления народов несамоуправляющихся территорий к 
осуществлению своего права на самоопределение логически влечет за собой 
предоставление всей соответствующей помощи этим народам; 

 6. выражает признательность тем специализированным учреждениям 
и другим организациям системы Организации Объединенных Наций, которые 
продолжают сотрудничать с Организацией Объединенных Наций и региональ-
ными и субрегиональными организациями в деле осуществления резолю-
ции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соответствующих резолюций 
Организации Объединенных Наций, и предлагает всем специализированным 
учреждениям и другим организациям системы Организации Объединенных 
Наций осуществить соответствующие положения этих резолюций; 

 7. предлагает специализированным учреждениям и другим организа-
циям системы Организации Объединенных Наций и международным и регио-
нальным организациям изучать и анализировать условия в каждой территории, 
с тем чтобы принимать надлежащие меры по ускорению прогресса в экономи-
ческом и социальном секторах территорий; 

 8. предлагает специализированным учреждениям и международным 
организациям, связанным с Организацией Объединенных Наций, а также ре-
гиональным организациям усилить принимаемые меры по оказанию поддерж-
ки и разработать надлежащие программы оказания помощи оставшимся неса-
моуправляющимся территориям (в рамках их соответствующих мандатов) в 
целях ускорения прогресса в экономическом и социальном секторах этих тер-
риторий; 

 9. рекомендует исполнительным главам специализированных учреж-
дений и других организаций системы Организации Объединенных Наций 
разработать при активном сотрудничестве с соответствующими 
региональными организациями конкретные предложения в целях полного 
осуществления соответствующих резолюций Организации Объединенных 
Наций и представить эти предложения своим руководящим и директивным 
органам;  10. рекомендует также специализированным учреждениям и другим 
организациям системы Организации Объединенных Наций продолжать рас-
сматривать на очередных заседаниях своих руководящих органов вопрос об 
осуществлении резолюции 1514 (XV) Генеральной Ассамблеи и других соот-
ветствующих резолюций Организации Объединенных Наций; 

 11. приветствует продолжающееся осуществление Программой разви-
тия Организации Объединенных Наций инициативы по поддержанию тесных 
контактов между специализированными учреждениями и другими организа-
циями системы Организации Объединенных Наций и предоставлению помощи 
народам несамоуправляющихся территорий; 

 12. призывает несамоуправляющиеся территории принять меры по соз-
данию и/или укреплению учреждений, занимающихся обеспечением готовно-
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сти на случай стихийных бедствий и ликвидацией их последствий, а также по 
разработке и/или укреплению политики в этой области; 

 13. предлагает соответствующим управляющим державам содейство-
вать, когда это целесообразно, участию назначенных и избранных представи-
телей несамоуправляющихся территорий в работе соответствующих совещаний 
и конференций специализированных учреждений и других организаций 
системы Организации Объединенных Наций согласно соответствующим 
резолюциям и решениям Организации Объединенных Наций, включая 
резолюции и решения Генеральной Ассамблеи и Специального комитета по 
вопросу о ходе осуществления Декларации о предоставлении независимости 
колониальным странам и народам по отдельным территориям, с тем чтобы эти 
территории могли извлекать пользу из соответствующей деятельности этих 
учреждений и других организаций; 

 14. рекомендует всем правительствам активизировать их усилия в спе-
циализированных учреждениях и других организациях системы Организации 
Объединенных Наций, членами которых они являются, с тем чтобы уделять 
первоочередное внимание вопросу о предоставлении помощи народам несамо-
управляющихся территорий; 

 15. обращает внимание Специального комитета на настоящую резолю-
цию и на обсуждение этого вопроса на основной сессии Экономического и Со-
циального Совета 2002 года; 

 16. приветствует принятие Экономической комиссией для Латинской 
Америки и Карибского бассейна резолюции 574 (XXVII) от 16 мая 1998 го-
да123, в которой Комиссия призывает создать необходимые механизмы, позво-
ляющие ее ассоциированным членам, включая малые островные несамоуправ-
ляющиеся территории, участвовать при условии соблюдения правил процеду-
ры Генеральной Ассамблеи в специальных сессиях Ассамблеи по обзору и 
оценке хода осуществления планов действий тех всемирных конференций Ор-
ганизации Объединенных Наций, в работе которых данные территории перво-
начально участвовали в качестве наблюдателей, а также в работе Экономиче-
ского и Социального Совета и его вспомогательных органов; 

 17. просит Председателя Совета и далее поддерживать тесные контакты 
по этим вопросам с Председателем Специального комитета и представить док-
лад об этом Совету; 

 18. просит Генерального секретаря следить за выполнением настоящей 
резолюции, уделяя особое внимание договоренностям о сотрудничестве и ин-
теграции в целях максимального повышения эффективности деятельности по 
оказанию помощи, осуществляемой различными организациями системы Ор-
ганизации Объединенных Наций, и представить Совету доклад по этому во-
просу на его основной сессии 2003 года; 

 19. постановляет постоянно держать эти вопросы в поле зрения. 
 

40-е пленарное заседание 
25 июля 2002 года 

__________________ 

 123 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 1998 год, 
Дополнение № 21 (Е/1998/41), глава III, раздел G. 
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  2002/31 
Экономические и социальные последствия израильской 
оккупации для условий жизни палестинского народа на 
оккупированной палестинской территории, включая 
Иерусалим, и арабского населения на оккупированных 
сирийских Голанах 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюцию 56/204 Генеральной Ассамблеи от 21 декабря 
2001 года, 

 ссылаясь также на свою резолюцию 2001/19 от 25 июля 2001 года, 

 руководствуясь принципами Устава Организации Объединенных Наций, 
подтверждая недопустимость приобретения территории силой и ссылаясь на 
соответствующие резолюции Совета Безопасности, включая резолюции 242 
(1967) от 22 ноября 1967 года, 465 (1980) от 1 марта 1980 года и 497 (1981) от 
17 декабря 1981 года, 

 вновь подтверждая применимость Женевской конвенции о защите граж-
данского населения во время войны от 12 августа 1949 года124 к оккупирован-
ной палестинской территории, включая Иерусалим, и к другим арабским тер-
риториям, оккупированным Израилем с 1967 года, 

 подчеркивая важность возобновления ближневосточного мирного процес-
са на базе резолюций Совета Безопасности 242 (1967), 338 (1973) от 22 октября 
1973 года и 425 (1978) от 19 марта 1978 года, принципа «территории в обмен 
на мир», а также соблюдения соглашений, заключенных между правительством 
Израиля и Организацией освобождения Палестины, представителем палестин-
ского народа, 

 вновь подтверждая принцип постоянного суверенитета народа, находя-
щегося под иностранной оккупацией, над своими природными ресурсами, 

 будучи убежден, что израильская оккупация препятствует усилиям по 
обеспечению устойчивого развития и здоровой экономической среды на окку-
пированной палестинской территории, включая Иерусалим, и на оккупирован-
ных сирийских Голанах, 

 выражая серьезную обеспокоенность по поводу ухудшения экономиче-
ских условий и условий жизни палестинского народа на оккупированной пале-
стинской территории, включая Иерусалим, и арабского населения оккупиро-
ванных сирийских Голан, а также эксплуатации Израилем, оккупирующей дер-
жавой, их природных ресурсов, 

 выражая серьезную озабоченность в связи с продолжением недавних тра-
гических событий после сентября 2000 года, когда акты насилия привели к ги-
бели многих людей и большому числу пострадавших, а также в связи с даль-
нейшим ухудшением положения, 

__________________ 

 124 United Nations, Treaty Series, vol. 75, No. 973. 
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 учитывая важную работу, проводимую Организацией Объединенных На-
ций и специализированными учреждениями по содействию экономическому и 
социальному развитию палестинского народа, 

 сознавая неотложную необходимость восстановления и развития эконо-
мической и социальной инфраструктуры оккупированной палестинской терри-
тории, включая Иерусалим, и урегулирования гуманитарного кризиса, с кото-
рым сталкивается палестинский народ, 

 1. подчеркивает необходимость сохранения территориальной целост-
ности всей оккупированной палестинской территории и гарантирования свобо-
ды перемещения лиц и товаров по территории, включая устранение ограниче-
ний на въезд/ввоз в Восточный Иерусалим и выезд/вывоз из него, и свободы 
перемещений в сношениях с внешним миром; 

 2. подчеркивает также жизненно важное значение строительства и 
эксплуатации морского порта в Газе и безопасного прохода для экономического 
и социального развития палестинского народа; 

 3. призывает Израиль, оккупирующую державу, положить конец его 
оккупации палестинских городов и других населенных центров, прекратить 
всевозможные закрытия палестинской территории, а также прекратить разру-
шение домов и экономических объектов и сельскохозяйственных угодий; 

 4. вновь подтверждает неотъемлемое право палестинского народа и 
арабского населения оккупированных сирийских Голан на все их природные и 
экономические ресурсы и призывает Израиль, оккупирующую державу, не экс-
плуатировать, не уничтожать, не истощать и не ставить под угрозу эти ресур-
сы; 

 5. также подтверждает, что израильские поселения на оккупирован-
ной палестинской территории, включая Иерусалим, и оккупированных сирий-
ских Голанах являются незаконными и представляют собой препятствие на пу-
ти к экономическому и социальному развитию; 

 6. подчеркивает важность работы организаций и учреждений Органи-
зации Объединенных Наций и Специального координатора Организации Объе-
диненных Наций по ближневосточному мирному процессу и Личного предста-
вителя Генерального секретаря при Организации освобождения Палестины и 
Палестинском органе; 

 7. настоятельно призывает государства-члены поощрять частные ино-
странные инвестиции на оккупированной палестинской территории, включая 
Иерусалим, в инфраструктуру, проекты, предусматривающие создание рабочих 
мест, и социальное развитие, с тем чтобы облегчить тяготы палестинского на-
рода и улучшить условия жизни; 

 8. просит Генерального секретаря представить Генеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят седьмой сессии через Экономический и Социальный Совет 
доклад об осуществлении настоящей резолюции и во взаимодействии с соот-
ветствующими учреждениями Организации Объединенных Наций по-
прежнему включать в доклад Специального координатора Организации Объе-
диненных Наций обновленную информацию об условиях жизни палестинского 
народа; 
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 9. постановляет включить в повестку дня своей основной сессии 
2003 года пункт, озаглавленный «Экономические и социальные последствия 
израильской оккупации для условий жизни палестинского народа на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Иерусалим, и арабского населения 
на оккупированных сирийских Голанах». 
 

40-е пленарное заседание 
25 июля 2002 года 

 
 

  2002/32 
Укрепление координации в области чрезвычайной 
гуманитарной помощи Организации Объединенных Наций 
 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 вновь подтверждая резолюцию 46/182 Генеральной Ассамблеи от 
19 декабря 1991 года и напоминая, что гуманитарная помощь должна оказы-
ваться в соответствии с руководящими принципами, содержащимися в прило-
жении к этой резолюции, и при их должном соблюдении, и ссылаясь также на 
другие соответствующие резолюции Ассамблеи, 

 ссылаясь на свои согласованные выводы 1998/1 от 17 июля 1998 года125 и 
1999/1 от 23 июля 1999 года126, 

 подчеркивая важность обсуждения гуманитарной политики и мероприя-
тий в Экономическом и Социальном Совете, 

 вновь подтверждая необходимость того, чтобы Совет продолжил рас-
смотрение способов дальнейшей активизации деятельности на этапе рассмот-
рения гуманитарных вопросов в ходе будущих основных сессий Совета, 

 с удовлетворением отмечая тот факт, что этап рассмотрения гуманитар-
ных вопросов 2002 года посвящен теме «Укрепление координации деятельно-
сти Организации Объединенных Наций по оказанию гуманитарной помощи в 
случае стихийных бедствий и сложных чрезвычайных ситуаций с уделением 
особого внимания охвату уязвимых групп населения и переходу от мероприя-
тий по оказанию чрезвычайной помощи к деятельности в целях развития», 

 выражая глубокую озабоченность по поводу сообщений о сексуальных 
домогательствах, эксплуатации и злоупотреблении гуманитарной помощью 
персонала, участвующего в мероприятиях по оказанию гуманитарной помощи, 
и подчеркивая необходимость принятия надлежащих мер в этой связи, 

 поощряя непосредственное участие местных общин и населения в выборе 
и осуществлении гуманитарных и переходных программ в целях содействия 
всему комплексу усилий по миростроительству, примирению, реконструкции и 
развитию, 

__________________ 

 125 См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят третья сессия, Дополнение 
№3 (A/53/3 и Corr.1 и Add.1); глава VII, пункт 5. 

 126 Там же, пятьдесят четвертая сессия, Дополнение № 3 (A/54/3/Rev.1); глава VI, пункт 5. 



 

120  
 

E/2002/INF/2/Add.2  

 обращая особое внимание на необходимость устранения разрыва в облас-
тях финансирования и стратегического планирования между мероприятиями 
по оказанию чрезвычайной помощи и деятельностью в целях развития в кон-
тексте стихийных бедствий и сложных чрезвычайных ситуаций, 

 подчеркивая важность международного сотрудничества в поддержку уси-
лий пострадавших государств по ликвидации последствий стихийных бедствий 
и сложных чрезвычайных ситуаций на всех их этапах, 

 признавая необходимость уделения особого внимания женщинам, а также 
наиболее уязвимым жертвам терроризма, включая детей, пожилых людей и ин-
валидов,  

 приветствуя предпринимаемые системой Организации Объединенных 
Наций усилия по укреплению процесса принятия призывов к совместным дей-
ствиям как инструмента координации и стратегического планирования в облас-
ти оказания гуманитарной помощи и перехода от оказания чрезвычайной по-
мощи к развитию, 

 отмечая с обеспокоенностью, что, хотя процесс принятия призывов к со-
вместным действиям по-прежнему остается одним из важнейших механизмов 
мобилизации ресурсов на оказание гуманитарной помощи, он постоянно стал-
кивался с проблемой недостатка собираемых средств, и в этой связи призывая 
Управление по координации гуманитарной деятельности Секретариата про-
должать углубленное изучение причин и последствий этого, 

 принимая к сведению подготовленную Генеральным секретарем оценку 
преступной деятельности в условиях сложных чрезвычайных ситуаций, кото-
рая направлена на достижение экономических целей, включая, в частности, не-
законную эксплуатацию вооруженными группами природных ресурсов и тор-
говлю женщинами и детьми, и выражая озабоченность в связи с влиянием этой 
деятельности на гуманитарную помощь в таких чрезвычайных ситуациях, 

 памятуя о том, что охват уязвимых групп населения имеет важнейшее 
значение для обеспечения надлежащей защиты и помощи в условиях стихий-
ных бедствий и сложных чрезвычайных ситуаций, а также для укрепления ме-
стного потенциала в области удовлетворения гуманитарных потребностей в та-
ких условиях, 

 с удовлетворением принимая к сведению директивные заявления Межуч-
режденческого постоянного комитета об интеграции гендерного аспекта в гу-
манитарную деятельность и подчеркивая важность его эффективного осущест-
вления, 

 1. с признательностью принимает к сведению доклад Генерального 
секретаря об укреплении координации в области чрезвычайной гуманитарной 
помощи Организации Объединенных Наций127; 

 2. предлагает Генеральному секретарю продолжать укреплять потен-
циал региональных и субрегиональных организаций в области реагирования на 
сложные гуманитарные кризисы и стихийные бедствия и при необходимости 
проводить с ними консультации и представить Экономическому и Социально-
му Совету доклад о практических шагах, предпринятых в этом направлении; 

__________________ 

 127 А/55/77-Е/2002/63. 
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 3. с удовлетворением отмечает усилия Управления по координации 
гуманитарной деятельности и Программы развития Организации Объединен-
ных Наций по укреплению их координации и региональной деятельности в це-
лях оказания более эффективной поддержки странам, подверженным бедстви-
ям, и в этих целях призывает их и другие организации и учреждения, зани-
мающиеся оказанием чрезвычайной помощи, изыскивать нетрадиционные пути 
оказания этим странам помощи в создании и, при необходимости, укреплении 
местного, национального и регионального потенциала в областях обеспечения 
готовности к стихийным бедствиям и смягчения и урегулирования их послед-
ствий; 

 4. напоминает об усилиях Координатора чрезвычайной помощи по 
расширению участия в группах Организации Объединенных Наций по оценке 
стихийных бедствий и координации и призывает расширять участие организа-
ций системы Организации Объединенных Наций в деятельности Организации 
Объединенных Наций по оценке стихийных бедствий и координации; 

 5. обращает особое внимание на сохраняющуюся необходимость и 
значимость интеграции гендерной проблематики в подготовку и осуществле-
ние мероприятий по оказанию гуманитарной помощи на всех их этапах и в 
стратегиях предотвращения и восстановления; 

 6. призывает страновые группы Организации Объединенных Наций в 
консультации с правительствами и при их поддержке содействовать подготовке 
планов на случай чрезвычайных ситуаций для учета возможных рисков в связи 
со сложными и чрезвычайными ситуациями или стихийными бедствиями; 

 7. рекомендует государствам, которые еще не подписали или не рати-
фицировали Конвенцию Тампере о предоставлении телекоммуникационных 
ресурсов для смягчения последствий бедствий и осуществления операций по 
оказанию помощи128, принятую в Тампере, Финляндия, 18 июня 1998 года, 
рассмотреть возможность сделать это; 

 8. предлагает также гуманитарным учреждениям участвовать в даль-
нейшем укреплении гуманитарных информационных центров путем своевре-
менного предоставления точной информации об оценке потребностей и об 
осуществляемых ими мероприятиях по их удовлетворению; 

 9. призывает Управление по координации гуманитарной деятельности 
и Программу развития Организации Объединенных Наций в консультации с 
правительствами и кругами, занимающимися оказанием гуманитарной помощи 
и помощи в целях развития, при содействии в соответствующих случаях меж-
дународных финансовых учреждений разрабатывать стратегии гуманитарной 
деятельности для содействия вовлечению местных общин и учреждений в ка-
честве средства содействия осуществлению мероприятий по оказанию гумани-
тарной помощи и переходу от оказания чрезвычайной помощи к обеспечению 
развития; 

 10. призывает правительство при установлении ориентиров деятельно-
сти системы Организации Объединенных Наций, в том числе учреждений, 
фондов и программ, через их руководящие органы определять области ответст-

__________________ 

 128 United Nations, Treaty Series, vol. 1586, No. 27688. 
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венности за обеспечение перехода от оказания чрезвычайной помощи к разви-
тию; 

 11. призывает государства-члены содействовать учету результатов ана-
лиза мероприятий по уменьшению бедствий в стратегиях деятельности по ока-
занию гуманитарной помощи, борьбе с нищетой и обеспечению устойчивого 
развития, а также их практической реализации; 

 12. настоятельно призывает систему Организации Объединенных На-
ций укреплять и увязывать существующие инструменты планирования, такие, 
как процесс принятия призывов к совместным действиям и � там, где они су-
ществуют, � общий анализ по стране и рамочные программы Организации 
Объединенных Наций по оказанию помощи в целях развития, с тем чтобы об-
легчить переход от оказания чрезвычайной помощи к обеспечению развития и 
лучше отразить управление рисками в связи с бедствиями; 

 13. просит Управление по координации гуманитарной деятельности, 
других членов Межучрежденческого постоянного комитета, пострадавшие 
страны и других заинтересованных партнеров обеспечивать включение в при-
зывы к совместным действиям надлежащих планов по увязке программ оказа-
ния чрезвычайной помощи и помощи в переходный период, в том числе в об-
ласти мобилизации ресурсов; 

 14. принимает к сведению свое решение рассмотреть возможность соз-
дания специальных консультативных групп для изучения гуманитарных и эко-
номических потребностей африканских стран, покончивших с конфликтами, и 
призывает соответствующие подразделения системы Организации Объединен-
ных Наций, включая существующие структуры и механизмы координации, со-
трудничать с такими специальными консультативными группами; 

 15. призывает и далее укреплять процесс принятия призывов к совме-
стным действиям в качестве одного из инструментов координации и 
стратегического планирования и настоятельно призывает доноров 
способствовать достижению этой цели и обеспечивать удовлетворение 
приоритетных потребностей, определенных в рамках этого процесса, а также 
настоятельно призывает пострадавшие страны учитывать эти приоритеты в 
своей национальной деятельности; 

 16. поддерживает усилия Координатора чрезвычайной помощи по на-
лаживанию диалога с другими участниками гуманитарной деятельности, вклю-
чая неправительственные организации, в целях активизации их участия в раз-
работке общих планов гуманитарной деятельности и призывов к совместным 
действиям, и рекомендует им активно участвовать в их осуществлении; 

 17. призывает организации системы Организации Объединенных Наций 
продолжать совершенствовать методологии оценки потребностей в рамках 
процесса принятия призывов к совместным действиям и активизировать дея-
тельность по подготовке докладов о достигнутых результатах; 

 18. рекомендует донорам обеспечивать, чтобы финансирование широко 
известных чрезвычайных ситуаций не производилось в ущерб призывам к со-
вместным действиям в связи с малоизвестными чрезвычайными ситуациями, в 
том числе путем принятия мер по увеличению общего объема гуманитарной 
помощи; 
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 19. приветствует инициативу доноров по проведению совещания и рас-
смотрению глобальной тенденции в области оказания гуманитарной помощи 
для обеспечения устранения диспропорций на этапе принятия призывов к со-
вместным действиям; 

 20. рекомендует разработать глобальную систему финансового контроля 
за гуманитарной помощью в целях содействия повышению координации и под-
отчетности и просит Координатора чрезвычайной помощи незамедлительно 
представить предложения в отношении всеобъемлющей системы сбора и рас-
пространения данных о гуманитарных потребностях и взносах; 

 21. призывает все стороны в вооруженных конфликтах соблюдать свои 
обязательства согласно гуманитарному праву, законодательству в области прав 
человека и беженскому праву; 

 22. призывает все правительства и стороны в сложных чрезвычайных 
ситуациях гуманитарного характера, в частности в вооруженных конфликтах и 
постконфликтных ситуациях, в странах, где действует гуманитарный персонал, 
согласно соответствующим положениям международного права и националь-
ного законодательства обеспечивать всестороннее сотрудничество с Организа-
цией Объединенных Наций и другими гуманитарными учреждениями и орга-
низациями и обеспечивать безопасный и беспрепятственный доступ гумани-
тарного персонала, с тем чтобы они могли эффективно выполнять свою функ-
цию оказания помощи пострадавшему населению, в том числе беженцам и вы-
нужденным переселенцам; 

 23. вновь подтверждает обязанность государств-членов защищать гра-
жданских лиц в условиях вооруженных конфликтов в соответствии с нормами 
международного гуманитарного права и предлагает им поощрять культуру за-
щиты с учетом особых потребностей женщин, детей, пожилых людей и инва-
лидов; 

 24. настоятельно призывает международное сообщество и систему Ор-
ганизации Объединенных Наций активизировать оказание гуманитарной и 
иной помощи гражданскому населению, проживающему в условиях иностран-
ной оккупации; 

 25. приветствует усилия по организации обучения в период и после 
чрезвычайных ситуаций гуманитарного характера в целях содействия плавно-
му переходу от оказания чрезвычайной помощи к обеспечению развития; 

 26. предлагает государствам-членам и, в соответствующих случаях, 
другим партнерам активно участвовать в практикумах, посвященных защите 
гражданских лиц, в целях обмена знаниями и совершенствования практиче-
ских методов деятельности на основе обмена опытом; 

 27. призывает правительства, систему Организации Объединенных На-
ций и гуманитарные организации обмениваться знаниями и накопленным опы-
том в области разработки критериев и процедур, позволяющих идентифициро-
вать вооруженные элементы и изолировать их от гражданского населения в 
случаях сложных чрезвычайных ситуаций, и настоятельно призывает прави-
тельства и соответствующие органы Организации Объединенных Наций укре-
плять меры в этой области; 
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 28. с признательностью отмечает создание неоперативной межучреж-
денческой Группы по проблемам перемещенных внутри страны лиц в Управле-
нии по координации гуманитарной деятельности и призывает государства-
члены и соответствующие учреждения выделять ей необходимые ресурсы, с 
тем чтобы она могла проводить свои мероприятия; 

 29. отмечает, что все большее число государств, организаций системы 
Организации Объединенных Наций и региональных и неправительственных 
организаций пользуется Руководящими принципами по вопросу о перемеще-
нии лиц внутри страны129, рекомендует укреплять правовые рамки защиты 
лиц, перемещенных внутри страны, и настоятельно призывает международное 
сообщество расширять помощь, оказываемую пострадавшим государствам в их 
усилиях по обеспечению защиты своего населения, перемещенного внутри 
страны, и оказанию ему помощи на основе национальных планов или инициа-
тив; 

 30. настоятельно призывает систему Организации Объединенных На-
ций и все гуманитарные организации принять и осуществить надлежащие ме-
ры, включая кодексы поведения для всех сотрудников, задействованных в ока-
зании гуманитарной помощи, с целью рассмотрения механизмов защиты и рас-
пределения помощи и рекомендовать меры по защите от сексуальных надруга-
тельств и эксплуатации и от использования гуманитарной помощи не по назна-
чению, и просит Генерального секретаря представить доклад в этой связи; 

 31. с удовлетворением отмечает усилия по повышению эффективности 
международных поисково-спасательных операций в городах благодаря, в част-
ности, деятельности Международной поисково-спасательной консультативной 
группы; 

 32. просит Генерального секретаря добиваться дальнейшего прогресса в 
составлении справочников, упомянутых в резолюции 56/103 Генеральной Ас-
самблеи от 14 декабря 2001 года; 

 33. просит также Генерального секретаря включить информацию о 
прогрессе, достигнутом в осуществлении настоящей резолюции и последую-
щей деятельности, в свой следующий доклад Совету и Генеральной Ассамблее 
по вопросу о координации в области чрезвычайной гуманитарной помощи Ор-
ганизации Объединенных Наций. 
 

41-е пленарное заседание 
26 июля 2002 года 

 
 

  2002/33 
Программа действий для наименее развитых стран 
на десятилетие 2001�2010 годов 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свое решение 2001/320 от 24 октября 2001 года, включающее 
в регулярный пункт повестки дня, озаглавленный «Комплексное и скоордини-

__________________ 

 129 E/CN.4/1998/53/Add.2, приложение. 
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рованное осуществление  решений крупных конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций и последующая деятельность в свя-
зи с ними», в регулярный подпункт, озаглавленный «Обзор и координация 
осуществления Программы действий для наименее развитых стран на десяти-
летие 2001�2010 годов»; 

 принимая во внимание пункт 4 резолюции 56/227 Генеральной Ассамблеи 
от 24 декабря 2001 года, в которой Ассамблея обращается к организациям сис-
темы Организации Объединенных Наций и другим многосторонним организа-
циям с предложением сделать осуществление Брюссельской декларации130 и 
Программы действий для наименее развитых стран на десятилетние 2001� 
2010 годов131 важным элементом их программ работы, а также их межправи-
тельственных процессов, 

 1. принимает к сведению устный доклад132 Высокого представителя по 
наименее развитым странам, развивающимся странам, не имеющим выхода к 
морю, и малым островным развивающимся государствам об осуществлении 
Программы действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001� 
2010 годов2; 

 2. с признательностью приветствует принятое Исполнительным со-
ветом Детского фонда Организации Объединенных Наций на его ежегодной 
сессии 2002 года решение о том, чтобы сделать осуществление Программы 
действий частью программы работы Фонда133; 

 3. с признательностью приветствует также принятое Исполнитель-
ным советом Программы развития Организации Объединенных Наций и Фонда 
в области народонаселения Организации Объединенных Наций на его ежегод-
ной сессии 2002 года решение сделать осуществление Программы действий 
важным элементом программы работы Программы развития Организации Объ-
единенных Наций, а также включить ее в мероприятия управляемых ею фон-
дов, в частности в мероприятия Фонда капитального развития Организации 
Объединенных Наций134; 

 4. предлагает всем другим организациям системы Организации Объе-
диненных Наций и другим многосторонним организациями, которые еще не 
сделали этого, сделать осуществление Брюссельской декларации130 и Про-
граммы действий важным элементом их программ работы, а также их 
межправительственных процессов; 

 5. подчеркивает необходимость выдвижения дополнительных инициа-
тив, сосредоточивающих внимание на сотрудничестве между наименее разви-
тыми странами и другими странами на региональном и субрегиональном уров-
нях; 

 6. вновь подтверждает, что осуществляемая на глобальном уровне 
последующая деятельность по осуществлению Брюссельской программы дей-

__________________ 

 130 A/CONF.191/12. 
 131 A/CONF.191/11. 
 132 См. E/2002/SR.29. 
 133 См. E/2002/L.10, решение 2002/8; позднее будет выпущено в окончательном виде в 

качестве Официальных отчетов Экономического и Социального Совета, 2002 год, 
Дополнение № 14 (E/2002/34/Rev.1�E/ICEF/2002/8/Rev.1). 

 134 См. DP/2002/23, решение 2002/14, пункт 4. 
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ствий должна сосредоточиваться главным образом на оценке экономических и 
социальных показателей деятельности наименее развитых стран, контроле за 
осуществлением обязательств, принятых наименее развитыми странами и их 
партнерами, на обзоре функционирования механизмов осуществления и после-
дующей деятельности на страновом, субрегиональном, региональном и секто-
ральном уровнях, а также на разработке на глобальном уровне политики, 
имеющей последствия для наименее развитых стран; 

 7. предлагает каждой наименее развитой стране, при поддержке ее 
партнеров в области развития, содействовать осуществлению мер, содержа-
щихся в Программе действий, путем перевода их в плоскость конкретных мер 
в пределах ее национальных рамок развития и стратегии ликвидации нищеты, 
в частности � там, где они существуют, � в рамках документов о стратегии 
сокращения нищеты, а также при участии гражданского общества, включая ча-
стный сектор, на основе широкого и всеохватывающего диалога; 

 8. предлагает Высокому представителю представить Экономическому 
и Социальному Совету на его основной сессии 2003 года всеобъемлющий док-
лад о ходе осуществления Программы действий, предлагает всем партнерам в 
области развития, организациям системы Организации Объединенных Наций и 
другим многосторонним организациям вносить вклад в осуществление этой 
цели и предлагает Высокому представителю провести с государствами-
членами консультации о соответствующем формате составления такого всеобъ-
емлющего доклада, например, в частности, объединении в нем всех результа-
тов; 

 9. призывает Высокого представителя представить свой очередной 
доклад своевременно, с тем чтобы дать возможность должным образом рас-
смотреть вопрос об осуществлении Программы действий на основных сессиях 
Совета; 

 10. предлагает всем партнерам в области развития и системе Организа-
ции Объединенных Наций и другим многосторонним организациям предло-
жить Канцелярии Высокого представителя свое сотрудничество в осуществле-
нии его мандата. 
 

41-е пленарное заседание 
26 июля 2002 года 

 
 

  2002/34 
Международная конференция по финансированию развития 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на резолюцию 56/210 В Генеральной Ассамблеи от 9 июля 
2002 года, в которой Ассамблея одобрила Монтеррейский консенсус Междуна-
родной конференции по финансированию развития135, принятый 22 марта 
2002 года, 

__________________ 

 135 Доклад Международной конференции по финансированию развития, Монтеррей, Мексика, 
18�22 марта 2002 года (издание Организации Объединенных Наций, в продаже под 
 № R.02.II.A.7), глава I, резолюция 1, приложение. 
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 ссылаясь также на содержание главы III Монтеррейского консенсуса, в 
частности на пункт 69 в отношении обязательства укреплять и шире использо-
вать Генеральную Ассамблею и Экономический и Социальный Совет, а также 
соответствующие межправительственные/руководящие органы других заинте-
ресованных учреждений в целях принятия последующих мер и укрепления ко-
ординации по итогам Конференции, 

 принимая к сведению подготовленное Председателем Совета резюме о ра-
боте его ежегодного весеннего совещания с участием бреттон-вудских учреж-
дений и Всемирной торговой организации, проведенного 22 апреля 2002 года, 

 признавая наличие связи между финансированием развития и достижени-
ем согласованных на международном уровне целей и целевых показателей в 
области развития, в том числе содержащихся в Декларации тысячелетия Орга-
низации Объединенных Наций136, а также обеспечением поступательного эко-
номического роста и устойчивого развития, 

 сознавая важность всестороннего взаимодействия на национальном, ре-
гиональном и международном уровнях в целях обеспечения принятия надле-
жащих последующих мер по выполнению соглашений и обязательств, приня-
тых Международной конференцией по финансированию развития, и продолже-
ния налаживания связей между организациями и инициативами в области раз-
вития, финансов и торговли в рамках единой повестки дня Конференции, 

 1. выражает удовлетворение в связи с проведением Международной 
конференции по финансированию развития; 

 2. заявляет о своей приверженности оказанию содействия в осуществ-
лении Монтеррейского консенсуса Международной конференции по финанси-
рованию развития135 как в рамках своего общего мандата на проведение после-
дующей деятельности и оказание поддержки в деле выполнения обязательств, 
взятых на всех крупных конференциях Организации Объединенных Наций, в 
том числе на Саммите тысячелетия, так и в качестве важного самостоятельного 
процесса. В этой связи первоочередное внимание будет уделяться выполнению 
четырех общих задач, связанных с последующей деятельностью: 
а) поощрению согласованного и комплексного подхода в рамках Организации 
Объединенных Наций; b) усилению взаимодействия со Всемирным банком, 
Международным валютным фондом и Всемирной торговой организацией, а 
также с другими заинтересованными организациями; c) дальнейшему вовлече-
нию других соответствующих заинтересованных сторон, включая организации 
гражданского общества и частный сектор; и d) подготовке материалов для рас-
смотрения Генеральной Ассамблеей; 

 3. постановляет при выполнении своей функции координации в эко-
номическом и социальном секторах в рамках Организации Объединенных На-
ций добиваться согласованного и комплексного реагирования со стороны раз-
личных департаментов, подразделений, фондов, программ и специализирован-
ных учреждений в их конкретных областях компетенции. С этой целью к Гене-
ральному секретарю обращается призыв представить на возобновленной ос-
новной сессии 2002 года или самое позднее на организационной сессии 
2003 года информацию о различных последующих мероприятиях, осуществ-

__________________ 

 136 Резолюция 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
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ляемых в рамках Организации Объединенных Наций в поддержку осуществле-
ния Монтеррейского консенсуса, чтобы Совет мог выработать рекомендации, 
направленные на повышение эффективности согласованного и комплексного 
реагирования; 

 4. заявляет о своей приверженности в рамках своей роли по обеспече-
нию взаимодействия с другими заинтересованными организациями всемерно 
использовать проводимый на ежегодном весеннем совещании диалог с брет-
тон-вудскими учреждениями и Всемирной торговой организацией для рас-
смотрения наряду с общими вопросами, представляющими взаимный интерес, 
вопросов согласованности, координации и сотрудничества в том, что касается 
последующих мер по итогам Международной конференции по финансирова-
нию развития, и в этой связи: 

 а) подчеркивает необходимость наличия хорошо подготовленной и це-
ленаправленной повестки дня совещания, чтобы ускорить ход выполнения, а 
также рассмотреть дальнейшие шаги, которые надлежит предпринять каждой 
заинтересованной стороне в целях продвижения вперед Монтеррейского про-
цесса; 

 b) рекомендует отразить в этой повестке дня единый подход к реше-
нию взаимосвязанных национальных, региональных, международных и сис-
темных задач финансирования развития; 

 с) постановляет предложить заинтересованным организациям пред-
ставить Генеральному секретарю в первом квартале 2003 года промежуточные 
доклады о проделанной и запланированной в их соответствующих областях 
компетенции работе по осуществлению различных компонентов Монтеррей-
ского консенсуса при том понимании, что эти доклады явятся весомым вкла-
дом в подготовку совещания; 

 d) подчеркивает необходимость дальнейших контактов между предста-
вителями Организации Объединенных Наций, Всемирного банка, Междуна-
родного валютного фонда и Всемирной торговой организации как на межпра-
вительственном уровне, так и на уровне руководства/секретариатов; 

 5. выражает готовность и далее развивать принципиально новые фор-
мы участия, характерные для Международной конференции по финансирова-
нию развития, укрепляя роль Экономического и Социального Совета в его 
взаимодействии с неправительственными организациями и деловыми кругами 
на его ежегодных весенних совещаниях с бреттон-вудскими учреждениями и 
Всемирной торговой организацией. Решения по конкретным механизмам и 
формам, призванным наполнить это обязательство конкретным содержанием, 
будут приняты Советом в соответствии с его правилами процедуры и процеду-
рами аккредитации и формами участия, которые были использованы на Конфе-
ренции и в процессе подготовки к ней; 

 6. заявляет о своей готовности доложить Генеральной Ассамблее и 
информировать участников проводимого раз в два года Генеральной Ассамбле-
ей диалога высокого уровня по вопросу об укреплении международного со-
трудничества в целях развития на основе партнерства обо всех усилиях, пред-
принимаемых Советом для оказания содействия Монтеррейскому процессу, в 
том числе о результатах его ежегодных весенних совещаний с бреттон-
вудскими учреждениями и Всемирной торговой организацией; 
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 7. предлагает всем другим заинтересованным сторонам Монтеррей-
ского процесса, и в частности бреттон-вудским учреждениям, Всемирной 
торговой организации и региональным банкам развития, включить 
осуществление Монтеррейского консенсуса в число центральных вопросов 
своих соответствующих повесток дня и предлагает всем основным 
заинтересованным организациям всемерно сотрудничать в оказании 
эффективной поддержки в соответствии с пунктом 72 Монтеррейского 
консенсуса и пунктом 5 резолюции 56/210В Генеральной Ассамблеи. 
 

41-е пленарное заседание 
26 июля 2002 года 

  2002/35 
Необходимость согласования и совершенствования 
информационных систем Организации Объединенных 
Наций в целях обеспечения их оптимального использования 
и доступности для всех государств 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 приветствуя доклад Генерального секретаря о международном сотрудни-
честве в области информатики137, 

 учитывая заинтересованность государств-членов в использовании всех 
преимуществ информационно-коммуникационных технологий в целях ускоре-
ния экономического и социального развития, 

 ссылаясь на свои предыдущие резолюции о необходимости согласования 
и совершенствования информационных систем Организации Объединенных 
Наций в целях обеспечения их оптимального использования и доступности для 
всех государств с уделением должного внимания всем официальным языкам, 

 приветствуя доклад, представленный Председателем специальной рабо-
чей группы открытого состава по информатике, о прогрессе, достигнутом к на-
стоящему времени в выполнении ее мандата138, 

 1. вновь подтверждает приоритетное значение, которое он придает 
обеспечению простого, экономичного, незатрудненного и беспрепятственного 
доступа государств � членов Организации Объединенных Наций, наблюдате-
лей и неправительственных организаций, аккредитованных при Организации 
Объединенных Наций, к автоматизированным базам данных и информацион-
ным системам и услугам Организации Объединенных Наций при условии, что 
беспрепятственный доступ неправительственных организаций обеспечивается 
без ущерба для доступа государств-членов и не вызывает дополнительного фи-
нансового бремени при пользовании базами данных и другими системами; 

 2. просит Председателя Экономического и Социального Совета обес-
печить в рамках имеющихся ресурсов и в пределах мандата, изложенного в ре-
золюции 1995/61 Совета от 28 июля 1995 года, дальнейшее функционирование 
Специальной рабочей группы открытого состава по информатике в течение 

__________________ 

 137 Е/2002/78. 
 138 См. Е/2002/78. 
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еще одного года для выполнения ею своей работы, направленной на содействие 
успешному осуществлению инициатив, предпринимаемых Генеральным секре-
тарем в области использования информационной технологии, и продолжение 
осуществления мер, необходимых для достижения ее целей; в этой связи Рабо-
чей группе предлагается продолжать свои усилия по выполнению функции ко-
ординатора между растущими потребностями государств-членов и деятельно-
стью Секретариата; 

 3. поддерживает усилия Рабочей группы по сохранению сети нацио-
нальных координаторов, созданной в связи с компьютерной проблемой 
2000 года, в качестве инструмента для распространения передовых практиче-
ских методов и накопленного опыта, в частности для обмена информацией о 
надлежащих решениях на местном и региональном уровнях, и в этой связи 
вновь призывает страны и другие источники предоставлять внебюджетные ре-
сурсы, необходимые для дальнейшего ведения списка адресатов из числа на-
циональных координаторов; 

 4. просит Генерального секретаря оказывать Рабочей группе всяческое 
содействие и уделять первоочередное внимание осуществлению ее рекоменда-
ций; 

 5. просит также Генерального секретаря представить Совету на его 
основной сессии 2003 года доклад о деятельности по выполнению настоящей 
резолюции, в том числе выводов Рабочей группы, а также об оценке ее работы 
и мандата. 
 

41-е пленарное заседание 
26 июля 2002 года 

 
 

  2002/36 
Доклад Комитета по политике в области развития 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на свою резолюцию 1998/46 от 31 июля 1998 года, в которой он 
постановил, что Экономическому и Социальному Совету следует принять ре-
шение по разработке соответствующей программы работы Комитета по поли-
тике в области развития, 

 ссылаясь также на свои резолюции 2000/34 от 28 июля 2000 года о док-
ладе Комитета о работе его второй сессии и 2001/43 от 24 октября 2001 года о 
докладе Комитета о работе его третьей сессии, 

 ссылаясь далее на резолюцию 46/206 Генеральной Ассамблеи от 20 де-
кабря 1991 года о докладе Комитета и критериях определения наименее разви-
тых стран, 

 с удовлетворением принимая к сведению сообщения Председателя и дру-
гих членов Бюро Комитета и доклад Комитета о работе его четвертой сес-
сии139, 

__________________ 

 139 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, Дополнение № 13 
(E/2002/33). 
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 рассмотрев меморандум, представленный правительством Мальдивских 
Островов140, 

 1. принимает к сведению доклад Комитета по политике в области раз-
вития о работе его четвертой сессии139, изложенные в нем мнения относитель-
но критериев определения наименее развитых стран и признание важности 
обеспечения плавного перехода для выходящих из перечня стран; 

 2. просит Комитет продолжить свою работу по пересмотру своей ре-
комендации об исключении Мальдивских Островов из перечня наименее раз-
витых стран на своей пятой сессии и представить Экономическому и Социаль-
ному Совету свои рекомендации на его основной сессии 2003 года в рамках 
трехгодичного обзора перечня наименее развитых стран, принимая во внима-
ние вышеупомянутую информацию и новую информацию, которая будет пред-
ставлена соответствующими партнерами по процессу развития и многосторон-
ними организациями; 

 3. настоятельно призывает международные организации, двусторон-
них доноров и выходящие или приближающиеся к выходу из перечня страны 
продолжить обсуждение вопроса о режиме для выходящих из перечня стран в 
целях обеспечения того, чтобы выход страны из перечня наименее развитых 
стран не приводил к срыву ее планов, программ и проектов в области развития, 
а также о важности обеспечения плавного перехода от статуса наименее разви-
той страны странам, отвечающим критериям выхода из перечня; 

 4. принимает к сведению рекомендацию Комитета готовить страновые 
обзоры уязвимости для каждой страны, близкой к выходу из перечня, включая 
Мальдивские Острова, и завершить подготовку таких обзоров до конца 
2002 года, с тем чтобы их можно было использовать для подготовки следующе-
го трехгодичного обзора в 2003 году; 

 5. вновь подтверждает важное значение проведения консультаций с 
соответствующими государствами-членами при подготовке и использовании 
страновых обзоров уязвимости, а также сохраняющуюся потребность в обес-
печении транспарентности, объективности и точности в ходе этих процессов; 

 6. просит Комитет продолжать свою работу по методологии, которую 
надлежит использовать при определении наименее развитых стран, и в надле-
жащих случаях � при содействии других международных организаций, зани-
мающихся вопросами экологической и экономической уязвимости; 

 7. просит также Комитет на его пятой сессии рассмотреть тему, вы-
бранную для этапа заседаний высокого уровня основной сессии Совета 
2003 года, и вынести рекомендации в отношении этой темы; 

 8. приветствует предложения, вынесенные Комитетом в отношении 
его будущей программы работы; 

__________________ 

 140 См. E/2000/104. 
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 9. предлагает Председателю и, при необходимости, другим членам 
Комитета продолжать практику представления Совету устных докладов о рабо-
те Комитета. 
 

41-е пленарное заседание 
26 июля 2002 года 

 
 

  2002/37 
Укрепление работы Комиссии по науке и технике в целях 
развития* 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 принимая во внимание, что в соответствии со своим мандатом Комиссия 
по науке и технике в целях развития является координатором деятельности в 
области науки и техники в рамках системы Организации Объединенных Наций, 

 1. постановляет, что Комиссии следует проводить свои сессии еже-
годно; 

 2. просит Комиссию создать рабочую группу открытого состава с це-
лью анализа путей и средств укрепления роли и участия Комиссии в процессе 
разработки рекомендаций и политики по вопросам науки и техники в рамках 
системы Организации Объединенных Наций, добиваясь укрепления Комиссии. 
Рабочая группа должна представить следующей сессии Комиссии конкретные 
меры для принятия; 

 3. постановляет изучить возможность создания международного ме-
ханизма поддержки и укрепления научных исследований и разработок в разви-
вающихся странах и в областях, имеющих решающее значение для развиваю-
щихся стран, особенно в сферах здравоохранения, образования и сельского хо-
зяйства. 
 

41-е пленарное заседание 
26 июля 2002 года 

 
 

  2002/38 
Скоординированное осуществление Повестки дня Хабитат 
 
 

 Экономический и Социальный Совет, 

 ссылаясь на Декларацию о городах и других населенных пунктах в новом 
тысячелетии141, которая была принята Генеральной Ассамблеей на ее двадцать 
пятой специальной сессии, 

 ссылаясь также на все соответствующие резолюции по населенным 
пунктам, в частности на резолюции Генеральной Ассамблеи 3327 (XXIX) от 
16 декабря 1974 года и 32/162 от 19 декабря 1977 года, и подчеркивая далее 

__________________ 

 * Информацию о дискуссии см. в главе IX. 
 141 См. резолюцию S-25/2 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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важность резолюций Генеральной Ассамблеи 56/205 и 56/206 от 21 декабря 
2001 года, 

 ссылаясь далее на содержащуюся в Декларации тысячелетия Организации 
Объединенных Наций142 цель обеспечить к 2020 году существенное улучшение 
жизни как минимум 100 миллионов обитателей трущоб, 

 признавая необходимость принятия безотлагательных мер по обеспече-
нию более эффективной мобилизации финансовых ресурсов на всех уровнях в 
целях ускорения хода осуществления Повестки дня Хабитат143, Декларации о 
городах и других населенных пунктах в новом тысячелетии и соответствую-
щих целей Декларации тысячелетия Организации Объединенных Наций, в ча-
стности в развивающихся странах, 

 принимая к сведению доклад Генерального секретаря144, 

 1. предлагает правительствам, которые в состоянии сделать это, уве-
личить свои финансовые взносы в Фонд Организации Объединенных Наций 
для Хабитат и населенных пунктов и предлагает также соответствующим меж-
дународным финансовым учреждениям оказать развивающимся странам по-
мощь в осуществлении Повестки дня Хабитат143, Декларации о городах и дру-
гих населенных пунктах в новом тысячелетии141 и сформулированной в Декла-
рации тысячелетия Организации Объединенных Наций цели обеспечения к 
2020 году существенного улучшения жизни как минимум 100 миллионов оби-
тателей трущоб, с должным учетом потребностей маргинализированных 
групп142; 

 2. призывает Программу Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) продолжать осуществление Повестки дня Ха-
битат и Декларации о городах и других населенных пунктах в новом тысячеле-
тии, в том числе путем поощрения партнерских связей с местными властями, 
неправительственными организациями, частным сектором и другими партне-
рами по Повестке дня Хабитат, в целях расширения их возможностей в рамках 
правовой структуры и существующих в каждой стране условий, играть более 
эффективную роль в обеспечении жилья и устойчивого развития населенных 
пунктов; 

 3. предлагает Директору-исполнителю ООН-Хабитат обеспечить соз-
дание в рамках Координационного совета старших руководителей системы Ор-
ганизации Объединенных Наций систему руководителей по осуществлению 
целевых проектов Повестки дня Хабитат в качестве совместных усилий по 
обеспечению более эффективного контроля и взаимного укрепления мер, при-
нимаемых международными учреждениями в поддержку осуществления Пове-
стки дня Хабитат; 

 4. призывает ООН-Хабитат укреплять свое сотрудничество с учрежде-
ниями, фондами и программами Организации Объединенных Наций и с Груп-

__________________ 

 142 Резолюция 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
 143 Доклад Конференции Организации Объединенных Наций по населенным пунктам 

(Хабитат II), Стамбул, 3�14 июня 1996 года (издание Организации Объединенных Наций, 
в продаже под № R.97.IV.6), глава I, резолюция 1, приложение II. 

 144 Е/2002/48. 



 

134  
 

E/2002/INF/2/Add.2  

пой Организации Объединенных Наций по вопросам развития в осуществле-
нии Повестки дня Хабитат; 

 5. просит Генерального секретаря представить Совету на его сессии 
2003 года доклад об осуществлении настоящей резолюции. 
 

41-е пленарное заседание 
26 июля 2002 года 
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  Решения 
 
 

  2002/201 C 
Выборы, выдвижение кандидатур и назначения 
во вспомогательные и связанные с ними органы 
Экономического и Социального Совета 
 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял следующее решение в отношении вакансий в своих 
вспомогательных и связанных с ними органах: 
 
 

  Выборы и назначения, перенесенные с предыдущих сессий 
 
 

  Комиссия социального развития 
 

 Совет избрал Румынию на срок полномочий, начинающийся в 2003 году 
на организационном заседании сорок второй сессии Комиссии и истекающий в 
момент закрытия сорок пятой сессии Комиссии в 2007 году в соответствии с 
решением 2002/210 Совета от 13 февраля 2002 года. 
 

  Комиссия по положению женщин 
 

 Совет избрал Армению на срок полномочий, начинающийся в 2003 году 
на организационном заседании сорок восьмой сессии Комиссии и истекающий 
в момент закрытия пятьдесят первой сессии Комиссии в 2007 году в соответст-
вии с решением 2002/234 Совета от 24 июля 2002 года. 
 

  Комиссия по науке и технике в целях развития 
 

 Совет избрал Боливию на четырехлетний срок, начинающийся 1 января 
2003 года. 

 Совет далее перенес выборы одного члена от государств Азии и двух чле-
нов от государств Западной Европы и других государств на срок полномочий, 
начинающийся с даты избрания и истекающий 31 декабря 2004 года, и трех 
членов от государств Западной Европы и других государств на четырехлетний 
срок полномочий, начинающийся 1 января 2003 года. 
 

  Комитет по программе и координации 
 

 Комитет выдвинул кандидатуру Монако для избрания Генеральной Ас-
самблеей на ее пятьдесят седьмой сессии на трехлетний срок полномочий, на-
чинающийся 1 января 2003 года. 

 Совет перенес выдвижение кандидатур от двух членов государств Запад-
ной Европы и других государств для избрания Генеральной Ассамблеей на 
трехлетний срок полномочий, начинающийся 1 января 2003 года. 
 

  Исполнительный совет Программы развития Организации Объединенных 
Наций 
 

 Совет избрал Бурунди и Эквадор на четырехлетний срок полномочий, 
начинающийся 1 января 2003 года. 
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  Комитет по экономическим, социальным и культурным правам 
 

 Совет избрал  Чокилу Ийер (Индия) на четырехлетний срок полномочий, 
начинающийся 1 января 2003 года. 
 

  Исполнительный совет Мировой продовольственной программы 
 

 Совет избрал Польшу на трехлетний срок полномочий, начинающийся 
1 января 2003 года. 
 
 

  Другие выборы 
 
 

  Комитет экспертов по перевозке опасных грузов и согласованной на 
глобальном уровне системе классификации и маркировки химических 
веществ 
 

 Совет в соответствии со своей резолюцией 1999/65 от 26 октября 
1999 года утвердил решение Генерального секретаря об удовлетворении заяв-
лений Китая, Дании и Португалии о членстве в Подкомитете экспертов по 
согласованной на глобальном уровне системе классификации и маркировки 
химических веществ (Подкомитет СГС) и заявления Португалии о членстве в 
Подкомитете экспертов по перевозке опасных грузов (Подкомитет ПОГ). 
 

  Комитет по неправительственным организациям 
 

 Совет избрал Судан на четырехлетний срок полномочий, начинающийся 
1 января 2003 года, вместо Коморских Островов, которые вышли из состава 
Комитета. 
 

  Комиссия по предупреждению преступности и уголовному правосудию 
 

 Совет избрал Коморские Острова на трехлетний срок полномочий, начи-
нающийся 1 января 2003 года, вместо Судана, который вышел из состава Ко-
миссии. 
 
 

  2002/220 
Утверждение повестки дня основной сессии 2002 года 
 
 

1. На своем 6-м пленарном заседании 1 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет утвердил повестку дня своей основной сессии 2002 года145 
и одобрил организацию работы сессии146. 

2. На своем 8-м пленарном заседании 2 июля 2002 года Совет, по рекомен-
дации Комитета по неправительственным организациям147, удовлетворил 
просьбы неправительственных организаций о заслушании Советом на его ос-
новной сессии 2002 года. На том же заседании Совет принял также рекоменда-
ции о заслушании еще двух следующих неправительственных организаций: 
«Хьюман Райтс Уотч» (от имени 10 неправительственных организаций, имею-

__________________ 

 145 E/2002/100 и Add.1. 
 146 E/2002/L.7. 
 147 E/2002/74. 
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щих консультативный статус и обратившихся с просьбой о заслушании по 
пункту 14(g)); и Азиатский фонд предупреждения преступности, имеющий 
консультативный статус и обратившийся с просьбой о заслушании по пунк-
ту 14(c). 
 
 

  2002/221 
Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным 
Советом в связи с вопросами регионального сотрудничества 
 
 

 На своем 32-м пленарном заседании 19 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению следующие документы: 

 a) доклад Генерального секретаря о региональном сотрудничестве в 
экономической, социальной и смежных областях148; 

 b) доклад Генерального секретаря о региональном сотрудничестве в 
экономической, социальной и смежных областях: последующая деятельность 
на региональном уровне по итогам всемирных конференций и других между-
народных форумов149; 

 c) доклад Генерального секретаря о региональном сотрудничестве в 
экономической, социальной и смежных областях: сотрудничество с другими 
региональными органами150; 

 d) доклад Генерального секретаря о региональном сотрудничестве в 
экономической, социальной и смежных областях: вопросы, требующие приня-
тия решения Экономическим и Социальным Советом или доводимые до его 
сведения151; 

 e) резюме обзора экономического положения Европы, 2001 год152; 

 f) краткий обзор экономического и социального положения в Африке, 
2001 год153; 

 g) резюме обзора экономического и социального положения в Азиат-
ско-Тихоокеанском регионе, 2002 год154; 

 h) резюме обзора экономического положения в Латинской Америке и 
Карибском бассейне за 2001 год155; 

 i) резюме обзора экономических и социальных тенденций в регионе 
Экономической и социальной комиссии для Западной Азии в 2001� 
2002 годах156. 

__________________ 

 148 E/2002/15. 
 149 E/2002/15/Add.1. 
 150 E/2002/15/Add.2. 
 151 E/2002/15/Add.3 и Corr.1. 
 152 E/2002/16. 
 153 E/2002/17. 
 154 E/2002/18. 
 155 E/2002/19. 
 156 E/2002/20. 
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  2002/222 
Заявления о предоставлении консультативного статуса и 
просьбы об изменении классификации, полученные от 
неправительственных организаций 
 
 

 На своем 34-м пленарном заседании 22 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет постановил: 

 a) предоставить консультативный статус следующим девяносто трем 
неправительственным организациям: 
 

  Общий консультативный статус 
 

 Международная научная академия высшего образования 

 Национальная ассоциация неправительственных организаций 

 Российская академия естественных наук 
 

  Специальный консультативный статус 
 

 Международная организация «Голос женщины» 

 Фонд в поддержку инфраструктуры в Африке 

 Американское общество криминологии 

 Американское общество инженеров по технике безопасности 

 Антиохийский христианский центр 

 Аргентинское общество педиатров 

 Азиатская сеть коренных и племенных народов 

 Ассамблея первого международного национального индейского братства 

 Международная организация педагогической помощи 

 Европейская ассоциация железнодорожников 

 Международная ассоциация по борьбе против нищеты и за развитие 

 Мавританская ассоциация по улучшению положения и охране ребенка и 
матери 

. Марокканская ассоциация помощи ребенку и семье 

 Марокканская ассоциация планирования численности семьи 

 Ассоциация защиты прав женщины и ребенка 

 Ассоциации по вопросам образования и социального воспитания подро-
стка и семьи 

 Фонд религиозной свободы Бекета 

 Канадская коалиция действий в интересах семьи 

 Канадский фонд по проблемам расовых отношений 

 Канадская юридическая сеть по проблеме ВИЧ/СПИДа 
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 Карибская ассоциация феминистских исследований и действий  

 Центр по вопросам права и политики, касающихся океанов 

 Женский центр по содействию развитию  

 Китайская народная ассоциация за мир и разоружение 

 КАРЕ (Христианская организация научно-исследовательской и образова-
тельной деятельности) 

 Международный комитет за соблюдение и применение Африканской хар-
тии прав человека и народов 

 Конференция доминиканских лидеров 

 Международная организация «Драг уотч» 

 Эфиопская мировая федерация 

 Международная организация охраны здоровья семьи 

 Кенийская федерация женщин-юристов 

 Всемирный фонд жилья 

 Общество женщин хава 

 Фонд охраны здоровья в Интернете 

 Гонконгская федерация женских центров 

 «Хоуп фор Африка» 

 «Хоуп фор нэйшнс» 

 Фонд имама ас-Садра 

 Индонезийский национальный совет по социальному обеспечению 

 Институт энергических и экологических исследований 

 Международная инициатива по разработке вакцины против СПИДа 

 Международная ассоциация человеческих ценностей 

 Международный центр научных исследований права окружающей среды 

 Международная федерация инспекционных учреждений 

 Международный фонд защиты животных 

 Международное движение за организацию научно-технического досуга  

 Международная организация «Посибилитис анлимитед» 

 Межрегиональный союз жизненной поддержки лиц с душевными заболе-
ваниями «Парус надежды» 

 Иезуитская служба по делам беженцев 

 Культурное общество Хосе Марти 

 Форум Китакиушу по положению женщин в Азии 

 «Киванис Интернэшнл» 
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 Лига свободы Кореи 

 Международная организация добровольцев Кореи 

 Ливанская ассоциация планирования семьи 

 Фонд Мариано и Рафаэля Кастиё Кордоба 

 Организация «Медицинская помощь палестинцам» 

 «Медико интернэшнл» 

 Национальная ассоциация адвокатов защиты лиц, между обвиняемых в 
уголовных делах 

 Нидерландский центр по проблемам коренных народов 

 Австралийская организация «Открытая семья» 

 Организация «Врачи за социальную ответственность» 

 Организация «За человеческое достоинство � фонд по правам человека» 

 Фонд в защиту тропических лесов 

 Общество инженеров-автомобилестроителей  

 Суверенный военный орден Иерусалимского храма 

 Шведская организация Международной ассоциации по оказанию помощи 
инвалидам 

 «Юнайтед нэйшенс уотч» 

 Организация «Объединенные колледжи мира» 
 

  Реестр 
 

 Учебное международное торговое разбирательство памяти Виллема 
К. Виса 

 Ангольская ассоциация социальных действий  

 Ассоциация развития долины Дра 

 Международная франкофонная ассоциация директоров учебных заведе-
ний  

 Ассоциация американских железных дорог 

 Центр документации, исследований и информации коренных народов 

 Международная организация «Крисчен блайнд мишен» 

 Европейская конфедерация владельцев лесных угодий 

 Конфедерация германских ассоциаций владельцев лесных угодий 

 Европейская ассоциация поставщиков товаров для автомобилей 

 Предприятие по развитию женщин в Африке 

 «Форестс монитор, лтд.» 

 Гвинейский фонд развития  
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 Кыргызский комитет по правам человека  

 Фонд в поддержку мотоциклистов 

 Национальный совет движения «Семаул-ундонг» 

 Фонд «Ниппон» 

 Проект «Переосмысление концепции туризма» 

 Баскский центр содействия ЮНЕСКО 

 Каталонский центр содействия ЮНЕСКО 

 Организация «Вива нетворк» 

 b) изменить классификацию: 

 i) организации «Центр исследований и документации �  
февраль-1974» � со специального статуса на общий; 

 ii) Международного совета по местным инициативам в области окру-
жающей среды � из реестра на специальный консультативный статус; 

 iii) Международной конфедерации акушерок � из реестра специализи-
рованных учреждений в реестр Экономического и Социального Совета; 

 c) принять к сведению, что Комитет по неправительственным органи-
зациям постановил прекратить рассмотрение заявлений следующих трех орга-
низаций: 

 организации «Феледже гихон интернэшнл» (путем голосования, заноси-
мого в отчет о заседании); 

 Германского консультативного совета по глобальным переменам (по 
просьбе этой организации);  

 Сирийской православной церкви в Америке. 
 
 

  2002/223 
Четырехгодичные доклады, специальные доклады и жалобы 
 
 

 На своем 34-м пленарном заседании 22 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет отметил, что Комитет по неправительственным организа-
циям: 

 a) принял к сведению четырехгодичные доклады следующих двадцати 
организаций (с указанием в скобках годов отчетного периода): 

 Африканского общества международного и компаративного права (1995�
1998 годы) 

 Арабской организации за права человека (1997�2000 годы) 

 Ассоциации выпускников Американо-арабского университета (1995�
1998 годы) 

 Комиссии за защиту прав человека в Центральной Америке (1995�
1998 годы) 



 

142  
 

E/2002/INF/2/Add.2  

 Фонда юридической защиты «Эрсджастис» (1995�1998 годы) 

 Всемирного консультативного комитета друзей (1996�1999 годы) 

 Международного совета по исследованиям и новаторской деятельности в 
строительстве (1994�1997 годы) 

 Международной электротехнической комиссии (1995�1998 годы) 

 Международной федерации рабочих строительной и деревообрабаты-
вающей промышленности (1997�2000 годы) 

 Международного комитета по инспекции автотранспортных средств 
(1995�1998 годы) 

 Всемирной лютеранской федерации (1996�1999 годы) 

 Организации «Врачи без границ» (международная) (1997�2000 годы) 

 Национальной ассоциации адвокатов (1995�1998 годы) 

 Национальной федерации живой природы (1995�1998 годы) 

 Организации «Врачи за права человека» (1995�1998 годы) 

 Организации «Ресурсы для будущего» (1995�1998 годы) 

 Международного союза адвокатов (1995�1998 годы) 

 Союза столиц иберо-американских стран � Межмуниципальный и эко-
номический центр консультационного обслуживания и сотрудничества 
(1997�2000 годы) 

 Международной организации по вопросам женщин, права и развития 
(1995�1998 годы) 

 Всемирного альянса ассоциаций молодых христиан (1995�1998 годы) 

 b) постановил прервать обсуждение специального доклада организации 
«Дом свободы»; 

 c) постановил прекратить обсуждение жалоб, представленных государ-
ствами в отношении следующих четырех организаций: 

 Агентства городов-побратимов в контексте сотрудничества Юг-Север; 

 Международной федерации лиг прав человека; 

 Международной ассоциации прав человека женщин;  

 организации «Новые права человека». 
 
 

  2002/224 
Возобновленная сессия Комитета по неправительственным 
организациям 2002 года 
 
 

 На своем 34-м пленарном заседании 22 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет постановил поручить Комитету и неправительственным ор-
ганизациям провести возобновленную сессию в течение двух недель и трех 
дней 8�24 января 2003 года для завершения работы, начатой на его сессии 
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2002 года при том понимании, что конференционное обслуживание будет обес-
печиваться «по возможности». 
 
 

  2002/225 
Учреждение общего целевого фонда добровольных взносов в 
поддержку Неформальной региональной сети НПО 
Организации Объединенных Наций 
 
 

 На своем 34-м пленарном заседании 22 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, ссылаясь на положения своих резолюций 1996/31 от 
25 июля 1996 года и 1999/34 от 28 июля 1999 года, в которых подчеркивается 
важность неправительственных организаций во всем мире для обеспечения 
справедливого, сбалансированного, эффективного и подлинного участия всех 
регионов мира и для развития их отношений с Организацией Объединенных 
Наций; подчеркивая важную роль Неформальной региональной сети НПО Ор-
ганизации Объединенных Наций для укрепления потенциала неправительст-
венных организаций в целях обеспечения их участия в работе Организации 
Объединенных Наций, для поддержки коалиции неправительственных органи-
заций и распространения результатов деятельности Совета; подчеркивая ис-
ключительно важную роль, которую играют региональные сети в укреплении 
отношений сотрудничества между Организацией Объединенных Наций, непра-
вительственными организациями и субрегиональными и региональными коор-
динаторами неформальной сети; подчеркивая необходимость предоставления 
услуг для целей коммуникации и обмена информацией между регионами и сре-
ди них и содействия им путем проведения мероприятий, носящих характер 
партнерства и сотрудничества; признавая потребность в людских и финансо-
вых ресурсах, а также в технической помощи для обеспечения более широкого 
участия НПО из развивающихся стран и из стран с переходной экономикой в 
работе Совета и его вспомогательных органов и для проведения работы по 
обеспечению паритетного и справедливо представленного участия НПО и их 
вклада в достижение целей Организации Объединенных Наций, включая цели 
в области развития, изложенные в Декларации тысячелетия Организации Объ-
единенных Наций157; и полностью признавая необходимость обеспечения жиз-
неспособности этого механизма с самого начала: 

 а) просит Генерального секретаря учредить общий целевой фонд доб-
ровольных взносов на основе круга ведения, содержащегося в приложении к 
настоящему решению, с тем чтобы достичь этих целей и обеспечить равно-
правную разработку мероприятий для НПО, имеющих консультативный статус 
в Совете во всех регионах посредством обеспечения справедливого разделения 
имеющихся ресурсов; 

 b) просит Генерального секретаря представить на рассмотрение Коми-
тета по неправительственным организациям на его ежегодной сессии доклад об 
осуществлении настоящего решения. 
 

__________________ 

 157 См. резолюцию 55/2 Генеральной Ассамблеи. 
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  Приложение 
  Круг ведения Неформальной региональной сети НПО Организации 

Объединенных Наций 
 

 Создание Неформальной региональной сети НПО Организации Объеди-
ненных Наций158 будет включать в себя, в частности, следующие мероприятия: 

 � создание и обслуживание постоянно функционирующей, регулярно об-
новляемой, имеющей технологическую основу системы, призванной 
обеспечивать доступ к информации и создавать условия для интерактив-
ного обмена информацией между НПО в региональном и межрегиональ-
ном масштабе и между НПО во всем мире и Организацией Объединенных 
Наций через секцию по неправительственным организациям Департамен-
та по экономическим и социальным вопросам Секретариата; 

 � создание возможностей для обучения руководителей сети на субрегио-
нальных уровнях и пользователей сети по мере необходимости; 

 � планирование и проведение практикумов, семинаров и учебных программ 
по вопросам укрепления потенциала для расширения возможностей НПО, 
необходимых для того, чтобы они вносили эффективный вклад на опера-
тивном уровне и на уровне политики; 

 � подготовка и выпуск учебных материалов в типографской и электронной 
форме; 

 � подготовка периодических и разовых публикаций, таких, как информаци-
онные бюллетени, доклады и аналитические работы, в дополнение к про-
грамме распространения электронной информации и обеспечения к ней 
универсального доступа; 

 � создание и обеспечение постоянного функционирования службы ком-
плексной поддержки базы данных; 

 � организация национальных, субрегиональных и региональных конферен-
ций/совещаний совместно с правительствами, межправительственными 
органами, Организацией Объединенных Наций и НПО в целях содействия 
созданию благоприятных возможностей для развития и активного и эф-
фективного сектора НПО; 

 � проведение ежегодных совещаний по планированию и координации с уча-
стием региональных координаторов, неформальных партнеров по сети, 
секции по неправительственным организациям и всех других соответст-
вующих образований, занимающихся вопросами создания и обеспечения 
постоянного функционирования Сети; 

 � создание для НПО возможностей по взаимодействию путем, например, 
проведения совещаний, организации поездок по обмену опытом или 
учебных поездок в интересах поощрения сотрудничества, совместного 
использования ресурсов и проведения совместной деятельности участни-
ками сети; 

__________________ 

 158 Для целей настоящего круга ведения под «НПО» подразумеваются НПО, имеющие 
консультативный статус при Экономическом и Социальном Совете. 
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 � ответственность за общую поддержку, контроль и разработку мероприя-
тий будет нести секция по неправительственным организациям; 

 � разработка и обеспечение функционирования системы оценки, контроля и 
определения потребностей на регулярной основе для достижения того, 
чтобы Сеть развивалась равноправным, результативным и эффективным 
образом на региональном и глобальном уровнях. 

 
 

  2002/226 
Доклад Комитета по неправительственным организациям о 
работе его очередной сессии 2002 года 
 
 

 На своем 34-м пленарном заседании 22 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет постановил отложить решение по докладу Комитета по не-
правительственным организациям о работе его сессии 2002 года до представ-
ления второй части доклада на всех языках159. 
 
 

  2002/227 
Доклад Генерального секретаря Международного союза 
электросвязи о ходе подготовки ко Всемирной встрече на 
высшем уровне по вопросам информационного общества 
 
 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению записку Генерального секретаря160, 
препровождающую доклад Генерального секретаря Международного союза 
электросвязи о ходе подготовки ко Всемирной встрече на высшем уровне по 
вопросам информационного общества. 
 
 

  2002/228 
Доклад Исполнительного совета Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде о работе его 
седьмой специальной сессии 
 
 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению доклад Исполнительного совета Про-
граммы Организации Объединенных Наций по окружающей среде о работе его 
седьмой специальной сессии161. 
 
 

__________________ 

 159 Будет издан в качестве документа E/2002/71 (Part II). 
 160 A/57/71-E/2002/52. 
 161 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят седьмая сессия, 

Дополнение № 25 (A/57/25). 
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  2002/229 
Шестнадцатая Региональная картографическая конференция 
Организации Объединенных Наций для Азиатско-
Тихоокеанского региона 
 
 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2002 года Совет постановил 
принять предложение правительства Японии провести у себя шестнадцатую 
Региональную картографическую конференцию для Азиатско-Тихоокеанского 
региона в 2003 году. 
 
 

  2002/230 
Государственное управление 
 
 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет постановил отложить до своей возобновленной сессии рас-
смотрение подпункта о государственном управлении. 
 
 

  2002/231 
Десятое совещание Специальной группы экспертов по 
международному сотрудничеству в области налогообложения 
 
 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению доклад Генерального секретаря о деся-
том совещании Специальной группы экспертов по международному сотрудни-
честву в области налогообложения162. В этой связи Совет согласился провести 
одиннадцатое совещание в 2003 году и утвердил предварительную повестку 
дня, содержащуюся в пункте 48 доклада. 
 
 

  2002/232 
Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным 
Советом в связи с оказанием помощи третьим государствам, 
пострадавшим от применения санкций 
 
 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению следующие документы: 

 a) доклад Генерального секретаря об осуществлении положений Устава 
Организации Объединенных Наций, касающихся помощи третьим государст-
вам, пострадавшим от применения санкций163; 

 b) записка Генерального секретаря, касающаяся доклада164. 
 
 

__________________ 

 162 E/2002/6. 
 163 A/56/303. 
 164 E/2002/65. 
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  2002/233 
Рассмотрение просьбы о преобразовании Международной 
организации гражданской обороны, межправительственной 
организации, имеющей статус наблюдателя при 
Экономическом и Социальном Совете, в специализированное 
учреждение 
 
 

 На своем 36-м пленарном заседании 23 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет постановил отложить решение по этому пункту на более 
поздний срок. 
 
 

  2002/234 
Выборы Бюро Комиссии по положению женщин 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет в целях совершенствования работы Комиссии по положе-
нию женщин и обеспечения преемственности в работе ее сменяющих друг дру-
га Бюро постановил: 

 a) что полномочия членов Комиссии будут действовать в течение четы-
рех очередных сессий Комиссии и их срок будет начинаться сразу после за-
вершения работы очередной сессии Комиссии, проводимой в период после 
1 января вслед за избранием их Советом, и заканчиваться по завершении оче-
редной сессии, проводимой в период после 1 января вслед за избранием госу-
дарств, являющихся их преемниками в качестве членов Комиссии, если только 
они не переизбираются; 

 b) продлить полномочия тех членов Комиссии, у которых срок их дей-
ствия истекает: 

 i) 31 декабря 2002 года � до завершения сорок седьмой сессии Комис-
сии; 

 ii) 31 декабря 2003 года � до завершения сорок восьмой сессии Комис-
сии; 

 iii) 31 декабря 2004 года � до завершения сорок девятой сессии Комис-
сии; 

 c) что начиная с сорок седьмой сессии в 2003 году Комиссия сразу по-
сле закрытия очередной сессии проводит первое заседание своей следующей 
очередной сессии исключительно с целью избрания нового Председателя и 
других членов Бюро в соответствии с правилом 15 правил процедуры функ-
циональных комиссий Совета; 

 d) что в этом контексте положения резолюции 1798 (XVII) Генеральной 
Ассамблеи от 11 декабря 1962 года будут применяться лишь в отношении ос-
новной части сессий Комиссии. 
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  2002/235 
Сообщения, касающиеся положения женщин: процедура 
рассмотрения сообщений 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, подтверждая мандат Комиссии по положению женщин, из-
ложенный в его резолюциях 76 (V) от 5 августа 1947 года, 304 I (XI) от 14 и 
17 июля 1950 года, 1983/27 от 26 мая 1983 года, 1992/19 от 30 июля 1992 года и 
1993/11 от 27 июля 1993 года, постановил в целях повышения действенности и 
эффективности процедуры Комиссии по положению женщин, касающейся рас-
смотрения сообщений: 

 a) что Комиссии, начиная с ее сорок седьмой сессии, следует назначать 
на каждой сессии членов Рабочей группы по сообщениям о положении женщин 
для следующей сессии, с тем чтобы они могли собраться и предоставить Сек-
ретариату возможность опубликовать доклад за три рабочих дня до принятия 
повестки дня Комиссией; 

 b) просить Генерального секретаря i) информировать правительства о 
каждом касающемся их сообщении, которое будет рассматриваться Комиссией, 
и предоставлять им по меньшей мере 12 недель перед рассмотрением таких 
сообщений Рабочей группой и ii) обеспечить, чтобы члены Рабочей группы за-
благовременно получали перечни сообщений, включая ответы правительств, 
если таковые имеются, в целях учета при подготовке своего доклада для рас-
смотрения Комиссией; 

 c) просить Генерального секретаря продолжать пропагандировать про-
цедуру Комиссии, касающуюся рассмотрения сообщений. 
 
 

  2002/236 
Доклад Комиссии по положению женщин о работе ее сорок 
шестой сессии и предварительная повестка дня сорок седьмой 
сессии Комиссии 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению доклад Комиссии по положению жен-
щин о работе ее сорок шестой сессии165 и утвердил приведенную ниже пред-
варительную повестку дня сорок седьмой сессии Комиссии. 
 

  Предварительная повестка дня сорок седьмой сессии Комиссии 
 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

3. Последующая деятельность по итогам четвертой Всемирной конференции 
по положению женщин и специальной сессии Генеральной Ассамблеи под 
названием «Женщины в 2000 году: равенство между мужчинами и жен-
щинами, развитие и мир в XXI веке»: 

__________________ 

 165 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, Дополнение № 7 
(E/2002/27). 
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 a) обзор положения с внедрением гендерного подхода в деятельность 
организаций системы Организации Объединенных Наций; 

 b) возникающие проблемы, тенденции и новые подходы к проблемам, 
затрагивающим положение женщин или равенство женщин и муж-
чин; 

 c) достижение стратегических целей и деятельность в важнейших про-
блемных областях и дальнейшие меры и инициативы: 

  i) участие женщин в работе средств массовой информации и ос-
воении информационно-коммуникационных технологий и их доступ 
к ним, а также их влияние на улучшение положения и расширение 
возможностей женщин и их использование в качестве средства для 
достижения этих целей; 

  ii) права человека женщин и ликвидация всех форм насилия в от-
ношении женщин и девочек, определенных в Пекинской платформе 
действий и итоговых документах специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи под названием «Женщины в 2000 году: равенством между 
мужчинами и женщинами, развитие и мир в XXI веке». 

4. Сообщения, касающиеся положения женщин. 

5. Последующие меры по выполнению резолюций и решений Экономиче-
ского и Социального Совета. 

6. Предварительная повестка дня сорок восьмой сессии Комиссии. 

7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее сорок седьмой сессии. 
 
 

  2002/237 
Доклад Комиссии социального развития о работе ее сороковой  
сессии и предварительная повестка дня и документация  
для сорок первой сессии Комиссии 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии социального развития о работе 
ее сороковой сессии166 и одобрил резолюции и решения, принятые Комиссией; 

 b) утвердил предварительную повестку дня и документацию для сорок 
первой сессии Комиссии, представленные ниже. 
 

  Предварительная повестка дня и документация для сорок первой  
сессии Комиссии социального развития 
 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

__________________ 

 166 Там же, Дополнение № 6 (E/2002/26). 
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3. Последующие мероприятия по итогам Всемирной встречи на высшем 
уровне в интересах социального развития и двадцать четвертой специаль-
ной сессии Генеральной Ассамблеи: 

 a) приоритетная тема: «Национальное и международное сотрудничест-
во в целях социального развития». По этой теме будут рассмотрены 
следующие конкретные темы: 

  i) обмен опытом и практикой в области социального развития; 

  ii) налаживание партнерских связей в интересах социального раз-
вития; 

  iii) социальная ответственность частного сектора; 

  iv) воздействие стратегий в области занятости на социальное раз-
витие; 

  v) политика и роль международных финансовых учреждений и их 
воздействие на национальные стратегии в области социального 
развития; 

 b) обзор соответствующих планов и программ действий Организации 
Объединенных Наций, касающихся положения социальных групп: 

  i) обзор глобального положения молодежи; 

  ii) подготовка к десятой годовщине Международного года семьи и 
ее празднование. 

  iii) Всемирная программа действий в отношении инвалидов. 
 

   Документация 
 

 Доклад Генерального секретаря о национальном и международном со-
трудничестве в интересах социального развития 

 Доклад Генерального секретаря: �World Youth Report 2003� («Всемирный 
доклад по вопросам молодежи, 2003 год») 

 Доклад Генерального секретаря о подготовке к десятой годовщине Меж-
дународного года семьи и ее праздновании 

 Доклад Генерального секретаря о Всемирной программе действий в от-
ношении инвалидов 

4. Вопросы программ и другие вопросы: 

 a) исполнение и осуществление программ; 

 b) предлагаемая программа работы на двухгодичный период 2002�
2003 годов; 

 c) Научно-исследовательский институт социального развития при Ор-
ганизации Объединенных Наций. 

 

   Документация 
 

 Записка Генерального секретаря о проекте программы работы Отдела со-
циальной политики и развития на двухгодичный период 2004�2005 годов 
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 Записка Генерального секретаря, препровождающая доклад Совета Науч-
но-исследовательского института социального развития при Организации 
Объединенных Наций 

 Записка Генерального секретаря о назначении членов Совета Научно-
исследовательского института социального развития при Организации 
Объединенных Наций 

5. Предварительная повестка дня сорок второй сессии Комиссии. 

6. Утверждение доклада Комиссии о работе ее сорок первой сессии. 
 
 

  2002/238 
Доклад Комиссии по предупреждению преступности и 
уголовному правосудию о работе ее одиннадцатой сессии, 
предварительная повестка дня и документация ее двенадцатой 
сессии и организация работы и темы ее будущих сессий 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет: 

 а) принял к сведению доклад Комиссии по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию о работе ее одиннадцатой сессии167; 

 b) постановил утвердить в качестве основных тем Комиссии на ее две-
надцатой и тринадцатой сессиях следующие темы: 

 i) двенадцатая сессия в 2003 году: «Торговля людьми, особенно жен-
щинами и детьми»; 

 ii) тринадцатая сессия в 2004 году: «Законность и развитие: вклад в 
оперативную деятельность в области предупреждения преступности и 
уголовного правосудия»; 

 с) утвердил предварительную повестку дня и документацию двенадца-
той сессии Комиссии, как они изложены ниже. 
 

  Предварительная повестка дня и документация двенадцатой сессии 
Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию 
 

1. Выборы должностных лиц 

 (Юридическое основание: правило 15 правил процедуры функциональ-
ных комиссий Экономического и Социального Совета и решение 1/101 
Комиссии по предупреждению преступности и уголовному правосудию) 

2. Утверждение повестки дня и организация работы 

 Документация 

 Предварительная повестка дня с аннотациями и предлагаемая организа-
ция работы 

__________________ 

 167 Там же, Дополнение № 10 и исправление (E/2002/30 и Corr.1). 
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 (Юридическое основание: резолюция 1992/1 и решение 1997/232 Совета и 
правила 5 и 7 правил процедуры функциональных комиссий Совета) 

3. Обсуждение по теме: «Торговля людьми, особенно женщинами и детьми» 

 Подтемы: 

 а) тенденции в области торговли людьми 

 b) расследование и уголовное преследование в связи со случаями тор-
говли людьми; сотрудничество и помощь правоохранительных орга-
нов на национальном и международном уровнях 

 c) повышение осведомленности и меры социального порядка: помощь 
потерпевшим и роль гражданского общества 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря о торговле людьми 

 (Юридическое основание: резолюция 1999/51 Совета) 

4. Работа Центра по международному предупреждению преступности 

 Документация 

 Доклад Директора-исполнителя о работе Центра по международному пре-
дупреждению преступности (содержащий информацию, в частности, о 
ходе осуществления технического сотрудничества, глобальных программ, 
мобилизации ресурсов и сотрудничества с органами Организации Объе-
диненных Наций и другими учреждениями) 

 (Юридическое основание: резолюция 55/64 Генеральной Ассамблеи и ре-
золюции 1992/22 и 1999/23 Совета) 

 Доклад Генерального секретаря о деятельности институтов сети Про-
граммы Организации Объединенных Наций в области предупреждения 
преступности и уголовного правосудия 

 (Юридическое основание: резолюции Совета 1992/22, 1994/21 и 1999/23) 

5. Международное сотрудничество в борьбе с транснациональной преступ-
ностью: 

 а) Конвенция Организации Объединенных Наций против транснацио-
нальной организованной преступности и протоколы к ней; 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря о Конвенции Организации Объединенных 
Наций против транснациональной организованной преступности 

 (Юридическое основание: резолюция 56/120 Ассамблеи) 

 b) Разработка международной конвенции против коррупции; 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря о работе Специального комитета для раз-
работки конвенции против коррупции 
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 (Юридическое основание: резолюция 57/� Ассамблеи 
[E/CN.15/2002/L.9]) 

 с) Предупреждение похищения людей и борьба с ним; 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря о мерах по укреплению международного 
сотрудничества в области предупреждения похищения людей, борьбы с 
ним и его искоренения, а также в области предоставления помощи потер-
певшим. 

 (Юридическое основание: резолюция 2002/16 Совета, пункт 6) 

 d) Незаконный оборот охраняемых видов дикой флоры и фауны 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря о незаконном обороте охраняемых видов 
дикой флоры и фауны 

 (Юридическое основание: резолюция 2002/18 Совета, пункт 5) 

6. Укрепление международного сотрудничества и технической помощи в об-
ласти предупреждения терроризма и борьбы с ним 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря об укреплении международного сотруд-
ничества и технической помощи в области предупреждения терроризма и 
борьбы с ним 

 (Юридическое основание: резолюция 2002/19 Совета, пункт 10) 

7. Использование и применение стандартов и норм Организации Объеди-
ненных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря о стандартах и нормах Организации Объ-
единенных Наций в области предупреждения преступности и уголовного 
правосудия 

 (Юридическое основание: резолюция 2002/15 Совета, раздел I, пункт 3) 

8. Подготовка к одиннадцатому Конгрессу Организации Объединенных На-
ций по предупреждению преступности и уголовному правосудию 

 Документация 

 Доклад Генерального секретаря о ходе подготовки к одиннадцатому Кон-
грессу Организации Объединенных Наций по предупреждению преступ-
ности и уголовному правосудию 

 (Юридическое основание: резолюции 56/119 и 57/� Ассамблеи 
[E/CN.15/2002/L.4/Rev.1, пункт 14 постановляющей части]) 

 Проект руководства для дискуссии для одиннадцатого Конгресса Органи-
зации Объединенных Наций по предупреждению преступности и уголов-
ному правосудию, подготовленный Секретариатом 
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 (Юридическое основание: резолюции 56/119 и 57/� Ассамблеи 
[E/CN.15/2002/L.4/Rev.1, пункт 4 постановляющей части]) 

9. Стратегическое управление и программные вопросы 

 (Юридическое основание: резолюция 7/1 Комиссии) 

10. Предварительная повестка дня тринадцатой сессии Комиссии 

 (Юридическое основание: правило 9 правил процедуры функциональных 
комиссий Совета и решение 1997/232 Совета) 

11. Утверждение доклада Комиссии о работе ее двенадцатой сессии. 
 
 

  2002/239 
Назначение членов Совета попечителей Межрегионального 
научно-исследовательского института Организации 
Объединенных Наций по вопросам преступности и правосудия 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет постановил одобрить назначение Комиссией по предупреж-
дению преступности и уголовному правосудию на ее одиннадцатой сессии Ис-
кандера Гаттаса и Желько Хорватича членами Совета попечителей Межрегио-
нального научно-исследовательского института Организации Объединенных 
Наций по вопросам преступности и правосудия. 
 
 

  2002/240 
Доклад Комиссии по наркотическим средствам о работе ее 
сорок пятой сессии и предварительная повестка дня и 
документация сорок шестой сессии Комиссии 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению доклад Комиссии по наркотическим 
средствам о работе ее сорок пятой сессии168 и одобрил изложенную ниже 
предварительную повестку дня и документацию сорок шестой сессии Комис-
сии при том понимании, что без каких-либо дополнительных расходов в Вене 
будут проведены межсессионные совещания с целью окончательного согласо-
вания пунктов, подлежащих включению в предварительную повестку дня, а 
также требований в отношении документации сорок шестой сессии. 
 

  Предварительная повестка дня и документация сорок шестой сессии 
Комиссии по наркотическим средствам 
 

1. Выборы должностных лиц. 

2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

 Документация 

 Предварительная повестка дня с аннотациями 

__________________ 

 168  Там же, Дополнение № 8 и исправления (E/2002/28 и Corr.1 и 2). 
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3. [Тематические прения: (тема будет определена позднее)] 

 Документация 

 Записка Секретариата (в случае необходимости) 
 

  Нормативный сегмент 
 

4. Последующие меры по выполнению решений двадцатой специальной сес-
сии Генеральной Ассамблеи: общий обзор и прогресс в достижении целей 
и задач на 2003 и 2008 годы, указанных в Политической декларации, при-
нятой Ассамблеей на ее двадцатой специальной сессии. 

 

 Документация 

 Доклад Директора-исполнителя о выполнении решений двадцатой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи, посвященной мировой проблеме 
наркотиков (и добавления) 

5. Сокращение спроса на наркотики: 

 а) План действий по осуществлению Декларации о руководящих прин-
ципах сокращения спроса на наркотики; 

 b) положение в области злоупотребления наркотиками в мире. 

 Документация 

 Доклад Секретариата 

6. Незаконный оборот наркотиков и их предложение: 

 а) положение в области незаконного оборота наркотиков в мире и ре-
шения, принятые вспомогательными органами Комиссии; 

 b) последующие меры по выполнению решений двадцатой специальной 
сессии:  

  i) меры, направленные на расширение сотрудничества в правоох-
ранительной области (выдача, взаимная юридическая помощь, 
контролируемые поставки, борьба с незаконным оборотом на 
море и сотрудничество между правоохранительными органами, 
в том числе подготовка кадров);  

  ii) борьба с отмыванием денег;  

  iii) План действий по налаживанию международного сотрудниче-
ства в деле искоренения незаконных наркотикосодержащих 
культур и содействия альтернативному развитию. 

 Документация 

 Доклады Секретариата 

7. Осуществление международных договоров о контроле над наркотиками: 

 а) изменения в сфере применения контроля над веществами; 

 b) Международный комитет по контролю над наркотиками; 
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 с) последующие меры по выполнению решений двадцатой специальной 
сессии Генеральной Ассамблеи: 

  i) меры по предупреждению незаконного изготовления, импорта, 
экспорта, оборота, распределения и утечки прекурсоров, ис-
пользуемых при незаконном изготовлении наркотических 
средств и психотропных веществ; 

  ii) План действий по борьбе с незаконным изготовлением и оборо-
том стимуляторов амфетаминового ряда и их прекурсоров, а 
также со злоупотреблением ими; 

 d) другие вопросы, возникающие в связи с международными договора-
ми о контроле над наркотиками. 

 Документация 

 Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 
2002 год 

 Доклад Международного комитета по контролю над наркотиками за 
2002 год о выполнении статьи 12 Конвенции Организации Объединенных 
Наций о борьбе против незаконного оборота наркотических средств и 
психотропных веществ 1988 года 

 Записки Секретариата (в случае необходимости) 
 

  Оперативный сегмент 
 

8. Директивные указания Программе Организации Объединенных Наций по 
международному контролю над наркотиками. 

 Документация 

 Доклад Директора-исполнителя о деятельности Программы Организации 
Объединенных Наций по международному контролю над наркотиками 

9. Укрепление Программы Организации Объединенных Наций по междуна-
родному контролю над наркотиками и роли Комиссии по наркотическим 
средствам как ее руководящего органа 

 Документация 

 Доклад Директора-исполнителя 

10. Административные и бюджетные вопросы. 

 Документация 

 Доклад Директора-исполнителя 
 

  (Этап заседаний на уровне министров) 
 

11. (Вопрос об этапе заседаний на уровне министров (в том числе его тема, 
содержание и организация, а также его место в предварительной повестке 
дня сорок шестой сессии, будут окончательно согласованы позднее.) 
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 Документация 

 Доклад Директора-исполнителя (в случае необходимости) 
 

* * * 
 

12. Предварительная повестка дня сорок седьмой сессии Комиссии. 

13. Прочие вопросы. 

 Документация 

 Записка Секретариата (в случае необходимости) 

14. Утверждение доклада Комиссии о работе ее сорок шестой сессии. 
 
 

  2002/241 
Доклад Международного комитета по контролю над 
наркотиками 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению доклад Международного комитета по 
контролю над наркотиками за 2001 год169. 
 
 

  2002/242 
Табак и здоровье 
 
 

 На своем 37-м пленарном заседании 24 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, рассмотрев доклад Генерального секретаря о работе Спе-
циальной межучрежденческой целевой группы по борьбе против табака170, 
просил Генерального секретаря представить Совету на его основной сессии 
2004 года доклад о работе Целевой группы, которую следует продолжить опе-
ративным образом. 
 
 

  2002/243 
Вопрос о нарушении прав человека на оккупированных 
арабских территориях, включая Палестину 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 1992 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/8 Комиссии по пра-
вам человека от 15 апреля 2002 года171, утвердил решение Комиссии просить 
Специального докладчика по вопросу о положении в области прав человека на 
палестинской территории, оккупируемой с 1967 года, выполняющего функцию 
контроля, следить за выполнением этих рекомендаций, содержащихся в докла-
де Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам чело-

__________________ 

 169  Издание Организации Объединенных Наций, в продаже под № R.02.XI.1. 
 170 E/2002/44. 
 171 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, 

Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 
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века172, а также докладе Комиссии по расследованию положения в области 
прав человека, учрежденной во исполнение резолюции S-5/1 Комиссии от 
19 октября 2000 года173, и представить доклады по этому вопросу Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии и Комиссии на ее пятьдесят девятой 
сессии. 
 
 

  2002/244 
Положение в области прав человека ливанских задержанных 
лиц в Израиле 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/10 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2002 года174, утвердил решение Комиссии про-
сить Генерального секретаря: 

 а) обратить внимание правительства Израиля на резолюцию 2002/10 
Комиссии и призвать его выполнить ее положения; 

 b) представить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии 
и Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии доклад о результатах предприня-
тых им усилий в этом направлении. 
 
 

  2002/245 
Помощь Экваториальной Гвинее в области прав человека 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/11 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2002 года175, утвердил решения Комиссии пре-
кратить действие мандата Специального представителя по вопросу о положе-
нии в области прав человека в Экваториальной Гвинее. 

 Совет утверждил также решение Комиссии рассмотреть вопрос об оказа-
нии технической помощи Экваториальной Гвинее в области прав человека на 
своей пятьдесят девятой сессии по пункту повестки дня, озаглавленному «Кон-
сультативное обслуживание и техническое сотрудничество в области прав че-
ловека». 
 
 

  2002/246 
Положение в области прав человека в Бурунди 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/12 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2002 года176, утвердил решения Комиссии про-

__________________ 

 172 E/CN.4/2001/114. 
 173 E/CN.4/2001/121. 
 174 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, 

Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 
 175 Там же. 
 176 Там же. 
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длить мандат Специального докладчика еще на один год и просил ее предста-
вить промежуточный доклад о положении в области прав человека в Бурунди 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии и доклад Комиссии на 
ее пятьдесят девятой сессии, уделяя в своей работе внимание гендерным ас-
пектам. 
 
 

  2002/247 
Положение в области прав человека в отдельных частях 
Юго-Восточной Европы 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/13 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2002 года177, утвердил решение Комиссии про-
длить на один год мандат Специального представителя Комиссии для изучения 
положения в области прав человека в Боснии и Герцеговине и Союзной Рес-
публике Югославии. 
 
 

  2002/248 
Положение в области прав человека в Демократической 
Республике Конго 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/14 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2002 года178, утвердил решения Комиссии: 

 а) продлить еще на один год мандат Специального докладчика по во-
просу о положении в области прав человека в Демократической Республике 
Конго, просить её представить промежуточный доклад Генеральной Ассамблее 
на ее пятьдесят седьмой сессии и доклад Комиссии на ее пятьдесят девятой 
сессии о положении в области прав человека в Демократической Республике 
Конго и о возможностях оказания международным сообществом помощи в соз-
дании местного потенциала, а также просить Специального докладчика и 
впредь учитывать гендерный аспект при сборе и анализе информации; 

 b) просить Специального докладчика по вопросу о положении в облас-
ти прав человека в Демократической Республике Конго и Специального док-
ладчика по вопросу о внесудебных казнях, казнях без надлежащего судебного 
разбирательства или произвольных казнях, а также одного из членов Рабочей 
группы по насильственным или недобровольным исчезновениям провести, как 
только это будет возможно по соображениям безопасности, и, в соответствую-
щих случаях, в сотрудничестве с Национальной комиссией по расследованию 
предполагаемых нарушений прав человека и нарушений норм международного 
гуманитарного права в Демократической Республике Конго (бывшем Заире) в 
период 1996�1997 годов, совместную миссию по расследованию всех массовых 
убийств, совершенных на территории Демократической Республики Конго, 
включая массовые убийства в провинции Южный Киву и другие зверства, о ко-
торых говорится в различных докладах Специального докладчика по вопросу о 

__________________ 

 177 Там же. 
 178 Там же. 
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положении в области прав человека в Демократической Республике Конго, в 
целях привлечения к суду виновных, и представить доклад Генеральной Ас-
самблее на ее пятьдесят седьмой сессии и Комиссии на ее пятьдесят девятой 
сессии. 
 
 

  2002/249 
Положение в области прав человека в Ираке 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/15 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2002 года179, утвердил решение Комиссии про-
длить еще на один год мандат Специального докладчика, изложенный в резо-
люции 1991/74 Комиссии от 6 марта 1991 года180 и последующих резолюциях, 
и просит Специального докладчика представить промежуточный доклад по во-
просу о положении в области прав человека в Ираке Генеральной Ассамблее на 
ее пятьдесят седьмой сессии и Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии, а 
также учитывать гендерные аспекты в процессе поиска и анализа информации. 
 
 

  2002/250 
Положение в области прав человека в Судане 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/16 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2002 года181, утвердил решение Комиссии про-
длить мандат Специального докладчика еще на один год и просьбу к нему 
представить Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии и Комис-
сии на ее пятьдесят девятой сессии промежуточный доклад о положении в об-
ласти прав человека в Судане и продолжать учитывать гендерные аспекты в 
процессе подготовки докладов. 
 
 

  2002/251 
Положение в области прав человека на Кубе 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/18 Комиссии по 
правам человека от 19 апреля 2002 года182, утвердил решение Комиссии про-
сить Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека направить в эту страну личного представителя для обеспечения взаимо-
действия Управления Верховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по правам человека с правительством Кубы в деле осуществления резолю-
ции 2002/18. 
 
 

__________________ 

 179 Там же. 
 180 Там же, 1991 год, Дополнение № 2 (E/1991/22), глава II, раздел A. 
 181 Там же, 2002 год, Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 
 182 Там же. 
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  2002/252 
Положение в области прав человека в Афганистане 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/19 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года183, утвердил решения Комиссии про-
длить на один год мандат Специального докладчика и просьбу к нему предста-
вить доклад о положении в области прав человека в Афганистане Генеральной 
Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии и Комиссии на ее пятьдесят девятой 
сессии, а также соответствующую обновленную информацию. 
 
 

  2002/253 
Положение в области прав человека в Сьерра-Леоне 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/20 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года184, утвердил решения Комиссии про-
сить: 

 а) Управление Верховного комиссара Организации Объединенных На-
ций по правам человека незамедлительно направить группу судебно-
медицинских экспертов для расследования на местах массовых захоронений и 
изучения других доказательств совершенных в Сьерра-Леоне зверств, что бу-
дет иметь важное значение для работы Комиссии по установлению истины и 
примирению и Специального суда; 

 b) Верховного комиссара представить Генеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят седьмой сессии и Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии доклад о 
положения в области прав человека в Сьерра-Леоне, в том числе со ссылками 
на доклады Секции по правам человека Миссии. 
 
 

  2002/254 
Вопрос об осуществлении во всех странах экономических, 
социальных и культурных прав, изложенных во Всеобщей 
декларации прав человека и Международном пакте об 
экономических, социальных и культурных правах, и 
исследование особых проблем, с которыми сталкиваются 
развивающиеся страны в своей деятельности по 
осуществлению этих прав человека 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/24 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года185, утвердил решения Комиссии: 

 а) возобновить на один год мандат независимого эксперта по вопросу о 
проекте факультативного протокола к Международному пакту об экономиче-

__________________ 

 183 Там же. 
 184 Там же. 
 185 Там же. 
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ских, социальных и культурных правах, назначенного в соответствии с резо-
люцией 2001/30 Комиссии по правам человека186, и просить независимого экс-
перта представить Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии доклад, в котором 
будет продолжено рассмотрение: 

 i) вопроса о характере и объеме обязательств государств-участников в 
соответствии с Пактом; 

 ii) концептуальных вопросов, касающихся возможности защиты в су-
дебном порядке экономических, социальных и культурных прав, с уделе-
нием особого внимания опыту, накопленному в последние годы в области 
применения универсальных, региональных и национальных правозащит-
ных договоров и механизмов; 

 iii) вопроса о преимуществах и практичности механизма обжалования, 
предусмотренного Пактом, и вопроса о взаимодополняемости различных 
механизмов; 

 b) создать на пятьдесят девятой сессии Комиссии ее рабочую группу 
открытого состава с целью рассмотрения вариантов, касающихся разработки 
факультативного протокола к Международному пакту об экономических, соци-
альных и культурных правах. 
 
 

  2002/255 
Право на питание 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/25 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года187, утвердил решение Комиссии про-
сить Специального докладчика представить предварительный доклад Гене-
ральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии и доклад об осуществлении 
резолюции 2002/25 Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии. 
 
 

  2002/256 
Глобализация и ее воздействие на осуществление в полном 
объеме прав человека 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/28 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года188, утвердил решение Комиссии про-
сить Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам че-
ловека, в полной мере учитывая настоящую резолюцию и в сотрудничестве с 
Конференцией Организации Объединенных Наций по торговле и развитию, 
Всемирной торговой организацией и другими соответствующими международ-
ными финансовыми и экономическими учреждениями, изучить и прояснить 
основополагающий принцип недискриминации и его применение на глобаль-
ном уровне, с тем чтобы рекомендовать меры для его интеграции и эффектив-

__________________ 

 186 Там же, 2001 год, Дополнение № 3 (E/2001/23), глава II, раздел A. 
 187 Там же, 2002 год, Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 
 188 Там же. 
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ного применения в ходе обсуждения и осуществления процесса глобализации и 
представить Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии всеобъемлющее анали-
тическое исследование по этому вопросу. 

 Совет утвердил также решение Комиссии просить Верховного комиссара 
включить тему глобализации и ее воздействия на осуществление прав человека 
в программы Управления Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по правам человека по сотрудничеству с региональными механизмами 
поощрения и защиты прав человека и в этой связи организовать в течение года 
межсессионные рабочие совещания для сбора соответствующих данных и ин-
формации о мнениях в целях оценки варьирующегося воздействия глобализа-
ции на осуществление прав человека в различных регионах/частях мира, а 
также представить Комиссии на ее следующей сессии соответствующий док-
лад. 
 
 

  2002/257 
Последствия политики структурной перестройки и внешней 
задолженности для полного осуществления всех прав 
человека, в частности экономических, социальных и 
культурных прав 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/29 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года189, уполномочил Рабочую группу от-
крытого состава, учрежденную для разработки руководящих принципов поли-
тики в отношении программ структурной перестройки, провести двухнедель-
ное совещание заблаговременно, по крайней мере за четыре недели, до начала 
пятьдесят девятой сессии Комиссии с мандатом: а) продолжить разработку ба-
зовых руководящих принципов по вопросу о программах структурной пере-
стройки и экономических, социальных и культурных правах, которые могли бы 
послужить основой проведения непрерывного диалога между органами по пра-
вам человека и международными финансовыми учреждениями, и b) предста-
вить Комиссии соответствующий доклад на ее пятьдесят девятой сессии. 
 
 

  2002/258 
Права человека и крайняя нищета 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/30 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года190, утвердил решение Комиссии про-
длить на два года срок действия мандата независимого эксперта по вопросу о 
правах человека и крайней нищете и просить ее: 

 a) принять во внимание результаты работы Всемирной конференции по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с 
ними нетерпимости, которая состоялась в Дурбане, Южная Африка, 31 авгу-
ста � 8 сентября 2001 года, и Всемирного саммита по устойчивому развитию, 

__________________ 

 189 Там же. 
 190 Там же. 
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который состоится в Йоханнесбурге, Южная Африка, 26 августа � 4 сентября 
2002 года; 

 b) продолжить оценку взаимосвязи между поощрением и защитой прав 
человека и ликвидацией крайней нищеты, в частности путем определения эф-
фективных видов практики на местном, национальном и международном уров-
нях; 

 c) продолжать, в частности в ходе своих миссий, консультации с муж-
чинами и женщинами, живущими в условиях крайней нищеты, и с теми общи-
нами, в которых они проживают, относительно путей расширения их возмож-
ностей в плане выражения своих мнений и создания организаций и привлечь к 
участию в этом процессе национальные учреждения по защите прав человека; 

 d) определить эффективные виды практики национальных и местных 
властей, позволяющие обеспечить учет потребностей и требований наиболее 
обездоленных лиц при разработке их политики; 

 e) продолжать сотрудничество с международными организациями, 
включая финансовые учреждения, с целью определения наиболее эффективных 
программ борьбы с крайней нищетой; 

 f) содействовать проведению запланированной на 2002 год средне-
срочной оценки осуществления первого Десятилетия Организации Объединен-
ных Наций по борьбе за ликвидацию нищеты, а также проведению мероприя-
тий, которые будут организованы по этому случаю; 

 g) представить доклад о своей деятельности Комиссии по правам чело-
века на ее пятьдесят девятой и шестидесятой сессиях и направить свои докла-
ды, при необходимости, Комиссии по вопросам социального развития и Ко-
миссии по вопросу о положении женщин для рассмотрения на их сессиях, 
которые они будут проводить в течение этих же годов. 
 
 

  2002/259 
Право каждого человека на наивысший достижимый уровень 
физического и психического здоровья 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/31 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года191, одобрил решения Комиссии: 

 а) назначить на трехлетний период специального докладчика с манда-
том, основное внимание в котором будет уделено праву каждого человека на 
наивысший достижимый уровень физического и психического здоровья, как об 
этом говорится в пункте 1 статьи 25 Всеобщей декларации прав человека192, 
статье 12 Международного пакта об экономических, социальных и культурных 
правах193, статье 24 Конвенции о правах ребенка194 и статье 12 Конвенции о 

__________________ 

 191 Там же. 
 192 Резолюция 217 A (III) Генеральной Ассамблеи. 
 193 См. резолюцию 2200 A (XXI) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 194 Резолюция 44/25 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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ликвидации всех форм дискриминации в отношении женщин195, а также праву 
не подвергаться дискриминации, как об этом говорится в подпункте (е)(iv) ста-
тьи 5 Международной конвенции о ликвидации всех форм расовой дискрими-
нации196; 

 b) просить Специального докладчика: 

 i) собирать, запрашивать, получать и обмениваться информацией из 
всех соответствующих источников, включая правительства, межправи-
тельственные и неправительственные организации, об осуществлении 
права каждого человека на наивысший достижимый уровень физического 
и психического здоровья; 

 ii) наладить регулярный диалог и обсудить возможные направления со-
трудничества со всеми соответствующими субъектами, включая прави-
тельства, соответствующие органы, специализированные учреждения и 
программы Организации Объединенных Наций, в частности Всемирную 
организацию здравоохранения и Объединенную программу Организации 
Объединенных Наций по вирусу иммунодефицита человека и синдрому 
приобретенного иммунодефицита, а также неправительственные органи-
зации и международные финансовые учреждения; 

 iii) представить доклад о положении в мире с осуществлением права 
каждого человека на наивысший достижимый уровень физического и 
психического здоровья в соответствии с положениями договоров, пере-
численных выше в подпункте (а), и о вопросах, имеющих отношение к 
этому праву, в том числе о законодательстве, политике и эффективной 
практике, в наибольшей степени благоприятствующих осуществлению 
этого права, а также о препятствиях, встречающихся на национальном и 
международном уровнях, на пути осуществления этого права; 

 iv) подготовить рекомендации о соответствующих мерах по поощрению 
и защите осуществления права каждого человека на наивысший дости-
жимый уровень физического и психического здоровья с целью 
поддержать усилия государств, направленные на укрепление 
общественного здравоохранения; 

 c) просить Специального докладчика избегать в своей работе всякого 
дублирования или частичного совпадения с работой, компетенцией и мандатом 
других международных органов, занимающихся вопросами здравоохранения; 

 d) предложить Специальному докладчику: 

 i) учитывать в своей работе гендерную проблематику и уделять особое 
внимание потребностям детей в осуществлении права каждого человека 
на наивысший достижимый уровень физического или психического здо-
ровья; 

 ii) учитывать в своей работе соответствующие положения Дурбанской 
декларации и Программы действий, принятых в сентябре 2001 года Все-
мирной конференцией по борьбе против расизма, расовой дискримина-

__________________ 

 195 Резолюция 34/180 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 196 Резолюция 2106 A (XX) Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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ции, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости197, а также деклара-
ций и программ действий, принятых крупными конференциями Органи-
зации Объединенных Наций и саммитами, и последующие мероприятия 
по их итогам, а также учитывать Замечание общего порядка № 14 
(2000 год), принятое Комитетом по экономическим, социальным и куль-
турным правам на его двадцать второй сессии198, и Общую рекоменда-
цию 24, принятую Комитетом по ликвидации дискриминации в отноше-
нии женщин на его двадцатой сессии199, а также все другие замечания 
общего порядка, принимаемые договорными органами по положениям со-
ответствующих договоров, связанным с этими вопросами; 

 e) просить Верховного комиссара Организации Объединенных Наций 
по правам человека выделить из имеющихся ресурсов все необходимые сред-
ства для эффективного выполнения мандата Специального докладчика; 

 f) просить Специального докладчика представлять Комиссии ежегод-
ный доклад о деятельности, осуществляемой в рамках его или ее мандата. 
 
 

  2002/260 
Пытки и другие жестокие, бесчеловечные или унижающие 
достоинство виды обращения и наказания 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/38 Комиссии по 
правам человека от 22 апреля 2002 года200, одобрил решение Комиссии при-
звать Специального докладчика представить Генеральной Ассамблее на ее 
пятьдесят седьмой сессии промежуточный доклад об общих тенденциях и из-
менениях, касающихся его мандата, и полный доклад - Комиссии на ее пятьде-
сят девятой сессии, включив в него в виде дополнений все ответы прави-
тельств, полученные на любом из официальных языков Организации Объеди-
ненных Наций. 
 
 

  2002/261 
Ликвидация всех форм религиозной нетерпимости 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/40 Комиссии по 
правам человека от 23 апреля 2002 года201, утвердил решение Комиссии про-
сить Специального докладчика по вопросу о свободе религии или убеждений 
представить промежуточный доклад Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят 
седьмой сессии и доклад Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии. 
 

__________________ 

 197 См. A/CONF.189/12, глава I. 
 198 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2001 год, Дополнение № 2 

(E/2001/22), приложение IV. 
 199 Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, пятьдесят четвертая сессия, 

Дополнение № 38 (A/54/38/Rev.1), часть первая, глава I, раздел A. 
 200 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, 

Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 
 201 Там же. 
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  2002/262 
Право на свободу убеждений и их свободное выражение 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/48 Комиссии по 
правам человека от 23 апреля 2002 года202, утвердил решение Комиссии про-
длить мандат Специального докладчика по вопросу о поощрении и защите 
права на свободу мнений и их свободное выражение еще на три года. 
 
 

  2002/263 
Интеграция прав человека женщин в деятельность всей 
системы Организации Объединенных Наций 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/50 Комиссии по 
правам человека от 23 апреля 2002 года203, утвердил решение Комиссии про-
сить руководителей всех специальных процедур и других правозащитных ме-
ханизмов Комиссии и Подкомиссии по поощрению и защите прав человека, а 
также призвать все договорные органы по правам человека регулярно и систе-
матически учитывать гендерную перспективу при выполнении своих мандатов 
и включать в свои доклады информацию и качественный анализ по вопросу о 
правах человека женщин и девочек и призывает укреплять сотрудничество и 
координацию между этими процедурами и механизмами. 

 Совет также поддержал решение Комиссии учитывать гендерную пер-
спективу во всех пунктах своей повестки дня. 
 
 

  2002/264 
Международная конвенция о защите прав всех трудящихся-
мигрантов и членов их семей 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/54 Комиссии по 
правам человека от 25 апреля 2002 года204, утвердил решение Комиссии про-
сить Генерального секретаря принять все необходимые меры для своевремен-
ного учреждения после вступления Конвенции в силу Комитета по защите прав 
всех трудящихся-мигрантов и членов их семей, упомянутого в статье 72 Меж-
дународной конвенции о защите прав всех трудящихся-мигрантов и членов их 
семей205, а также обеспечить все условия и помощь, необходимые для актив-
ной пропаганды Конвенции, используя для этого Всемирную кампанию по об-
щественной информации в области прав человека и программу консультатив-
ного обслуживания в области прав человека. 

__________________ 

 202 Там же. 
 203 Там же. 
 204 Там же. 
 205 Резолюция 45/158 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
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  2002/265 
Права человека инвалидов 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/61 Комиссии по 
правам человека от 25 апреля 2002 года206, одобрил решение Комиссии пред-
ложить Специальному докладчику Комиссии социального развития для изуче-
ния вопроса о положении инвалидов выступить в Комиссии по правам челове-
ка на ее пятьдесят девятой сессии по тем аспектам его работы, которые связа-
ны с правами человека, а также призвать его регулярно представлять Комиссии 
по правам человека доклады об опыте в области обеспечения прав человека, 
приобретенного им и его группой в ходе контроля за осуществлением Стан-
дартных правил обеспечения равных возможностей для инвалидов207. 

 Совет также одобрил решение Комиссии призвать всех специальных док-
ладчиков при осуществлении ими своих мандатов учитывать положение и пра-
ва человека инвалидов, а также просить Генерального секретаря раз в год пред-
ставлять Генеральной Ассамблее доклад о результатах усилий по обеспечению 
полного признания и осуществления прав человека инвалидов. 
 
 

  2002/266 
Права человека мигрантов 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/62 Комиссии по 
правам человека от 25 апреля 2002 года208, утвердил решение Комиссии про-
длить на три года срок действия мандата Специального докладчика и призвать 
ее продолжить рассмотрение средств, необходимых для преодоления сущест-
вующих препятствий на пути обеспечения всесторонней и эффективной защи-
ты основных прав лиц, принадлежащих к этой многочисленной уязвимой груп-
пе, включая препятствия и трудности, мешающие возвращению мигрантов, ко-
торые не имеют документов или находятся в стране в нарушение действующих 
правил, в порядке выполнения ее мандата, содержащегося в резолюции 1999/44 
Комиссии от 27 апреля 1999 года209. 
 
 

  2002/267 
Рабочая группа по коренным народам Подкомиссии по 
поощрению и защите прав человека и Международное 
десятилетие коренных народов мира 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/63 Комиссии по 

__________________ 

 206 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, 
Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 

 207 Резолюция 48/96 Генеральной Ассамблеи, приложение. 
 208 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, 

Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 
 209 Там же, 1999 год, Дополнение № 3 (E/1999/23), глава II, раздел A. 
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правам человека от 25 апреля 2002 года210, уполномочил Рабочую группу по 
коренным народам Подкомиссии по поощрению и защите прав человека про-
вести совещание продолжительностью пять рабочих дней до пятьдесят четвер-
той сессии Подкомиссии. 
 
 

  2002/268 
Рабочая группа Комиссии по правам человека для разработки 
проекта декларации в соответствии с пунктом 5 
резолюции 49/214 Генеральной Ассамблеи от 23 декабря 
1994 года 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/64 Комиссии по 
правам человека от 25 апреля 2002 года211, уполномочил Рабочую группу, уч-
режденную во исполнение резолюции 1995/32 Комиссии от 25 апреля 2002 го-
да, провести совещание продолжительностью десять рабочих дней до пятьде-
сят девятой сессии Комиссии при том понимании, что расходы на проведение 
этого совещания будут покрываться за счет имеющихся ресурсов. 

 Совет одобрил решение Комиссии предложить Председателю-докладчику 
Рабочей группы и всем заинтересованным сторонам провести широкие нефор-
мальные межсессионные консультации с целью содействия достижению про-
гресса в разработке декларации о правах коренных народов на следующей сес-
сии рабочей группы 
 
 

  2002/269 
Положение в области прав человека в Мьянме 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/67 Комиссии по 
правам человека от 25 апреля 2002 года212, утвердил решение Комиссии про-
длить мандат Специального докладчика, содержащийся в резолюции 1992/58 
Комиссии от 3 марта 1992 года213, еще на один год и просить его представить 
Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии промежуточный док-
лад и представить доклад Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии, а также 
учитывать гендерный фактор при сборе и анализе информации. 
 
 

__________________ 

 210 Там же, 2002 год, Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 
 211 Там же. 
 212 Там же. 
 213 Там же, 1992 год, Дополнение № 2 (E/1999/22), глава II, раздел A. 
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  2002/270 
Расизм, расовая дискриминация, ксенофобия и связанная с 
ними нетерпимость 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/68 Комиссии по 
правам человека от 25 апреля 2002 года214, утверждил решения Комиссии: 

 а) учредить межправительственную рабочую группу со следующим 
мандатом: 

 i) выносить рекомендации в целях эффективного осуществления Дур-
банской декларации и Программы действий, принятых в сентябре 
2001 года Всемирной конференцией по борьбе против расизма, расовой 
дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпимости215; 

 ii) подготовить дополнительные международные стандарты в целях ук-
репления и обновления международных договоров о борьбе против ра-
сизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной с ними нетерпи-
мости во всех их аспектах; 

 b) учредить рабочую группу в составе пяти независимых экспертов по 
проблеме лиц африканского происхождения, которые должны быть назначены 
на основе справедливого географического представительства Председателем 
Комиссии на ее пятьдесят восьмой сессии в консультации с региональными 
группами для проведения двух сессий в течение пяти рабочих дней каждая до 
пятьдесят девятой сессии Комиссии в виде закрытых и открытых заседаний с 
мандатом: 

 i) изучить проблемы расовой дискриминации, с которой сталкиваются 
лица африканского происхождения, проживающие в условиях диаспоры, и 
с этой целью собирать всю необходимую информацию от правительств, 
неправительственных организаций и других соответствующих источни-
ков, в том числе проводя с ними открытые встречи; 

 ii) предложить меры по обеспечению полного и эффективного доступа 
к системе правосудия лицам африканского происхождения; 

 iii) представить рекомендации о разработке, осуществлении и обеспече-
нии выполнения эффективных мер по ликвидации расового подхода к ли-
цам африканского происхождения; 

 iv) разработать краткосрочные, среднесрочные и долгосрочные предло-
жения по ликвидации расовой дискриминации в отношении лиц африкан-
ского происхождения, включая предложения о механизме контроля и по-
ощрения всех их прав человека, с учетом необходимости тесного сотруд-
ничества с международными учреждениями и организациями, занимаю-
щимися вопросами развития, и со специализированными учреждениями 
системы Организации Объединенных Наций в целях поощрения прав че-
ловека лиц африканского происхождения, в частности, путем: 

__________________ 

 214 Там же, 2002 год, Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 
 215 См. A/CONF.189/12, глава I. 
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 a. улучшения положения в области прав человека лиц африканского 
происхождения, уделяя при этом особое внимание их потребностям, 
в частности, путем разработки конкретных программ действий; 

 b. разработки специальных проектов в сотрудничестве с лицами афри-
канского происхождения в целях поддержания их инициатив на об-
щинном уровне и содействия обмену информацией и техническими 
знаниями между этими группами населения и экспертами по этим 
вопросам; 

 c. разработки программ для лиц африканского происхождения с выде-
лением дополнительных инвестиций на системы здравоохранения, 
образование, жилье, электроснабжение, снабжение питьевой водой и 
меры по контролю за состоянием окружающей среды и путем содей-
ствия обеспечению равных возможностей в области занятости, а 
также других антидискриминационных или позитивных практиче-
ских инициатив в рамках прав человека; 

 c) просить Рабочую группу экспертов по проблеме лиц африканского 
происхождения представить доклад Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии; 

 d) подчеркнуть важность назначения пяти независимых экспертов из 
числа видных деятелей Генеральным секретарем для наблюдения за осуществ-
лением положений Дурбанской декларации и Программы действий со следую-
щим кругом ведения: 

 i) получать доклады от государств, неправительственных организаций 
и соответствующих учреждений системы Организации Объединенных 
Наций об осуществлении и последующих мерах по Дурбанской деклара-
ции и Программе действий и выносить рекомендации государствам в от-
ношении их национальных планов действий с учетом ограниченности ре-
сурсов развивающихся стран; 

 ii) выносить рекомендации Межправительственной рабочей группе о 
мерах по эффективному и скоординированному осуществлению Дурбан-
ской декларации и Программы действий, включая региональные перспек-
тивы; 

 iii) выносить рекомендации Генеральному секретарю, Управлению Вер-
ховного комиссара Организации Объединенных Наций по правам челове-
ка и Комиссии о путях и средствах мобилизации ресурсов, необходимых 
для деятельности по борьбе с расизмом; 

 iv) оказывать содействие Межправительственной рабочей группе в под-
готовке дополнительных стандартов в целях укрепления и обновления 
международных договоров о борьбе с расизмом, расовой дискриминаци-
ей, ксенофобией и связанной с ними нетерпимостью во всех их аспектах; 

 v) сотрудничать с Комитетом по ликвидации расовой дискриминации, 
Комиссией и Управлением Верховного комиссара в деле всеобъемлющего 
осуществления Дурбанской декларации и Программы действий; 

 e) проводить постоянный обзор мандата независимых видных экспер-
тов; 
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 f) просить Генерального секретаря учредить добровольный фонд и 
обеспечить управление им в соответствии с Финансовыми положениями и пра-
вилами Организации Объединенных Наций в целях обеспечения дополнитель-
ных ресурсов для: 

 i) эффективного осуществления Дурбанской декларации и Программы 
действий, особенно в развивающихся странах; 

 ii) участия лиц африканского происхождения, представителей разви-
вающихся стран, особенно наименее развитых стран, неправительствен-
ных организаций и экспертов в сессиях открытого состава Рабочей груп-
пы по проблеме лиц африканского происхождения; 

 iii) деятельности Комитета по ликвидации расовой дискриминации; 

 iv) национальных, региональных и международных мероприятий по 
борьбе против расизма, расовой дискриминации, ксенофобии и связанной 
с ними нетерпимости, включая проведение семинаров; 

 v) мероприятий Антидискриминационной группы по борьбе против ра-
совой дискриминации; 

 g) возобновить мандат Специального докладчика на три года и назна-
чить г-на Дуду Дьене в качестве Специального докладчика, с тем чтобы вос-
пользоваться его опытом и знаниями в этой области; 

 h) включить в свою рационализированную повестку дня отдельный 
пункт под названием «Всеобъемлющее осуществление и последующие меры в 
связи с Дурбанской декларацией и Программой действий». 
 
 

  2002/271 
Право на развитие 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/69 Комиссии по 
правам человека от 25 апреля 2002 года216, утвердил решение Комиссии про-
длить мандат Рабочей группы по праву на развитие на один год для продолже-
ния имеющих важное значение обсуждений и углубления диалога по вопросам 
практической осуществимости права на развитие. 
 
 

  2002/272 
Состав персонала Управления Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/80 Комиссии по 
правам человека от 25 апреля 2002 года217, одобрил решение Комиссии про-
сить Объединенную инспекционную группу провести всеобъемлющий обзор 

__________________ 

 216 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, 
Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел A. 

 217 Там же. 
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управления и руководства Управлением Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по правам человека, в частности в связи с его влиянием 
на политику набора и состав персонала и представить Комиссии на ее шести-
десятой сессии доклад по этому вопросу, содержащий конкретные предложе-
ния по осуществлению резолюции 2002/80 Комиссии. 
 
 

  2002/273 
Помощь Сомали в области прав человека 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/88 Комиссии по 
правам человека от 26 апреля 2002 года218, одобрил решение Комиссии про-
длить мандат независимого эксперта по вопросу о положении в области прав 
человека в Сомали еще не один год и просить независимого эксперта предста-
вить доклад Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии. 

 Совет одобрил также решение Комиссии просить Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека обеспечить перевод ре-
золюции 2002/88 Комиссии в сопровождении соответствующей пояснительной 
записки, содержащей базовую информацию, на сомалийский язык и ее широ-
кое распространение в пределах страны через посредство сотрудника по пра-
вам человека для Сомали, базирующегося в Найроби. 
 
 

  2002/274 
Повышение эффективности методов работы Комиссии по 
правам человека 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/91 Комиссии по 
правам человека от 26 апреля 2002 года219, одобрил решение Комиссии при-
ступить на своей пятьдесят девятой сессии по этому же пункту повестки дня, 
озаглавленному «Организация работы сессии», к тщательному рассмотрению 
вопроса о повышении эффективности методов работы Комиссии, в частности, 
вопросов, включенных в неисчерпывающий перечень в приложении к резолю-
ции 2002/91 Комиссии. 

 Совет одобрил также решение Комиссии просить Управление Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по правам человека обратиться 
к правительствам, Бюро пятьдесят восьмой сессии Комиссии в расширенном 
составе, региональным группам и организациям и другим участникам работы 
Комиссии, включая неправительственные организации, с просьбой представить 
идеи и предложения относительно повышения эффективности методов работы 
Комиссии с целью представления Комиссии всеобъемлющей подборки мнений 
к 31 декабря 2002 года. 

 Совет одобрил далее решение Комиссии просить Бюро пятьдесят девятой 
сессии Комиссии в расширенном составе представить на начальном этапе 

__________________ 

 218 Там же. 
 219 Там же. 
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пятьдесят девятой сессии предложения относительно путей дальнейшего рас-
смотрения этого вопроса в 2003 году по этому же пункту повестки дня. 
 
 

  2002/275 
Права ребенка 
 
 

 На своем 39-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению резолюцию 2002/92 Комиссии по 
правам человека от 26 апреля 2002 года220, одобрил решение Комиссии про-
сить Управление Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека, механизмы Организации Объединенных Наций, все соответ-
ствующие органы системы Организации Объединенных Наций, в особенности 
специальных представителей, специальных докладчиков и рабочие группы, ре-
гулярно и систематически учитывать аспекты прав ребенка при выполнении 
своих мандатов. 
 
 

  2002/276 
Социальный форум 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению решение 2002/106 Комиссии по пра-
вам человека от 22 апреля 2002 года220, разрешил проведение в Женеве пред-
сессионного форума по экономическим, социальным и культурным правам под 
названием «Специальный форум» до начала пятьдесят четвертой сессии Под-
комиссии по поощрению и защите прав человека продолжительностью два дня 
при участии десяти членов Подкомиссии с учетом регионального представи-
тельства и разрешил также предоставление всех секретариатских услуг, необ-
ходимых для подготовки и обслуживания этого мероприятия. 
 
 

  2002/277 
Права и обязанности человека 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению решение 2002/110 Комиссии по пра-
вам человека от 25 апреля 2002 года221, постановил просить Специального 
докладчика г-на Мигеля Альфонсо Мартинеса представить Комиссии на ее 
пятьдесят девятой сессии заключительный доклад по исследованию, запро-
шенному Комиссией в ее резолюции 2000/63 от 26 апреля 2000 года222, и вновь 
просить Генерального секретаря предоставить Специальному докладчику всю 
необходимую помощь для того, чтобы позволить ему надлежащим образом вы-
полнить свой мандат, в частности посредством содействия проведению поле-
вых миссий, которые он считает необходимым провести в 2002 году, в Африку, 
Азию и Европу. 

__________________ 

 220 Там же. 
 221 См. Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, 

Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел B. 
 222 Там же. 
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  2002/278 
Сроки проведения пятьдесят девятой сессии Комиссии по 
правам человека 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению решение 2002/113 Комиссии по пра-
вам человека от 26 апреля 2002 года223, одобрил решение Комиссии о том, что 
первое заседание, проводимое с единственной целью избрания должностных 
лиц, впредь будет проходить в третий понедельник января, а пятьдесят девятая 
сессия Комиссии будет проведена в период с 17 марта по 25 апреля 2003 года. 
 
 

  2002/279 
Истечение сроков пребывания в должности лиц, назначенных 
в рамках специальных процедур 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению решение 2002/114 Комиссии по пра-
вам человека от 26 апреля 2002 года224, одобрил решение Комиссии о том, что: 

 a) шестилетний срок, упомянутый в подпункте (а)(ii) («Мандаты в рам-
ках специальных процедур») заявления Председателя Комиссии по вопросу о 
повышении эффективности механизмов Комиссии от 29 апреля 1999 года225, не 
будет продлеваться далее последнего дня основной сессии Экономического и 
Социального Совета, непосредственно следующей после соответствующей 
сессии Комиссии; 

 b) любые доклады о деятельности, предпринятой соответствующими 
должностными лицами с отдельными мандатами в период с даты представле-
ния докладов соответствующей сессии Комиссии и до последнего дня основ-
ной сессии Совета, будут распространяться в качестве официальных докумен-
тов последующей сессии Комиссии; 

 c) председатели Комиссии, в консультации с Бюро в расширенном со-
ставе, будет стремиться как можно раньше отбирать и назначать лиц на соот-
ветствующие посты с целью предупреждения несоответствий между сроками 
их пребывания на должности. 
 
 

  2002/280 
Межсессионная деятельность Бюро 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению решение 2002/115 Комиссии по пра-
вам человека от 26 апреля 2002 года226, одобрил решение Комиссии поручить 
своему Бюро после завершения пятьдесят восьмой сессии, в сотрудничестве с 
региональными координаторами и в полной консультации со всеми региональ-

__________________ 

 223 Там же, 2000 год, Дополнение № 3 и исправление (E/2000/23 и Corr.1), глава II, раздел A. 
 224 Там же, 2002 год, Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел B. 
 225 Там же. 
 226 Там же, 1999 год, Дополнение № 3 (E/1999/23), глава XX, пункт 552. 
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ными группами, рассмотреть меры, которые можно будет рекомендовать Бюро 
пятьдесят девятой сессии в расширенном составе, как только оно будет учреж-
дено, относительно организации работы на пятьдесят девятой сессии, в тесном 
сотрудничестве с Бюро Совета и Управлением Верховного комиссара Органи-
зации Объединенных Наций по правам человека, а также другими соответст-
вующими органами Секретариата. 
 
 

  2002/281 
Организация работы пятьдесят девятой сессии Комиссии по 
правам человека 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению решение 2002/116 Комиссии по пра-
вам человека от 26 апреля 2002 года227, разрешил для пятьдесят девятой сес-
сии Комиссии проведение четырнадцати дополнительных заседаний с полным 
обслуживанием, включая краткие отчеты, в соответствии с правилами 29 и 31 
правил процедуры функциональных комиссий Экономического и Социального 
Совета. 

 Совет также одобрил решение Комиссии просить Председателя Комиссии 
на её пятьдесят девятой сессии сделать все возможное для организации работы 
сессии в рамках отведенного для этого времени, с тем чтобы дополнительные 
заседания, которые разрешены Советом, проводились лишь в случае крайней 
необходимости. 
 
 

  2002/282 
Электронная система голосования 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению решение 2002/118 Комиссии по пра-
вам человека от 26 апреля 2002 года228, одобрил решение Комиссии призвать 
Генерального секретаря продолжать практику предоставления ей электронной 
системы голосования на всех будущих сессиях, включая специальные сессии. 
 
 

  2002/283 
Положение в области прав человека в Восточном Тиморе 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению согласованное на основе консенсуса 
заявление Председателя Комиссии по правам человека на 48-м заседании 
19 апреля 2002 года229, одобрил просьбу Комиссии к Верховному комиссару 
Организации Объединенных Наций по правам человека представить доклад о 
проделанной работе Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии, а 
также доклад Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии. 
 

__________________ 

 227 Там же, 2002 год, Дополнение № 3 (E/2002/23), глава II, раздел B. 
 228 Там же. 
 229 Там же, глава IX, пункт 255. 
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  2002/284 
Техническое сотрудничество и положение в области прав 
человека в Гаити 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая к сведению согласованное Комиссией на основе 
консенсуса заявление Председателя Комиссии по правам человека на 57-м за-
седании 26 апреля 2002 года230, одобрил просьбу к новому независимому экс-
перта представить Комиссии на ее пятьдесят девятой сессии доклад об измене-
ниях в положении в области прав человека и о техническом сотрудничестве в 
интересах осуществления прав человека в Гаити, а также решение, чтобы Ко-
миссия продолжила рассмотрение вопроса о положении в области прав челове-
ка в Гаити на своей пятьдесят девятой сессии в рамках пункта повестки дня, 
озаглавленного «Консультативное обслуживание и техническое сотрудничество 
в области прав человека». 
 
 

  2002/285 
Вторая сессия Постоянного форума по вопросам коренных 
народов 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет по рекомендации Постоянного форума по вопросам корен-
ных народов231 постановил, что вторая ежегодная сессия Форума состоится в 
Центральных учреждениях Организации Объединенных Наций в Нью-Йорке 
12�23 мая 2003 года. 
 
 

  2002/286 
Постоянный форум по вопросам коренных народов 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет просил Генерального секретаря предоставлять информа-
цию, запрошенную в пункте (е) его решения 2001/316 от 26 июля 2001 года, по 
крайней мере, за шесть недель до начала его основной сессии 2003 года, не 
предрешая ее результатов, с тем чтобы Совет завершил на этой основной сес-
сии обзор всех существующих механизмов, процедур и программ Организации 
Объединенных Наций, касающихся вопросов коренных народов, включая Ра-
бочую группу по коренным народам, в целях упорядочения деятельности, из-
бежания дублирования и параллелизма и повышения эффективности. 
 
 

__________________ 

 230 Там же, глава XIX, пункт 600. 
 231 См. E/2002/43 (Part I)-E/CN.19/2002/3 (Part I), глава I, раздел A, проект решения III. 
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  2002/287 
Секретариат Постоянного форума по вопросам коренных 
народов 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет предложил Генеральному секретарю представить предло-
жения Генеральной Ассамблее на ее пятьдесят седьмой сессии в отношении 
выделения адекватных ресурсов на оказание поддержки секретариатскому под-
разделению Постоянного форума по вопросам коренных народов. 
 
 

  2002/288 
Расширение членского состава Исполнительного комитета 
Программы Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, ссылаясь на резолюцию 1166 (XII) Генеральной Ассамблеи 
от 26 ноября 1957 года, в которой Ассамблея просила Совет учредить Испол-
нительный комитет по Программе Верховного комиссара Организации Объе-
диненных Наций по делам беженцев, а также на резолюции Ассамблеи 1958 
(XVIII) от 12 декабря 1963 года, 2294 (XXII) от 11 декабря 1967 года, 36/121 D 
от 10 декабря 1981 года, 42/130 от 7 декабря 1987 года, 45/138 от 14 декабря 
1990 года, 48/115 от 20 декабря 1993 года, 49/171 от 23 декабря 1994 года, 
50/228 от 7 июня 1996 года, 51/72 от 12 декабря 1996 года, 54/143 от 17 декабря 
1999 года, 55/72 от 4 декабря 2000 года и 56/133 от 19 декабря 2001 года, пре-
дусматривающие дальнейшее расширение членского состава Исполнительного 
комитета: 

 a) принял к сведению просьбы о расширении членского состава Ис-
полнительного комитета Программы Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, содержащиеся в вербальной ноте 
Постоянного представительства Кении при Организации Объединенных Наций 
от 3 октября 2001 года на имя Генерального секретаря232, вербальной ноте 
Постоянного представительства Кипра при Организации Объединенных Наций 
от 19 октября 2001 года на имя Генерального секретаря233 и письме 
Постоянного представительства Йемена при Организации Объединенных 
Наций от 12 июня 2002 года на имя Генерального секретаря234; 

 b) рекомендовал, чтобы Генеральная Ассамблея на своей пятьдесят 
седьмой сессии приняла решение по вопросу о расширении членского состава 
Исполнительного комитета с шестидесяти одного до шестидесяти четырех го-
сударств. 
 
 

__________________ 

 232 E/2002/8. 
 233 E/2002/7. 
 234 E/2002/75. 
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  2002/289 
Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным 
Советом в связи с социальными вопросами и вопросами прав 
человека 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению следующие документы: 

 a) доклад Генерального секретаря о деятельности в развитие Пекин-
ской декларации и Платформы действий и решений двадцать третьей специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи и ходе их осуществления235; 

 b) доклад Совета попечителей Международного учебного и научно-
исследовательского института по улучшению положения женщин236; 

 c) записка Генерального секретаря о положении Международного 
учебного и научно-исследовательского института по улучшению положения 
женщин237; 

 d) доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев238; 

 e) доклад Комитета по экономическим, социальным и культурным пра-
вам о работе его двадцать пятой, двадцать шестой и двадцать седьмой сес-
сий239; 

 f) доклад Комиссии по правам человека о работе ее пятьдесят восьмой 
сессии240; 

 g) доклад Верховного комиссара Организации Объединенных Наций по 
правам человека241. 
 
 

  2002/290 
Доклады исполнительных советов Программы развития 
Организации Объединенных Наций/Фонда Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения, Детского 
фонда Организации Объединенных Наций и Мировой 
продовольственной программы и соответствующие документы 
 
 

 На своем 40-м пленарном заседании 25 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению следующие документы: 

 a) доклад Исполнительного совета Программы развития Организации 
Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области на-
родонаселения о работе его второй очередной сессии 2001 года242; 

__________________ 

 235 E/2002/66. 
 236 E/2002/70. 
 237 A/57/129-E/2002/77. 
 238 E/2002/14 и Corr.1. 
 239 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, Дополнение № 2 

(E/2002/22). 
 240 Там же, Дополнение № 3 (E/2002/23). 
 241 E/2002/68 и Add.1. 
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 b) выдержка из доклада Исполнительного совета Детского фонда Орга-
низации Объединенных Наций о работе его ежегодной сессии 2002 года243; 

 c) годовые доклады Администратора Программы развития Организа-
ции Объединенных Наций и Директора-исполнителя Фонда Организации Объ-
единенных Наций в области народонаселения244; 

 d) доклад Исполнительного совета Детского фонда Организации Объе-
диненных Наций о работе его первой очередной сессии 2002 года245; 

 e) ежегодный доклад Директора-исполнителя Детского фонда Органи-
зации Объединенных Наций246; 

 f) доклад Исполнительного совета Мировой продовольственной про-
граммы о работе его сессий 2001 года247; 

 g) ежегодный доклад Исполнительного совета Мировой продовольст-
венной программы/Фонда Организации Объединенных Наций в области наро-
донаселения о работе его ежегодной сессии 2002 года248; 

 h) доклад Исполнительного совета Программы развития Организации 
Объединенных Наций/Фонда Организации Объединенных Наций в области на-
родонаселения о работе его первой очередной сессии 2002 года249; 

 i) записка Генерального секретаря, препровождающая ежегодный док-
лад Директора-исполнителя Мировой продовольственной программы, 
2001 год250. 
 
 

  2002/291 
Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным 
Советом в связи с этапом координации 
 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению следующие документы: 

 a) доклад Генерального секретаря о дальнейшем укреплении Экономи-
ческого и Социального Совета на основе его последних достижений, с тем что-
бы помочь ему выполнять роль, предписанную ему в Уставе Организации Объ-
единенных Наций, как это предусмотрено в Декларации тысячелетия Органи-
зации Объединенных Наций251; 

__________________ 

 242 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2001 год, Дополнение № 15 
(E/2001/35), часть III. 

 243 E/2002/L.10. 
 244 E/2002/11. 
 245 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2001 год, Дополнение № 14 

(E/2001/34), часть I. 
 246 См. E/2002/69. 
 247 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, Дополнение № 16 

(E/2002/36). 
 248 DP/2002/CRP.13. 
 249 DP/2002/10. 
 250 E/2002/54. 
 251 E/2002/62. 
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 b) сводный доклад Генерального секретаря о работе функциональных 
комиссий Экономического и Социального Совета252. 
 
 

  2002/292 
Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным 
Советом в связи с вопросом о специальной экономической и 
гуманитарной помощи и помощи в случае стихийных бедствий 
 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Совет принял к 
сведению доклад Генерального секретаря о помощи Мозамбику253. 
 
 

  2002/293 
Осуществление согласованных выводов 2000/1 
Экономического и Социального Совета о роли Организации 
Объединенных Наций в поощрении развития, в частности в 
том, что касается доступа к знаниям и технологиям и их 
передачи, особенно информационно-коммуникационных 
технологий, в частности в рамках отношений партнерства с 
соответствующими заинтересованными сторонами, включая 
частный сектор 
 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению доклад Генерального секретаря254. 
 
 

  2002/294 
Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне 
Организации Объединенных Наций и последующая 
деятельность в связи с ними 
 
 

 На 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и Соци-
альный Совет постановил отложить дальнейшее рассмотрение вопроса о ком-
плексном и скоординированном осуществлении решений крупных конферен-
ций и встреч на высшем уровне Организации Объединенных Наций и после-
дующей деятельности в связи с ними до своей возобновленной основной сес-
сии. 
 
 

  2002/295 
Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным 
Советом в связи с вопросами координации, программными и 
другими вопросами 
 
 

__________________ 

 252 E/2002/73. 
 253 A/57/97-E/2002/76. 
 254 E/2002/64. 
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 На 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и Соци-
альный Совет принял к сведению годовой обзорный доклад Координационного 
совета старших руководителей системы Организации Объединенных Наций за 
2001 год255. 
 
 

  2002/296 
Документы, рассмотренные Экономическим и Социальным 
Советом в связи с международным сотрудничеством в области 
информатики 
 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет принял к сведению записку Генерального секретаря, пре-
провождающую доклад Генерального секретаря Международного союза элек-
тросвязи о подготовке к Всемирной встрече на высшем уровне по вопросам 
информационного общества256. 
 
 

  2002/297 
Доклад Статистической комиссии о работе ее тридцать 
третьей сессии 
 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет постановил отложить принятие к сведению доклада Стати-
стической комиссии о работе ее тридцать третьей сессии257. 
 
 

  2002/298 
Сроки, место проведения, предварительная повестка дня и 
документация тридцать четвертой сессии Статистической 
комиссии 
 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет постановил провести тридцать четвертую сессию Стати-
стической комиссии в Нью-Йорке 4�7 марта 2003 года и утвердил приводимые 
ниже предварительную повестку дня и документацию тридцать четвертой сес-
сии Комиссии. 
 

__________________ 

 255 E/2002/55. 
 256 A/57/71-E/2002/52. 
 257 Официальные отчеты Экономического и Социального Совета, 2002 год, Дополнение № 4 

(E/2002/24). 
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  Предварительная повестка дня и документация тридцать четвертой сессии 
Статистической комиссии 
 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

  Документация 

  Предварительная повестка дня и аннотации 

  Записка Генерального секретаря об организации работы сессии 

  Записка Секретариата о состоянии готовности документации к сес-
сии 

 3. Демографическая и социальная статистика: 

  a) переписи населения и жилого фонда; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  b) статистика здравоохранения; 

   Документация 

   Доклад Всемирной организации здравоохранения 

  c) социальная статистика; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  d) статистика наркотиков и наркомании; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  e) статистика использования времени; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  f) Вашингтонская группа по статистике инвалидности; 

   Документация 

   Доклад Вашингтонской группы 

 4. Экономическая статистика: 

  a) национальные счета; 

   Документация 

   Доклад Целевой группы по национальным счетам 

  b) статистика сельского хозяйства; 

   Документация 
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   Доклад Продовольственной и сельскохозяйственной организа-
ции Объединенных Наций 

  c) статистика энергетики; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  d) статистика международной торговли; 

   Документация 

   Доклад Целевой группы по статистике международной торгов-
ли 

  e) статистика международной торговли услугами; 

   Документация 

   Доклад Целевой группы по статистике международной торгов-
ли услугами 

  f) статистика услуг (обзор программы); 

   Документация 

   Доклад группы по обзору программы 

  g) статистика туризма; 

   Документация 

   Доклад Всемирной туристской организации 

  h) статистика финансов; 

   Документация 

   Доклад Целевой группы по статистике финансов 

  i) Программа международных сопоставлений; 

   Документация 

   Доклад Всемирного банка 

  j) Оттавская группа по индексам цен; 

   Документация 

   Доклад Оттавской группы 

  k) Межсекретариатская рабочая группа по статистике цен. 

   Документация 

   Доклад Рабочей группы 

 5. Статистика природных ресурсов и окружающей среды: экологиче-
ская статистика и экологический учет. 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря 
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  Доклад Лондонской группы по экологическому учету 

 6. Мероприятия, не отнесенные к конкретным областям: 

  a) координация и согласование статистических программ: 

  i) общая координация; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  ii) координация сбора статистических данных; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  b) вопросы программы (Статистический отдел Организации Объ-
единенных Наций); 

   Документация 

   Записка Секретариата с изложением предлагаемой программы 
работы Отдела на двухгодичный период 2004�2005 годов 

  c) вопросы управления в национальных статистических бюро; 

  d) международные экономические и социальные классификации; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  e) развитие методологий � комплексное представление; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  f) согласование показателей; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

  g) наращивание статистического потенциала; 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 

   Доклад Руководящего комитета Партнерства в области стати-
стики в целях развития в XXI веке 

  h) проблемы, связанные с реализацией основополагающих прин-
ципов официальной статистики; 

  i) выполнение решений Экономического и Социального Совета. 

   Документация 

   Доклад Генерального секретаря 
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 7. Предварительная повестка дня и сроки проведения тридцать пятой 
сессии Комиссии. 

 8. Доклад Комиссии о работе ее тридцать четвертой сессии. 
 
 

  2002/299 
Доклад Комиссии по народонаселению и развитию о работе ее 
тридцать пятой сессии и предварительная повестка дня 
тридцать шестой сессии Комиссии 
 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Комиссии по народонаселению и разви-
тию о работе ее тридцать пятой сессии258; 

 b) утвердил предварительную повестку дня тридцать шестой сессии 
Комиссии, которая приводится ниже. 
 
 

  Предварительная повестка дня тридцать шестой сессии Комиссии 
 
 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы: 

  a) доклад о работе межсессионного совещания Бюро; 

  b) повестка дня и организация работы. 

  Документация 

  Предварительная повестка дня тридцать шестой сессии Комиссии 

  Записка Секретариата об организации работы сессии 

  Доклад Бюро Комиссии о работе его межсессионного совещания 

 3. Последующая деятельность по выполнению рекомендаций Между-
народной конференции по народонаселению и развитию. 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря о мониторинге мирового населения с 
уделением особого внимания теме «Народонаселение, образование и 
развитие» 

  Доклад Генерального секретаря о контроле за осуществлением про-
грамм в области народонаселения с уделением особого внимания 
теме «Народонаселение, образование и развитие» 

  Доклад Генерального секретаря о поступлении финансовых ресурсов 
на цели помощи в осуществлении Программы действий Междуна-
родной конференции по народонаселению и развитию 

__________________ 

 258 Там же, Дополнение № 5 и исправление (E/2002/25 и Corr.1). 
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 4. Общие прения по вопросу о национальном опыте в области народо-
населения: народонаселение, образование и развитие. 

 5. Осуществление программы и будущая программа работы Секрета-
риата в области народонаселения. 

  Документация 

  Доклад Генерального секретаря о мировых демографических тен-
денциях 

  Доклад Генерального секретаря об осуществлении программы и ходе 
работы в области народонаселения в 2002 году 

 6. Предварительная повестка дня тридцать седьмой сессии Комиссии. 

  Документация 

  Записка Секретариата, содержащая проект предварительной повест-
ки дня тридцать седьмой сессии Комиссии 

 7. Утверждение доклада Комиссии о работе ее тридцать шестой сессии. 
 
 

  2002/300 
Дата и место проведения третьей сессии Форума Организации 
Объединенных Наций по лесам 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет, принимая во внимание пункт 4(i) своей резолюции 2000/35 
от 18 октября 2000 года, постановил провести третью сессию Форума Органи-
зации Объединенных Наций по лесам 26 мая � 6 июня 2003 года в Женеве. 
 
 

  2002/301 
Доклад Форума Организации Объединенных Наций по лесам 
о работе его второй сессии и предварительная повестка дня 
третьей сессии Форума 
 

 На своем 41-м пленарном заседании 26 июля 2002 года Экономический и 
Социальный Совет: 

 a) принял к сведению доклад Форума Организации Объединенных На-
ций по лесам о работе его второй сессии259; 

 b) одобрил предварительную повестку дня третьей сессии Форума, 
приведенную ниже. 
 

  Предварительная повестка дня третьей сессии Форума Организации 
Объединенных Наций по лесам 
 

 1. Выборы должностных лиц. 

 2. Утверждение повестки дня и другие организационные вопросы. 

__________________ 

 259 Там же, Дополнение № 22 (E/2002/42). 
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 3. Осуществление практических предложений Межправительственной 
группы по лесам/Межправительственного форума по лесам и плана 
действий Форума Организации Объединенных Наций по лесам: 

  a) ход осуществления: 

   i) экономические аспекты лесов; 

   ii) здоровое состояние и продуктивность лесов; 

   iii) поддержание лесного покрова для удовлетворения ны-
нешних и будущих потребностей; 

  b) методы осуществления (финансирование, передача экологиче-
ски чистых технологий и создание потенциала для устойчивого 
лесопользования) как комплексный вопрос, рассматриваемый в 
контексте пунктов 3(a)(i)(ii)(iii). 

 4. Общие пункты для всех сессий: 

  a) диалог с участием многих заинтересованных сторон; 

  b) укрепление сотрудничества и координации в отношении поли-
тики и программ; 

  c) опыт и уроки на уровне стран; 

  d) возникающие вопросы в практической деятельности на уровне 
стран; 

  e) межсессионная работа, включая дальнейшее обсуждение по во-
просу о специальных группах экспертов; 

  f) контроль, оценка и отчетность; 

  g) расширение участия общественности; 

  h) национальные программы по лесам; 

  i) торговля; 

  j) благоприятные условия. 

 5. Дата и место проведения четвертой сессии Форума. 

 6. Предварительная повестка дня четвертой сессии Форума. 

 7. Утверждение доклада Форума о работе его третьей сессии. 

 


